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NOTICES TO THE USER

Firmware Copyrights
The title to and ownership of copyrights for firmware embedded in KENWOOD product memories are reserved for JVC KENWOOD
Corporation.

Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have
adopted separate waste collection systems)

E K Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed as household waste.

Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a facility capable of handling these items and
their waste byproducts.

— Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you.

Proper recycling and waste disposal will help conserve resources whilst preventing detrimental effects on our health and
the environment.

PRECAUTIONS
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Turn the transceiver power off in the following locations:

Do not charge the transceiver and battery pack when they are wet.

Ensure that there are no metallic items located between the transceiver and the battery pack.
Do not use options not specified by KENWOOD.

If the die-cast chassis or other transceiver part is damaged, do not touch the damaged parts.

If a headset or headphone is connected to the transceiver, reduce the transceiver volume. Pay attention to the volume level when
turning the squelch off.

Do not place the microphone cable around your neck while near machinery that may catch the cable.
Do not place the transceiver on unstable surfaces.
Ensure that the end of the antenna does not touch your eyes.

When the transceiver is used for long transmissions, the radiator and chassis will become hot. Do not touch these locations when
replacing the battery pack.

Do not immerse the transceiver in water.
Always switch the transceiver power off before installing optional accessories.
The charger is the device that disconnects the unit from the AC mains line. The AC plug should be readily accessible.

In explosive atmospheres (inflammable gas, dust particles, metallic powders, grain powders, etc.).

While taking on fuel or while parked at gasoline service stations.

Near explosives or blasting sites.

In aircraft. (Any use of the transceiver must follow the instructions and regulations provided by the airline crew.)

Where restrictions or warnings are posted regarding the use of radio devices, including but not limited to medical facilities.
Near persons using pacemakers.

—/!\| CAUTION |
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Do not disassemble or modify the transceiver for any reason.

Do not place the transceiver on or near airbag equipment while the vehicle is running. When the airbag inflates, the transceiver may
be ejected and strike the driver or passengers.

If an abnormal odor or smoke is detected coming from the transceiver, switch the transceiver power off immediately, remove the
battery pack from the transceiver, and contact your KENWOOD dealer.

Use of the transceiver while you are driving may be against traffic laws. Please check and observe the vehicle regulations in your
area.

Do not expose the transceiver to extremely hot or cold conditions.
Do not carry the battery pack with metal objects, as they may short the battery terminals.
Danger of explosion if the battery is incorrectly replaced; replace only with the same type.

When attaching a commercial strap to the transceiver, ensure that the strap is durable. In addition, do not swing the transceiver
around by the strap; you may inadvertently strike and injure another person with the transceiver.

If a commercially available neck strap is used, take care not to let the strap get caught on nearby machine.

When operating the transceiver in areas where the air is dry, it is easy to build up an electric charge (static electricity). When using
an earphone accessory in such conditions, it is possible for the transceiver to send an electric shock through the earphone and to
your ear. We recommend you use only a speaker/microphone in these conditions, to avoid electric shocks.

Do not expose the transceiver to long periods of direct sunlight, nor place it near heating appliances.
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INFORMATION CONCERNING THE BATTERY PACK

The battery pack includes flammable objects such as organic solvent. Mishandling may cause the battery to rupture
producing flames or extreme heat, deteriorate, or cause other forms of damage to the battery. Please observe the following
prohibitive matters.

-A TN
Do not disassemble or reconstruct battery.

Do not short-circuit the battery.

Do not incinerate or apply heat to the battery.

Do not leave the battery near fires, stoves, or other heat generators (areas reaching over 80°C).
Do not immerse the battery in water or get it wet by other means.

Do not charge the battery near fires or under direct sunlight.

Use only the specified charger and observe charging requirements.

Do not pierce the battery with any object, strike it with an instrument, or step on it.

Do not jar or throw the battery.

Do not use the battery pack if it is damaged in any way.

Do not solder directly onto the battery.

Do not reverse the battery polarity (and terminals).

Do not reverse-charge or reverse-connect the battery.

Do not touch a ruptured and leaking battery. If the electrolyte liquid from the battery gets into your eyes, wash your eyes out with
fresh water as soon as possible, without rubbing your eyes. Go to the hospital immediately. If left untreated, it may cause eye-
problems.

-A\ T
4 Do not charge the battery for longer than the specified time.

4 Do not place the battery pack into a microwave or high pressure container.
& Keep ruptured and leaking battery packs away from fire.

4 Do not use an abnormal battery.
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BASIC OPERATION

SWITCHING POWER ON/ OFF
Key type:

Press [(h] to switch the transceiver ON.
Press [(h] again to switch the transceiver OFF.

Knob type:

Turn the [PWR/VOL] control clockwise to switch the transceiver ON.
Turn the [PWR/VOL] control counterclockwise fully to switch the transceiver OFF.

ADJUSTING THE VOLUME

Rotate the [PWR/VOL] or [VOL] control of your selected band clockwise to increase the volume and counterclockwise to
decrease the volume.

SELECTING A BAND (DUAL BAND MODEL)
Press the left [A/B] control to select band A or B.
Selecting a Frequency Band

TH-D72: Press [F], [A/B] to change a frequency band.
TH-D74: Press [4]/[>] (1s) to change a frequency band.

SELECTING THE VFO MODE
Press the [VFO] to the VFO mode.

SELECTING THE MEMORY CHANNEL MODE

Press the [MR] to the Memory channel mode.

SELECTING A FREQUENCY OR MEMORY CHANNEL

In VFO mode, rotate the [Tuning] (ENC) control to select an operating frequency.
In Memory channel mode, rotate the [Tuning] (ENC) control to select a memory channel.

TRANSMITTING/ RECEIVING

1 Select the desired frequency or memory channel.
2 Press [MONI] key to check whether or not the frequency is free.
e If the channel is busy, wait until it becomes free.
3 Press the PTT switch and speak into the microphone. Release the PTT switch to receive.
* For best sound quality at the receiving station, hold the microphone approximately 3 cm to 4 cm (1.5 inches) from your mouth.

SELECTING THE CALL CHANNEL
Press the [CALL] to the Call channel.

MENU MODE
Press [MENU] to enter Menu mode.
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AVIS AUX UTILISATEURS

Droits d’auteur du micrologiciel
Le titre et la propriété des droits d’auteur pour le micrologiciel intégré dans la mémoire du produit KENWOOD sont réservés pour
JVC KENWOOD Corporation.

Information sur I’élimination des anciens équipements électriques et électroniques et piles électriques (applicable dans les
pays de qui ont adopté des systémes de collecte sélective)

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé ne
E K peuvent pas étre éliminés comme ordures ménageéres.

Les anciens équipements et batteries électriques et électroniques doivent étre recyclés sur des sites en mesure de
— traiter ces produits et leurs déchets.

Contactez vos autorités locales pour connaitre le site de recyclage le plus proche.

Un recyclage adapté et I'élimination des déchets aideront a conserver les ressources et a nous

préserver des leurs effets nocifs sur notre santé et sur I'environnement.

PRECAUTIONS

* Ne chargez pas le bloc-piles ou 'émetteur-récepteur s’ils sont mouillés.

e Assurez-vous qu’aucun élément métallique n’est situé entre I'émetteur-récepteur et le bloc-piles.

* Nutilisez pas d’options non spécifiées par KENWOOD.

e Sile chassis moulé sous pression ou une autre piéce de I'émetteur-récepteur est endommageé, ne touchez pas aux piéces
endommageées.

* Siun casque ou des écouteurs sont connectés a I'émetteur-récepteur, réduisez le volume de I'émetteur-récepteur. Faites attention
au niveau du volume lors de la désactivation du silencieux.

* Ne placez le cable du microphone autour de votre cou lorsque vous vous trouvez a proximité d’installations qui pourraient entrainer le
cable.

* Ne placez pas I'émetteur-récepteur sur des surfaces instables.
e Assurez-vous que I'extrémité de I'antenne n’entre pas en contact avec vos yeux.

e Lorsque I'émetteur-récepteur est utilisé pour une transmission pendant plusieurs heures, le radiateur et le chassis chauffent. Ne
touchez pas ces zones lors du remplacement du bloc-piles.

* Ne plongez pas I'’émetteur-récepteur dans I'eau.
e Veillez a toujours mettre 'émetteur-récepteur hors tension avant d’installer des accessoires en option.
* Le chargeur est le dispositif qui sépare I'unité de la ligne de secteur. La fiche secteur doit étre facilement accessible.

—A AVERTISSEMENT

Mettez 'émetteur-récepteur hors tension lorsque vous vous trouvez dans les lieux suivants:
4 Dans un milieu déflagrant (gaz inflammable, des particules de poussiére, des poudres métalliques, de la poudre, etc.).

@ Pendant la prise de carburant ou alors qu’elle est garée dans une station-service.

# A coté de sites explosifs ou de sites de dynamitage.

& Dans les avions. (Toute utilisation de 'émetteur-récepteur doit se faire conformément aux instructions et réglements indiqués par
I'équipage de l'avion).

@ La ou des restrictions ou des avertissements sont affichés concernant I'utilisation d’appareils radio, incluant (mais sans étre limité)
les batiments hospitaliers.

& A proximité de personnes porteuses d’un stimulateur cardiaque.
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—/!\| ATTENTION |

& Ne démontez et ne modifiez sous aucun prétexte I'émetteur-récepteur.

& Ne placez pas 'émetteur-récepteur sur ou a proximité d’airbags lorsque le véhicule roule. Si les airbags se gonflent, 'émetteur-
récepteur risque d’étre éjecté et d’heurter le conducteur ou les passagers.

@ Ne procédez a aucune transmission lorsque vous étes en contact avec la borne de I'antenne ou si des parties métalliques de
I'antenne ont perdu leur revétement, faute de quoi une bralure due a la haute fréquence risque d’étre occasionnée.

@ Siune odeur anormale ou de la fumée est générée par I'émetteur-récepteur, mettez immeédiatement 'émetteur-récepteur hors

tension, retirez le bloc-piles de I'émetteur-récepteur et contactez votre revendeur KENWOOD.

Il est possible que I'utilisation de I'émetteur-récepteur pendant la conduite soit contraire aux régles de circulation. Veuillez vérifier

et respecter les réglementations routiéres en vigueur dans la région.

N’exposez pas I'émetteur-récepteur a des environnements extrémement froids ou chauds.

Ne transportez pas le bloc-piles (ou le boitier piles) avec des objets métalliques, ils pourraient court-circuiter les bornes des piles.

Danger d’explosion si la batterie est remplacée incorrectement;remplacezla uniquement par le méme type.

Lors de la fixation de la dragonne de I'émetteur-récepteur vendu dans le commerce, assurez-vous que la dragonne est durable. En

outre, ne pas faire tourner 'émetteur-récepteur par le cordon ; vous pouvez par inadvertance frapper et blesser quelqu’un d’autre

avec le transmetteur.

Si un tour de cou disponible dans le commerce est utilisé, veillez a ne pas laisser la dragonne s’accrocher a une machine a

proximité.

& Lors de I'utilisation de I'émetteur-récepteur dans des zones ou l'air est sec, de I'électricité statique peut facilement se produire. Si
vous utilisez une oreillette dans ces conditions d’air sec, I'émetteur-récepteur risque d’envoyer un choc électrique a votre oreille
a travers cet accessoire. Pour éviter tout risque de choc électrique nous vous recommandons, dans de telles conditions, d’utiliser
uniquement un microphone a haut parleur.

& N’exposez pas I'émetteur-récepteur aux rayons directs du soleil pendant de longues périodes et ne le placez pas prés d’appareils
chauffants.

* o000 o
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INFORMATIONS CONCERNANT LE BLOC-PILES

Le bloc-piles contient des produits inflammables comme par exemple un solvant organique. Une mauvaise manipulation
de la pile peut la fissurer et entrainer des flammes ou une chaleur extréme, ou encore la détériorer et y provoquer d’autres
formes de dégats. Veuillez respecter les interdictions suivantes.

Ne démontez pas et ne remontez pas la pile.
Ne court-circuitez pas le bloc-piles.
N’incinérez pas et n’exposez pas la pile a de la chaleur.

N'utilisez pas et ne laissez pas la pile a proximité de feux, de poéles ou d’autres générateurs de chaleur (zones dont la température
peut dépasser 80°C/ 176°F).

Evitez d'immerger la pile dans I'eau ou de I'humidifier par d’autres moyens.

Ne chargez pas la pile proximité de feux ou sous les rayons direct du soleil.

N'utilisez que le chargeur spécifié et respectez les exigences de charge!

Ne percez pas la pile a 'aide d’un objet, ne la frappez pas a I'aide d’un instrument et ne marchez pas sur celle-ci.
Ne secouez pas et ne lancez pas la pile.

N’utilisez pas le bloc-piles s’il est endommagé de quelque maniére que ce soit.

Ne soudez pas directement sur la pile.

N‘inversez pas la polarité de la pile (et des bornes).

N’inversez pas la charge ou la connexion de la pile.

Ne touchez pas une pile fissurée ou qui fuit. Si vous recevez du liquide électrolyte de la pile dans les yeux, lavez-vous les yeux a I'eau
claire aussi vite que possible, sans vous frotter les yeux. Rendez-vous immédiatement a I'hépital. En I'absence de traitement, cela
pourrait provoquer des problémes oculaires.

—A AVERTISSEMENT

& Ne chargez pas la pile pendant une durée supérieure a la durée spécifiée.

& Ne placez pas le bloc-piles dans un micro-ondes ou dans un récipient a haute pression.
& Tenez les blocs-piles fissurés ou présentant une fuite éloignés du feu.

& N'utilisez pas une pile anormale.
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OPERATIONS DE BASE

MISE SOUS/HORS TENSION

Type de touche :

Appuyez sur [(h] pour mettre I'émetteur-récepteur sous tension.
Appuyez de nouveau sur [(h] pour mettre I'émetteur-récepteur hors tension.

Type de bouton :

Tournez la commande [PWR/VOL] dans le sens des aiguilles d'une montre pour mettre I'émetteur-récepteur sous tension.

Tournez la commande [PWR/VOL] a fond dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour mettre I'émetteur-
récepteur hors tension.

AJUSTEMENT DU VOLUME

Tournez la commande [PWR/VOL] ou [VOL] de la bande sélectionnée dans le sens des aiguilles d'une montre pour
augmenter le volume et dans le sens contraire pour le réduire.

SELECTION D'UNE BANDE (MODELE BI-BANDE)

Appuyez sur la commande [A/B] gauche pour sélectionner la bande A ou B.
Sélection d'une bande de fréquences

TH-D72 : Appuyez sur [F], [A/B] pour changer une bande de fréquence.
TH-D74 : Appuyez sur [4€]/[P>] (1s) pour changer une bande de fréquence.

SELECTION DU MODE VFO
Appuyez sur [VFO] sur le mode VFO.

SELECTION DU MODE DE CANAL MEMOIRE

Appuyez sur [MR] sur le mode de canal mémoire.

SELECTION D'UNE FREQUENCE OU D'UN CANAL MEMOIRE

En mode VFO, tournez la commande [Syntonisation] (ENC) pour sélectionner une fréquence de fonctionnement.
En mode canal mémoire, tournez la commande [Syntonisation] (ENC) pour sélectionner un canal mémoire.

EMISSION /RECEPTION

1 Sélectionnez la fréquence ou le canal mémoire souhaité.
2 Appuyez sur la touche [MONI] pour vérifier si la fréquence est libre ou non.
e Sile canal est occupé, attendez qu'il devienne libre.
3 Appuyez sur le commutateur PTT et parlez dans le microphone. Relachez le Commutateur PTT pour recevoir.
e Pour une meilleure qualité du son au niveau de la station réceptrice, tenez le microphone a environ 3 cm a 4 cm de votre bouche.

SELECTION D'UN CANAL D'APPEL
Appuyez sur [CALL] sur le canal d'appel.

MODE DE MENU

Appuyez sur [MENU] pour entrer en mode de menu.
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AVISOS AL USUARIO

Derechos de propiedad intelectual del firmware

La titularidad y propiedad de los derechos de propiedad intelectual del firmware integrado en las memorias de los productos
KENWOOD estan reservados para JVC KENWOOD Corporation.

Informacién acerca de la eliminacién de equipos eléctricos, electronicos y baterias al final de la vida util (aplicable a los
paises de la que hayan adoptado sistemas independientes de recogida de residuos)

Los productos y las baterias con el simbolo (contenedor con ruedas tachado) no podran ser
E K desechados como residuos domésticos.
Los equipos eléctricos y electronicos viejos y las baterias viejas deben reciclarse en una instalacion capaz de manipular
— estos elementos y sus subproductos residuales correspondientes.
Pdéngase en contacto con la autoridad local competente para obtener informacién sobre el centro de reciclaje mas
cercano.
El reciclaje y la disposicion adecuada de los desechos ayuda a conservar los recursos naturales y a reducir los efectos
perjudiciales en la salud y el medio ambiente.

PRECAUCIONES

e No cargue el transceptor ni la bateria si estan mojados.

e Compruebe que no haya ningun objeto metalico interpuesto entre el transceptor y la bateria.

e No utilice opciones no especificadas por KENWOOD.

e Siel chasis de fundicion u otra pieza del transceptor resulta dafiada, no toque ninguna de dichas piezas.

e Siun auricular o unos cascos estan conectados al transceptor, reduzca el volumen del transceptor. Preste atencion al nivel de
volumen al desactivar el silenciador.

¢ No lie el cable del micréfono alrededor del cuello cuando esté cerca de maquinas que pudieran atrapar el cable.
* No coloque el transceptor sobre superficies inestables.
* Asegurese de que el extremo de la antena no le roce los 0jos.

e Cuando utilice el transceptor para transmisiones prolongadas, el radiador y el chasis se recalentaran. No toque estos puntos al
cambiar la bateria.

* No sumerja el transceptor en el agua.
* Apague el transceptor antes de instalar los accesorios opcionales.
e Elcargador es el dispositivo que desconecta la unidad de la red eléctrica de CA. El enchufe de CA debe estar facilmente accesible.

—A ADVERTENCIA

Apague el transceptor en los siguientes lugares:
& En atmosferas explosivas (gas inflamable, particulas de polvo, polvos metalicos, polvos de grano, etc.).

@ Al repostar combustible o mientras esta aparcado en estaciones de servicio.
& Apague el transceptor en los siguientes lugares:

& En aeronaves. (El uso que se haga del transceptor debera ajustarse en todo momento a las instrucciones y normativa que indique
la tripulacion de la aeronave.)

4 Cuando existan carteles de restriccion o de advertencia sobre el uso de aparatos de radio, como pudiera ser en centros
hospitalarios, entre otros.

& Cerca de personas con marcapasos.
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4 No desmonte ni modifique el transceptor bajo ningun concepto.

4 No coloque el transceptor encima o cerca de un sistema de bolsa de aire (airbag) con el vehiculo en marcha. Al inflarse la bolsa de
aire, el transceptor puede salir expulsado y golpear al conductor o a los pasajeros.

4 No transmita tocando el terminal de la antena o si sobresale alguna pieza metalica del recubrimiento de la antena. Si transmite en
ese momento, podria sufrir una quemadura por alta frecuencia.

& Sidetecta un olor anormal o humo procedente del transceptor, o si el transceptor muestra un funcionamiento anémalo, apaguelo
inmediatamente, retire la bateria y pdngase en contacto con su proveedor KENWOOD.

& Eluso del transceptor mientras conduce puede infringir las leyes de trafico. Consulte y respete el reglamento de trafico de su pais.
& No someta el transceptor a temperaturas extremadamente altas o bajas.

@ No transporte la bateria (o el porta pilas) con objetos metalicos, ya que estos podrian producir un cortocircuito con los terminales
de la bateria.

& Existe peligro de explosion si la bateria se sustituye por una que no corresponde; cambiela unicamente por otra del mismo tipo.

& Alinstalar una correa comercial al transceptor, asegurese de que la correa sea duradera. Ademas, no balancee el transceptor por
la correa; podria golpear accidentalmente y lesionar a otra persona con el transceptor.

& Sise usa una correa para el cuello disponible comercialmente, tenga cuidado de no dejar que la correa quede atrapada en una
maquina cercana.

4 Cuando utilice el transceptor en zonas donde el aire sea seco, es facil que se acumule carga eléctrica (electricidad estatica).
Cuando utilice un auricular accesorio en estas condiciones, es posible que reciba una descarga eléctrica en el oido, a través
del auricular, procedente del transceptor. Para evitar descargas eléctricas, le recomendamos que en estas circunstancias utilice
exclusivamente un micréfono/ altavoz.

@ No exponga el transceptor a la luz directa del sol durante periodos de tiempo prolongados, ni lo coloque cerca de calefactores.

INFORMACION SOBRE LA BATERIA

La bateria contiene objetos inflamables, como disolvente organico. Su uso inapropiado puede hacer que la bateria se
rompa y se incendie o genere calor extremo, que se deteriore o se produzcan otros tipos de dafos a la bateria. Observe las
siguientes prohibiciones.

—A PELIGRO

No desmonte o reconstruya la bateria.

No cortocircuite la bateria.

No arroje la bateria al fuego ni le aplique calor.

No use o deje la bateria cerca del fuego, estufas, u otros generadores de calor (zonas por encima de 80°C).
No sumerja la bateria en agua o deje que se moje de ningun otro modo.

No cargue la bateria cerca del fuego o bajo la luz directa del sol.

Utilice unicamente el cargador especificado y observe los requisitos de carga.
No perfore o golpee la bateria con ningun objeto, ni tampoco la pise.

No golpee ni tire la bateria.

No utilice la bateria si presenta algun tipo de dafo.

No suelde nada directamente a la bateria.

No invierta la polaridad de la bateria (ni los terminales).

No cargue o conecte la bateria de forma invertida.

No toque la bateria si esta rota y tiene fugas. De recibir un impacto, la bateria podria sufrir una fuga, generar calor o desprender
humo, romperse o incendiarse. Si el circuito de proteccion de la bateria se dafa, la bateria podria cargar una cantidad de
electricidad (o tension) anormal y podria producir una reaccién quimica anormal.

—A ADVERTENCIA

@ No cargue la bateria durante mas tiempo del indicado.

@ No coloque la bateria dentro de un horno microondas o un recipiente de alta presion.
& Mantenga las baterias perforadas y con fugas lejos del fuego.

4 No utilice una bateria que presente anomalias.
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OPERACIONES BASICAS

ENCENDIDO/APAGADO

Tipo tecla:

Presione [(h] para encender el transceptor.
Presione de nuevo [(b] para apagar el transceptor.

Tipo perilla:
Gire el control [PWR/VOL] hacia la derecha para encender el transceptor.
Gire el control [PWR/VOL] hacia la izquierda para apagar el transceptor.

AJUSTE DEL VOLUMEN

Gire el control [PWR/VOL] o [VOL] de la banda seleccionada hacia la derecha para aumentar el volumen y hacia la
izquierda para disminuirlo.

SELECCION DE LA BANDA (MODELO DE BANDA DUAL)
Presione el control [A/B] izquierdo para seleccionar la banda A o B.
Seleccion de la banda de frecuencia

TH-D72: Presione [F], [A/B] para cambiar la banda de frecuencia.
TH-D74: Presione [€]/[®] (1s) para cambiar la banda de frecuencia.

SELECCION DEL MODO VFO

Presione [VFO] para seleccionar el modo VFO.

SELECCION DEL MODO CANAL DE MEMORIA

Presione [MR] para seleccionar el modo canal de memoria.

SELECCION DE UNA FRECUENCIA O UN CANAL DE MEMORIA

En el modo VFO, gire el control [Sintonizador] (ENC) para seleccionar una frecuencia operativa.
En el modo canal de memoria, gire el control [Sintonizador] (ENC) para seleccionar un canal de memoria.

TRANSMISION/RECEPCION

1 Seleccione la frecuencia o el canal de memoria que desee.
2 Presione la tecla [MONI] para comprobar si la frecuencia esta libre.
e Siel canal esta ocupado, espere hasta que quede libre.
3 Presione el conmutador PTT y hable al microfono. Suelte el conmutador PTT para recibir.

e Para obtener la mejor calidad de sonido en la estacion receptora, sostenga el micréfono a aproximadamente 3 cm a 4 cm de su
boca.

SELECCION DEL CANAL DE LLAMADA

Presione [CALL] para seleccionar el canal de llamada.

MODO MENU

Presione [MENU] para entrar en el modo de menu.
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AVVISI PER LUTENTE

Diritti d’autore del firmware

Il titolo e la proprieta dei diritti d’autore del firmware contenuto nelle memorie del prodotto KENWOOD sono riservate per la
JVC KENWOOD Corporation.

Informazioni sull’eliminazione dei prodotti elettrici ed elettronici e delle batterie (per i Paesi che adottano la raccolta
differenziata dei rifiuti)

| prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura con il simbolo della croce) non devono
E K essere eliminati come rifiuti solidi urbani.

| vecchi equipaggiamenti elettrici ed elettronici e le vecchie batterie devono essere riciclati in una struttura in grado di
— trattare questi articoli e i loro sottoprodotti di scarto.

Per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino si suggerisce di rivolgersi alle autorita locali.

Se eseguiti adeguatamente, I'eliminazione e il riciclaggio dei rifiuti aiutano a conservare le risorse e al contempo

impedire gli effetti nocivi sulla salute e 'ambiente.

PRECAUZIONI

e Non caricare il ricetrasmettitore e il pacco batteria quando sono umidi.

e Assicurarsi che non ci siano oggetti metallici tra il ricetrasmettitore e il pacco batteria.

* Non utilizzare opzioni non raccomandate da KENWOQOD.

e Se il telaio in pressofusione o altre parti del ricetrasmettitore sono danneggiate, non toccare le parti danneggiate.

e Se al ricetrasmettitore € collegato un impianto cuffia o un auricolare, ridurre il volume del ricetrasmettitore. Fare attenzione al livello
del volume quando si disattiva la funzione squelch.

e Non mettere il cavo del microfono attorno al collo quando ci si trova in prossimita di macchinari che potrebbero afferrare il cavo.
e Non appoggiare il ricetrasmettitore su superfici instabili.
e Accertarsi che I'estremita dell’antenna non possa toccare gli occhi.

* Quando il ricetrasmettitore viene utilizzato in trasmissione per molte ore, il radiatore e il telaio si scaldano parecchio. Non toccare
queste zone quando si sostituisce il pacco batteria.

* Nonimmergere il ricetrasmettitore in acqua.
e Spegnere sempre il ricetrasmettitore prima di installare gli accessori opzionali.

* Il caricatore ¢ il dispositivo che scollega I'apparecchio dalla linea di rete CA. Lo spinotto CA deve essere sempre prontamente
accessibile.

—A G

Spegnere il ricetrasmettitore se ci si trova:
& In ambienti esplosivi (gas infiammabili, particelle di polvere, polveri metalliche, polveri in grani, ecc.).

¢ Mentre si fa rifornimento di carburante in stazioni di servizio.
4 Vicino a luoghi dove sono in corso lavori con esplosivi.

& Sugli aerei. (Qualunque utilizzo del ricetrasmettitore deve essere fatto rispettando le istruzioni ed i regolamenti dall’equipaggio della
linea aerea).

& Ove siano indicate restrizioni o fossero affisse avvertenze riguardanti 'uso di apparecchi radio, comprese le strutture mediche ma
non limitatamente ad esse.

@ Vicino a persone che portano un pacemaker.
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—/!\| ATTENZIONE |

4 Non smontare o modificare il ricetrasmettitore per nessuna ragione.

& Non mettere il ricetrasmettitore su o vicino agli airbag mentre si sta guidando il veicolo. Quando un airbag si gonfia, il
ricetrasmettitore pud essere proiettato e colpire il conducente o i passeggeri.

& Evitare di trasmettere quando si tocca il terminale dell’antenna o se una parte metallica fuoriesce dal rivestimento dell’antenna. La
trasmissione in tali circostanze pud provocare un’ustione da alta frequenza.

& Se si avverte un odore anomalo o del fumo che proviene dal ricetrasmettitore, spegnerlo immediatamente, togliere il pacco batteria
dal ricetrasmettitore e mettersi subito in contatto con il rivenditore KENWOOD.

@ Luso del ricetrasmettitore durante la guida puo violare le leggi sul traffico. Verificare e osservare le norme sul traffico locali.
4 Non lasciare per troppo tempo il ricetrasmettitore esposto a condizioni di calore o freddo estremo.

4 Non trasportare il pacco batteria (0 la scatola batteria) con oggetti metallici perché potrebbero mandare in cortocircuito i terminali
della batteria.

@ Pericolo di esplosione in caso di batteria posizionata in modo sbagliato; sostituire con batteria dello stesso tipo.

4 Quando si collega una cinghia disponibile in commercio per il ricetrasmettitore, assicurarsi che sia resistente. Inoltre, non far
oscillare il ricetrasmettitore con la cinghia; si potrebbero inavvertitamente colpire e ferire altre persone con il ricetrasmettitore.

& Se si utilizza una tracolla disponibile in commercio, fare attenzione affinché non rimanga incastrata nella macchina adiacente.

& Se si utilizza il ricetrasmettitore in aree in cui I'aria & asciutta, si possono formare delle cariche elettriche (elettricita statica). Se si
utilizzano le cuffie in tali condizioni, € probabile che il ricetrasmettitore possa inviare una scossa elettrica attraverso le cuffie alle
orecchie dell’utente. In tali condizioni si consiglia di utilizzare soltanto il microfono/vivavoce, per evitare le scosse elettriche.

@ Non lasciare per troppo tempo il ricetrasmettitore esposto all'irraggiamento solare diretto, non lasciarlo vicino a fonti di calore o
riscaldamento.

INFORMATIONI SUL PACCO BATTERIA

Il pacco batteria contiene sostanze infammabili come il solvente organico. Luso maldestro o improprio della batteria ne
pud causare la rottura con sviluppo di fiamme o calore estremo o inizio di deterioramento, oppure provocare altre forme di
danneggiamento della batteria. Rispettare sempre i divieti di seguito riportati.

—A PERICOLO

Non smontare o ricostruire la batteria.

Non mandare in cortocircuito la batteria.

Non incenerire o applicare calore alla batteria!

Non lasciare la batteria in prossimita di fuochi accesi, stufe o altre fonti di calore (zone che raggiungono una temperatura oltre gli
80°C).

Non caricare la batteria in prossimita di fiamme libere o in pieno sole.

Non caricare la batteria in prossimita di fiamme libere o in pieno sole.

Utilizzare esclusivamente il caricatore specifico e rispettare i requisiti di carica.
Non forare la batteria con nessun oggetto, colpirla con un attrezzo o salirvi sopra.
Non scuotere o gettare la batteria!

Non utilizzare il pacco batteria se danneggiato in qualsiasi modo.

Non eseguire saldature direttamente sulla batteria.

Non invertire la polarita della batteria (e dei morsetti).

Non invertire la carica e non invertire i collegamenti della batteria.

Non toccare mai una batteria rotta o che perde. Se I'elettrolita fuoriuscito dalla batteria raggiunge gli occhi, lavarli al piu presto con
abbondante acqua corrente senza strofinare gli occhi. Recarsi immediatamente in ospedale. Se gli occhi non vengono curati si
possono verificare problemi.

—A AVVERTENZA

@ Non caricare la batteria per un tempo superiore a quello prescritto.

4 Non collocare la batteria in un contenitore a microonde o ad alta pressione.
& Tenere i pacchi batteria rotti o che perdono lontano dal fuoco.

4 Non usare mai una batteria anomala.
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FONDAMENTI D’'USO

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO

Con i tasti:

Premere [(b] per accendere I'apparecchio.
Premere nuovamente [(b] per spegnerlo.

Con la manopola:

Accendere l'apparecchio ruotando il controllo [PWR/VOL] in senso orario.
Spegnere l'apparecchio ruotando il controllo [PWR/VOL] in senso antiorario.

REGOLAZIONE DEL VOLUME

Se si ruota in senso orario il controllo [PWR/VOL] o il controllo [VOL] relativamente alla banda selezionata si aumenta il
volume, oppure lo si riduce ruotando il controllo in senso antiorario.

SELEZIONE DELLA BANDA (MODELLO A DUE BANDE)
Premere il controllo [A/B] di sinistra per selezionare la banda A o B.
Selezione della banda di frequenza

TH-D72: Premere [F] e [A/B] per selezionare la banda di frequenza desiderata.
TH-D74: Premere [«]/[®™] (1s) per cambiare banda di frequenza.

SELEZIONE DEL MODO VFO

Premere [VFO] per selezionare il modo VFO.

SELEZIONE DEL MODO DI MEMORIA CANALE

Per accedere al modo di memoria canale premere [MR].

SELEZIONE DI UNA FREQUENZA O DI UN CANALE IN MEMORIA

Nel modo VFO ruotare il controllo [Sintonizzazione] (ENC) per selezionare la frequenza desiderata.

Nel modo di memoria canale ruotare il controllo [Sintonizzazione] (ENC) per selezionare dalla memoria il canale
desiderato.

TRASMISSIONE E RICEZIONE

1 Selezionare la frequenza o il canale desiderato dalla memoria.
2 Premere il tasto [MONI] per verificare che la frequenza sia libera.
e Seil canale € occupato, attendere.

3 Premere il tasto PTT e parlare nel microfono. Rilasciare il tasto PTT per porre 'apparecchio in ricezione.
e Per ottenere in ricezione la miglior qualita audio possibile, chi parla dovrebbe tenere la bocca a 3-4 cm dal microfono.

SELEZIONE DEL CANALE DI CHIAMATA

Premere [CALL] per selezionare il canale di chiamata.

MODO MENU

Premere [MENU] per accedere al modo Menu.
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HINWEISE AN DEN BENUTZER

Firmware Copyrights

Eigentumerin der Urheberrechte an in Speichern von KENWOOD-Produkten eingebetteter Firmware ist die JVC KENWOOD
Corporation.

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten und Batterien (anzuwenden in Lédndern mit einem
separaten Sammelsystem fiir solche Geréte)

Das Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses
E K Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt werden darf.

Alte elektrische und elektronische Gerate und Batterien sind an einer Anlage zu entsorgen, die ordnungsgeman mit
— diesen Gegenstanden und den darin enthaltenen Nebenprodukten umgehen kann.

Weitere Informationen Uber das Recycling dieses Produktes erhalten Sie von lhrer Gemeinde oderden kommunalen

Entsorgungsbetrieben.

UnsachgemaBe oder falsche Entsorgung gefahrden Umwelt und Gesundheit.

VORSICHTSMASSREGELN

e Laden Sie Transceiver und Akku nicht in nassem Zustand.

e Achten Sie darauf, dass keine metallischen Objekte zwischen Transceiver und Akku geraten.

e Verwenden Sie nur von KENWOOD empfohlenes Zubehdr.

e Wenn das Gussgehause oder ein anderes Teil des Transceivers beschadigt ist, berlihren Sie die Teile nicht.

* Reduzieren Sie beim Anschluss von Kopfhdrern oder einer Sprechgarnitur die Lautstérke des Transceivers. Beachten Sie auch, dass
sich beim Ausschalten der Rauschsperre (Squelch) die Lautstérke andern kann.

e Legen Sie sich das Mikrofonkabel nicht um den Hals, wenn Gefahr besteht, dass sich das Kabel bei der Arbeit in Maschinenteilen
verfangt.

e Legen Sie den Transceiver nicht auf einer instabilen Flache ab.
e Achten Sie darauf, sich mit dem Ende der Antenne nicht am Auge zu verletzen.

e Wenn der Transceiver Uber mehrere Stunden ununterbrochen im Einsatz ist, kdnnen der Kiihlkérper und das Gehause heil3 werden.
Beriihren Sie diese Stellen beim Akkuwechsel nicht.

* DenTransceiver nicht in Wasser tauchen.
e Schalten Sie den Transceiver zum Anschluss von Zubehdr immer aus.
e Das Gerat wird am Ladegerat vom Netz getrennt. Sorgen Sie dafir, dass der Netzstecker gut zuganglich ist.

-A\ T
Schalten Sie den Transceiver an diesen Orten aus:

@ In explosionsféhiger Atmosphére (entziindliches Gas, Staubpartikel, Metallpulver, Holzstaub usw.).

@ Beim Tanken und beim Aufenthalt an Tankstellen.

4 An Orten, an denen Explosionsgefahr besteht oder Sprengarbeiten stattfinden.

4 Im Flugzeug (Ein etwaiger Einsatz des Transceivers darf nur auf Anordnung und nach Weisung der Besatzung erfolgen.)
& Uberall dort, wo Schilder usw. zum Ausschalten von Funkgeraten auffordern, u. a. in medizinischen Einrichtungen.

@ In der Nahe von Personen mit Herzschrittmacher.
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& Zerlegen oder modifizieren Sie den Transceiver nicht.

& Legen Sie den Transceiver wahrend der Fahrt nicht auf oder in die N&he von Airbags. Wenn der Airbag auslést, kann der
Transceiver zum Geschoss werden und den Fahrer oder Mitfahrer treffen.

& Berlhren Sie beim Senden nicht den Antennenanschluss, und senden Sie nicht, wenn an der Antennenabdeckung Metall freiliegt.
Es besteht Gefahr, dass Sie sich eine Hochfrequenzverbrennung zuziehen.

4 Wenn vom Transceiver eine ungewdhnliche Geruch- oder Rauchentwicklung ausgeht, schalten Sie den Transceiver sofort aus,
entnehmen den Akku und wenden sich bitte an lhren KENWOOD-Héandler.

@ Der Gebrauch des Transceivers wahrend der Fahrt kann gegen die StraBenverkehrsordnung verstoBBen. Priifen und beachten Sie
die verkehrsrechtlichen Vorschriften in Inrem Gebiet.

& Setzen Sie den Transceiver keiner extremen Hitze oder Kélte aus.

& Transportieren Sie den Akku nicht zusammen mit Metallgegenstanden, da dadurch die Akkukontakte kurzgeschlossen werden
kénnen.

& Explosionsgefahr, wenn der Akku falsch ersetzt wird; nur mit Akkus des gleichen Typs ersetzen.

# Uberpriifen Sie bei der Anbringung einer handelstiblichen Halteschlaufe, dass diese strapazierfahig ist. Schwingen Sie den
Sendeempféanger niemals am Band hin und her; Sie kédnnten dabei unbeabsichtigt eine andere Person mit dem Gerat treffen und
verletzen.

4 Wenn Sie einen im Handel erhaltlichen Trageriemen verwenden, achten Sie darauf, dass der Riemen sich nicht in der nahe
gelegenen Maschine verfangt.

& Wenn der Transceiver in Bereichen mit trockener Umgebungsluft eingesetzt wird, kénnen sich leicht elektrische Ladungen
aufbauen (statische Elektrizitat). Wenn bei solchen Bedingungen ein Ohrhérer als Zubehdr eingesetzt wird, besteht die Mdglichkeit,
dass darlber ein Stromschlag vom Transceiver zum Ohr ubertragen wird. Wir empfehlen, unter diesen Bedingungen ausschlie3lich
Mikrofon und Lautsprecher zu verwenden, um Stromschlagen vorzubeugen.

@ Den Transceiver vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen und von Warmequellen fernhalten.

INFORMATION ZUM AKKU

Der Akku enthalt entflammbare Stoffe wie z. B. organisches Losungsmittel. Bei falscher Handhabung kann der Akku
bersten und Feuer fangen oder extreme Hitze freisetzen, in seiner Leistungsféhigkeit nachlassen oder andere Schaden
entwickeln. Beachten Sie bitte insbesondere diese Hinweise, welche Behandlung sich verbietet:

—A GEFAHR

Den Akku nicht zerlegen oder reparieren.
Den Akku nicht kurzschlieBen.
Den Akku nicht verbrennen oder hohen Temperaturen aussetzen.

Den Akku nicht in der Nahe von offenen Flammen, Ofen oder anderen Hitzequellen (Orten, an denen Temperaturen (iber 80°C
entstehen) gebrauchen oder lagern.

Den Akku nicht in Wasser tauchen und vor Nasse schutzen.

Den Akku nicht in der Nahe offener Flammen oder unter direkter Sonneneinstrahlung laden.
Nur das vorgeschriebene Ladegerat verwenden und die Ladevorschrift beachten.

Den Akku nicht anstechen, anschlagen oder zertreten!

Den Akku vor Erschitterung bewahren und nicht werfen!

Einen defekten Akku nicht mehr gebrauchen.

Nicht direkt am Akku schweifBen.

Batteriepolaritat nicht umkehren (Pole nicht vertauschen).

Den Akku nicht mit verkehrter Polaritat laden oder einsetzen.

Einen geborstenen und auslaufenden Akku nicht berGihren. Wenn Elektrolytflissigkeit aus dem Akku in die Augen gelangt, spulen
Sie die Augen umgehend mit klarem Wasser. Die Augen dabei nicht reiben. Suchen Sie sofort ein Krankenhaus auf. Wenn die
Verletzung nicht behandelt wird, kénnen bleibende Augenschaden die Folge sein.

-A\ TN
@ Die vorgeschriebene Ladezeit nicht Gberschreiten.

4 Den Akku nicht in die Mikrowelle oder einen Hochdruckbehélter geben.
& Geborstene und auslaufende Akkus von Flammen fernhalten.

& Keinen Akku einsetzen, der irgendwelche Auffélligkeiten zeigt.

L R 2R 2R 2
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GRUNDLEGENDE BEDIENUNG

EIN-/ AUSSCHALTEN

Tastentyp:

Driicken Sie [(b], um den Transceiver einzuschalten.
Driicken Sie [(b] erneut, um den Transceiver auszuschalten.

Knopftyp:
Drehen Sie den [PWR/VOL]-Regler im Uhrzeigersinn, um den Transceiver einzuschalten.
Drehen Sie den [PWR/VOL]-Regler vollstandig gegen den Uhrzeigersinn, um den Transceiver auszuschalten.

LAUTSTARKE EINSTELLEN

Drehen Sie den [PWR/VOL]- oder [VOL]-Regler des gewahlten Bandes im Uhrzeigersinn, um die Lautstarke zu steigern
und gegen den Uhrzeigersinn, um die Lautstarke zu verringern.

AUSWAHL EINES FREQUENZBANDS (DUALBAND-MODELL)

Driicken Sie den linken [A/B]-Regler, um Band A oder B zu wahlen.
Auswahl eines Frequenzbands

TH-D72: Driicken Sie [F], [A/B], um ein Frequenzband zu andern.
TH-D74: Driicken Sie [€]/[™] (1s), um ein Frequenzband zu andern.

AUSWAHL DES VFO-MODUS
Driicken Sie [VFO], um auf VFO-Modus zu schalten.

AUSWAHLEN DES SPEICHERKANAL-MODUS

Driicken Sie [MR], um auf Speicherkanal-Modus zu schalten.

AUSWAHLEN EINER FREQUENZ ODER EINES SPEICHERKANALS

Im VFO-Modus drehen Sie den [Abstimmung] (ENC)-Regler, um eine Betriebsfrequenz zu wéahlen.
Drehen Sie im Speicherkanal-Modus den [Abstimmung] (ENC)-Regler, um einen Speicherkanal zu wahlen.

SENDEN/ EMPFANGEN

1 Wahlen Sie die gewlinschte Frequenz oder den gewiinschten Speicherkanal aus.

2 Dricken Sie die [MONI]-Taste, um zu prifen, ob die Frequenz frei ist.
* Wenn der Kanal belegt ist, warten Sie, bis der Kanal frei wird.

3 Dricken Sie die PTT-Taste, und sprechen Sie in das Mikrofon. Lassen Sie die PTT-Taste los, um zu empfangen.
e Fir beste Tonqualitat an der Empfangsstation halten Sie das Mikrofon etwa in 3 ~ 4 cm Abstand zum Mund.

AUSWAHLEN DES RUFKANALS

Driicken Sie [CALL], um auf den Rufkanal zu schalten.

MENU-MODUS

Driicken Sie [MENU], um auf den Menii-Modus zu schalten.
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BERICHTEN AAN DE GEBRUIKER

Copyrights Firmware

JVC KENWOOD Corporation behoudt het recht op en het eigenaarsschap van auteursrechten voor fi rmware die zijn ingebed in
KENWOOD productgeheugens.

Informatie over het weggooien van oude elektrische en elektronische apparaten en batterijen (voor landen die gescheiden
afvalverzamelsystemen gebruiken)

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen niet als normaal huisvuil worden
E K weggegooid.

Oude elektrische en elektronische apparatuur en batterijen moeten worden gerecycled bij een voorziening die in staat is
— om deze items en hun afvalbijproducten te hanteren.

Raadpleeg de betreffende lokale instantie voor details aangaande in de buurt zijnde recylingfaciliteiten.

Het juist recyclen en weggooien van afval spaart natuurlijke bronnen en reduceert schadelijke invioed op uw gezondheid

en het milieu.

VOORZORGSMAATREGELEN

e Laad de zendontvanger en de batterij niet op als ze nat zijn.

e Zorg ervoor dat er geen metaalachtige voorwerpen liggen tussen de zendontvanger en de batterij.

* Gebruik geen opties die niet gespecificeerd zijn door KENWOOD.

e Als het gegoten chassis of een ander zendontvangerdeel is beschadigd, raak dan de beschadigde delen niet aan.

* Reduceer het volume als een hoofdtelefoon is aangesloten is op de zendontvanger. Let op het volumeniveau bij het dichtdraaien van
de squelch.

e Hang de microfoondraad niet om uw nek als u in de buurt bent van apparaten waarin de draad kan verstrikken.
* Plaats de zendontvanger niet op een instabiele ondergrond.
e Zorg ervoor dat de antenne niet uw ogen raakt.

* Als de ontvanger uren achter elkaar gebruikt wordt voor verzending worden de radiator en het chassis heet. Raak deze plekken niet
aan bij het vervangen van de batterij.

e Dompel de zendontvanger niet in water.
e Schakel de zendontvanger eerst altijd uit voordat u optionele accessoires installeert.
* De lader is een apparaat dat de unit ontkoppelt van de voedingskabel. U moet eenvoudig bij de voedingsstekker kunnen komen.

—A WAARSCHUWING

Schakel de zendontvanger uit op de volgende locaties:
@ In explosieve omgevingen (ontbrandbaar gas, stofdeeltjes, metaal- of graanstof, enz.).

@ Bij het tanken of wanneer geparkeerd bij een benzinepomp.
4 Dicht bij explosieven of detonatieplaatsen.

@ In vliegtuigen. (leder gebruik van de zendontvanger moet volgens de instructies en de regels van de vliegtuigbemanning worden
uitgevoerd.)

& Waar beperkingen of waarschuwingen zijn aangegeven met betrekking tot het gebruik van radioapparaten, met inbegrip van,
hoewel niet beperkt tot, medische apparatuur.

@ In de buurt van personen die een pacemaker gebruiken.
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4 Haal in geen geval de zendontvanger uit elkaar en breng geen wijzigingen aan.

& Plaats in een rijdend voertuig de zendontvanger niet op of dichtbij airbags. Bij het opblazen van de airbag kan de ontvanger
gelanceerd worden en de bestuurder of passagiers raken.

& Ga niet zenden terwijl u het antenne-uiteinde aanraakt of als enige metalen delen door de antennebedekking zichtbaar zijn. Zenden
op deze manier kan ernstige brandwonden veroorzaken.

@ Als er een abnormale lucht of rook komt van de zendontvanger, schakel dan onmiddellijk de zendontvanger uit, verwijder de
batterij, en neem contact op met uw KENWOOD-dealer.

& Gebruik van de zendontvanger tijdens het rijden kan in strijd met de verkeersregels zijn. Controleer en volg de bestaande
verkeersregels.

& Stel de zendontvanger niet bloot aan extreem hete of koude omstandigheden.
& Ondersteun de batterij (of batterijhouder) niet met metalen voorwerpen omdat deze de batterijpolen kunnen kortsluiten.
& Er bestaat gevaar voor ontploffing als de batterij verkeerd wordt geplaatst. Vervang de batterij alleen met hetzelfde type.

4 Bij het vastmaken van een in de handel verkrijgbare draagriem, moet u ervoor zorgen dat de draagriem duurzaam is. Bovendien
mag u de zendontvanger niet rondslingeren aan de draagriem; u kunt per ongeluk iemand raken en verwonden met de
zendontvanger.

@ Als een in de handel verkrijgbare halsriem wordt gebruikt, zorg er dan voor dat de riem niet verstrikt raakt in de nabijgelegen
machine.

4 Wanneer u de zendontvanger in ruimtes gebruikt met droge lucht, wordt er gemakkelijk statische elektriciteit opgebouwd. Wanneer
u de hoofdtelefoon in dergelijke omstandigheden gebruikt, kan de zendontvanger mogelijk een elektrische schok veroorzaken en
deze door uw hoofdtelefoon en naar uw oor zenden. In deze omstandigheden bevelen wij aan om alleen een luidspreker/microfoon
te gebruiken om elektirische schokken te voorkomen.

& Stel de zendontvanger niet gedurende lange perioden bloot aan direct zonlicht en plaats hem nooit dicht bij verwarmingsapparaten.

INFORMATIE OVER DE BATTERIJ

De Li-ion-batterij bevat ontvlambare substanties zoals organische oplosmiddelen. Verkeerd gebruik van de batterij kan
leiden tot breuk van de batterij, waardoor brandgevaar of hoge temperaturen, verslechtering van de prestatie of andere
beschadigingen kunnen optreden. Houd u zich aan de volgende waarschuwingen.

—A GEVAAR

De batterij niet uit elkaar halen of anders samenstellen.
De batterij niet kortsluiten.
De batterij niet verbranden of blootstellen aan hitte.

De batterij niet gebruiken of plaatsen in de buurt van vuur, kachels of andere warmtebronnen (ruimtes met temperaturen van meer
dan 80°C/ 176°F).

leder contact van de batterij met water of vocht vermijden.

De batterij niet opladen in de buurt van vuur of in direct zonlicht.

Alleen de gespecificeerde lader gebruiken en neem de oplaadvereisten in acht.
De batterij met geen enkel voorwerp doorsteken, slaan of erop staan.

De batterij niet schokken en er niet mee gooien.

De batterij niet gebruiken als deze is beschadigd.

Niet direct op de batterij solderen.

De polariteit (en polen) van de batterij niet omkeren.

De batterij niet omgekeerd laden of aansluiten.

Een gebroken en lekkende batterij niet aanraken. Laden van een omgekeerde batterij kan leiden tot abnormale chemische reacties.
In sommige gevallen kan een onverwacht grote hoeveelheid stroom vrijkomen bij ontlading. Er kan hitte- of rookvorming, breuk of
brand bij de batterij ontstaan.

—A WAARSCHUWING

@ De batterij niet langer opladen dan de gespecificeerde duur.
@ De batterij niet in een magnetron of hogedrukhouder plaatsen.
& Gebroken en lekkende batterijen uit de buurt van vuur houden.
& Geen afwijkende batterij gebruiken.
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BASISBEDIENING

IN-/UITSCHAKELEN VAN DE STROOM

Toetstype:

Druk op [(h] om de transceiver in te schakelen.
Druk nogmaals op [(h] om de transceiver uit te schakelen.

Knoptype:

Draai de [PWR/VOL] regelaar naar rechts om de transceiver in te schakelen.
Draai de [PWR/VOL] regelaar naar loinks om de transceiver uit te schakelen.

INSTELLEN VAN HET VOLUME

Draai de [PWR/VOL] of [VOL] regelaar van de gekozen band naar rechts om het volume te verhogen en naar links om het
volume te verlagen.

KIEZEN VAN EEN BAND (DUAL BAND MODEL)
Druk op de linker [A/B] regelaar om band A of B te kiezen.

Kiezen van een frequentieband

TH-D72: Druk op [F], [A/B] om van frequentieband te veranderen.
TH-D74: Druk op [«)/[™] (1s) om van frequentieband te veranderen.

KIEZEN VAN DE VFO-FUNCTIE
Druk [VFO] naar de VFO-functie.

KIEZEN VAN DE GEHEUGENKANAALFUNCTIE

Druk [MR] naar de geheugenkanaalfunctie.

KIEZEN VAN EEN FREQUENTIE OF GEHEUGENKANAAL

Draai tijdens de VFO-functie de [Afstemmen] (ENC) regelaar om een frequentie voor gebruik te kiezen.
Draai tijdens de geheugenkanaalfunctie de [Afstemmen] (ENC) regelaar om een geheugenkanaal te kiezen.

ZENDEN/ONTVANGEN

1 Kies de gewenste frequentie of het geheugenkanaal.
2 Druk op de [MONI] toets om te controleren of de frequentie vrij is.
¢ Indien het kanaal bezet is, moet u even wachten totdat het vrij is.
3 Druk op de PTT-schakelaar en spreek in de microfoon. Laat de PTT-schakelaar los voor ontvangst.
e Voor de beste geluidskwaliteit bij de de ontvangende zender, moet u de microfoon ongeveer 3 tot 4 cm van uw mond houden.

KIEZEN VAN EEN OPROEPKANAAL
Druk [CALL] naar het oproepkanaal.

MENUFUNCTIE

Druk op [MENU] om de menufunctie te activeren.
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MAPATHPHZEIZ I'lA TO XPHZTH

Mvevpatika Aikaiwpata YAtkoAoyiopikov (Firmware)

O TiTAOG KaL 1] I8LOKTNOIA TWV TIVEUUATIKWY SIKAWUATWY YA TO EVOWUATWIEVO UAIKOAOYIOUIKO OTIG VTIES TOU TIPOIOVTOG
KENWOOD eival katoxupwpeva amno tnv etaipeia JVC KENWOOD.

MAnpodopieg yia TNV AMoppun MAAIWV NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWYV GUCKEUVWV KAl UITATaplwy (0mwg .oXUouV yia
XWPEG TIOU £XOVUV UIOOETNOEL EEXWPLOTO GUGTNHA ATOPBANTWV)
Ta TpoidvTa Kat oL uratapieq pe 1o cUUBoAO (Slaypappevog KAS0G ayxproTwy) Sev UITOPOoUV va anoppltdBolv wg
E K OLKIOKA amoppiypata.
O1 TaALEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG KAl OL UIATapieq Ba TIPETIEL VA AVOKUKAWVOVTAL O EYKATAOTACELS
— TIOU €X0UV 11 duvatdTnTa va SIaxePLoTOUV aUTA TA AVTIKEEVA KAl TA UTIOTIPOIOVTA TNG andppudnq Toug.
ETKOIVWVNOTE HE TIQ TOTIKEG UTINPEGCIEG VIO AETITOUEPELEG OXETIKA [E TNV EUPECT) TNG TIANCLECTEPNG EYKATATTAONG
AVAKUKAWONG.
H owoTtr avakUkAwon Kat 1 eE0USETEPWOT TWV ATIOPPIUUATWY CUVTEAEL 0T SLIATAPENON TWV TIOPWV EVW ATIOTPETIEL TIG
APVNTIKEG ETUTITWOELS OTNV UYEIQ Lag KAl 0To TIEPIBAAAOV.

NMPODYAAZEIZ

*  Mn ¢opTileTe TO TTIOUMOSEKTN KAl TNV UTIATAPIA O€ TIEPITITWOT TIOU Bpaxouv.

*  BeBawwBeite o011 dev mapePAAAOVTAL LETAAAIKA QVTIKEIEVA ETAEL TOU TIOUTIOSEKTN KAL TNG UIATAPIAg.

* Mn xpnoluoroleite TipoalpeTika eEaptrpata mou dev kabopicovtal ano tnv KENWOOD.

e Ed&v kataotpadei To XUTO TTAQICLO 1) AAAO TUMAKA TOU TIOUTIOSEKTN, UNV aYYIEETE TA KATECTPAUMEVA TUAMATA.

e Ed&v €xouv ouvdebEl OTOV TTIOUTIOSEKTT OKOUOTIKA, HELWOTE TNV EVIAGT) TIXOU TOU TIOUTIOSEKTT. Na TIPOGEXETE TNV EVTAOT) 1)XOU
KATA TNV arnevepyortoinon mg eipwong.

e Mnv ToTIOBETEITE TO KAAWSLO TOU IKPODWVOU yUpw ard To Aald 0ag evw BPICKECTE KOVTA OE UNXAVILATA TIOU EVOEXETAL VA
TILACOULV (LAYKWOOUV) TO KAAWSIO.

e Mnv ToTIOBETEITE TOV TIOUTOSEKTT O ACTABEIQ ETUPAVELEG.
* Befawwbeite 011 TO AKPO TNG Kepaiag dev epxetal o emadr Ue Ta PATIA 0aG.

e '‘OTav XPnOLUOTIOLEITE TOV TIOUTIOSEKTN YLa TIOAVWPN EKTIONTY, 1) BEPHOKPATIa TNG KEPAIAG EKTIOWUTTNG Kal TOU TTAaLciou 6a augnBei.
Mnv ayyiete Ta onpeia autd Katd TV AvTIKATaoTaon Tng prarapiag.

e Mnv gppantifete TOV TIOUTIOSEKTN O€ VEPO.
* Na arevepyoTIoLEITE TIAVTA TOV TIOPTTOSEKTN TIPLV TNV EYKATACTAGCT TIPOALPETIKWV a&ecoudp.

e O ¢popTIOTNq €ival n cuokeun TIOU ArocuvdEel T povada armd tnv napoxr) pevpatog AC. To Buopa AC mpeTel va eival aueoa
Slabeapo.

—A MPOEIAOMOIHEH

ATIEVEPYOTIOOTE TOV TIOUTIOSEKTN OTIG EE1Q TIEPUTTWOELG:
@ & EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV (EUPAEKTA AEPLA, CWHATIOI OKOVNG, OKOVEG HETAAALKWYV OTOLXEIWV, OKOVEG KOKKOU, KATL.).

& Katd v nmAnpwon Bevdivng ) katd tnv didpkela otdbuevong oe Bev{vadika.
& KovTd o€ eKPNKTIKA 1) 0€ TOTIOOETIEG OTIOU TIPAYHATOTIOOVVTAL AVATIVAEELS.

@ e agpookadn. (Kabe xprion Tou TIOUTOSEKTN TIPETIEL VA TNPEL TIG 08NYIEG KAl TOUG KAVOVIGHOUG TOU TIPOCWTIKOU TOU
agpookdadoug.)

4 'Omnovu avadEpovTal TIEPLOPLOKOL 1) TIPOEISOTIOOELG OXETIKA E TN XPNOT TWV PASIOCUOKEUWY, CUUTIEPIAQUBAVOUEVWY, LETAEY
AAAWV, TWV LATPIKWV EYKATAOTACEWV.

4 Kovtd og atopa ou XPnoLoTiolouV BruatodoTeg.
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—/!\| MPOZOXH |

4 Mnv armoouvapUOAOYEITE 1} TPOTIOTIOLEITE TOV TIOUTIOSEKTN Yia Kavéva AGYo.

& Mnv ToTtoBeTEITE TOV TIOUTIOSEKTT ETTAVW 1] KOVTA 0€ €EOTIAIOO agpdoaKoU KATA TN AelToupyia Tou auTtokivritou. ‘Otav
EVEPYOTIOLEITAL O AEPOCAKOG, O TIOUTIOSEKTNG EVOEXETAL VA EKTIVAXDEL KAl VA XTUTINOEL TOV 08NYyO 1) TOUG CUVETIRATEG.

¢ Mn petadidete evw ayyilete TOV AKPOSEKTN TNG KEPAIAG N €AV gival EKTEDEIEVA LETAAAIKA TUNUATA OTNV Kepaia. Eav
METaSIdETE UTTIO AUTEG TIG OUVONKEG, eVEEXETAL VA TIPOKANBEL nAekTpomANngia amnd pevja UPnAng cuxvoTnTag.

& Edv evrorioete pia acuvnOlotn ooun ) Karvo and 1 povada, arevepyoTiooTe TOV TIOUMOSEKTN AUECWS, BYAATE TNV pratapia

Qo TOV TIOUTIOSEKTN KaL ETIKOVWVAOTE We To Stakivntr tTng KENWOOD.

H xprion Tou ToPTodEKTN evw 0dnyeite evdEXeTaAL va arnayopeveTal anod 1 vopobeaia. EAEYETE Kal TnpeiTe TOUG TOTIKOUG

KOVOVIOHOUG.

Mnv ekTiBeTe TOV TTOUTIOSEKTN OE CUVONKEG HE EEALPETIKA XAUNAEG 1) UPNAEG BEPUOKPATIES.

*Mn) HETADEPETE TNV UIATAPIA e LETAAALKA AVTIKEIUEVA, KABWG EVOEXETAL VA BPAXUKUKAWOEL 0TOUG TIOAOUG TNG Uratapiag.

*YTIapxel Kivduvog €kpnéng av n pratapia avtikataotadei eopaipeva. Na aviikabiotatal povo pe pratapia idlov TUmMou.

Mptv TpocapTroeTe €va AOUPAKL TIOU SLATIBETAL OTO EUTIOPLO OTOV TIOUTIOSEKTN, PeRalwOEeiTE OTL TO AOUPAKL gival avOeKTIKO.

Emunpoobeta, unv KOUVATE TOV TIOUTTOSEKTN aTTO TO AOUPAKL. EVEEXETAL VO XTUTINOETE KAl VA TPAUMATIOETE AKOUOLA KATIOOV

AAAOV |IE TOV TIOUTIOSEKT).

Edv xpnouyuototeite €va Aoupi Aalpov Tou gival SIaBEGIIO 0TO EUMOPLO, TIPOCEETE WOTE VA PNV TILAOTEL TO Aoupi KOVTA OTO

MNXavnua.

€ Katd mn xprjon Tou TIOUTIOSEKTN O€ TIEPLOXEG OTIOU 0 aEPAg eival ENPog, uTApXEL 0 KivEuvog cuaoWPEUONG NAEKTPLIKWY POPTIWV
(oTaTikog NAEKTPLONOG). Katd Tn Xprion eEaPTAHATOG OKOUCTIKWY OE QUTEG TIG OUVONKEG, UTIAPXEL ) TBavoTNnTa HETAd00NG
€VOGQ NAEKTPIKOU GOK ATTO TOV TIOUTIOSEKTN OTO AKOUCTIKO KAL, KATA GUVETIELA, OTO AUTi 00G. ZUVIOTOUUE VA XPNOLUOTIOLEITE HOVO
HeYAdwVo/ UKPOPWVO UTIO AUTEQ TIG CUVONKEG, yla va aropUYETE TOV KivEUVO NAEKTPLIKOU COK.

& Mnv eKBETETE TOV TIOUMOSEKTT YLa HEYAAO XPOVIKO SIACTNUA O€ APEDT) NALOKT) GKTIVOBOAIQ KAl UNV TOV TOTIOBETEITE KOVTA O€
OEPUAVTIKEG CUOKEVEG.

* o0 o

4

MNAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN MMATAPIA

H prnatapia cupmeptAapBdvel eDPAEKTA AVTIKEEVA, OTIWG OPYAVIKO SIAAUTN. O KaKOG XEIPLONOG eVEEXETAL VA
TIPOKAA€EoEL TN Bpavon g pratapiag, avadAegn 1 eEalpeTikd uPnAn Beppokpacia, va pewwaoel Tnv andédoon 1 va
TIPOKAAEoeL AAAOU €idoug (nuia otny prtatapia. MapakaAoupe AdBete untdwnv oag Ta aKOAOUBa amayopeuTiKA BEpata.

—A KINAYNOZ

& Mnv anocuvappoAoyeite 1 EavacuvappoAoyeiTe TV pratapia.

Mn BPOaYXUKUKAWVETE TNV prarapia.

Mnv kaite 1} Beppaivete TnVv pratapia.

Mnv adrjveTe TNV pratapia Kovta oe pwTld, BepuAcTpa 1) AAAEG CUOKEUEG TIOU TIAPAYOUV BepuoTnTa (TIEPLOXES Avw Twv 80°C).
AnoduyeTe va Bubifete TV pnatapia oe vepd 1) va In BPEXETE |IE OTIOLOONTIOTE HETO.
Mn ¢opTilete TNV pratapia Kovtd oe GWTLA 1) 0€ AUECT) NALAKT) AKTIVOBOAILQ.
XPNOLOTIOLEITE LOVO TOV EYKEKPLUEVO POPTLOTN Kal TNPEITE TIG AMalTr)oelg pOPTIoNG.
Mnv Tpundte XTundre 1) TATATE TNV Yratapia.

Mnv tpavtadete ) eTATE TNV Uatapia.

Mn xpnoormoleite v pnatapia edv €xel kataotpadei pe omolovénmote Tpomo!

Mnv mpaypatoromoete KOAANGON anevbeiag otnv pnatapia.

Mnv avTioTpEDETE TNV TIOAIKOTNTA TNG MIaTapiag (Kat Toug TTIOAOUG).

Mn ¢oprtifete 1 ouvdEeTe avamoda tnv pratapia.

Mnv ayyiCete pia pratapia mou €xeL omiaceL 1) €xeL dlappor). EAv 1o uypo Tou NAEKTPOAUTN TNG MaTapiag l0EABEL oTa patia
0ag, EEMAUVETE T e PPEOCKO VEPO OCO TO CUVTOUOTEPO YiveTal Xwpig va Ta Tpifete. Metafeite dpeoa oto voookopeio. Eav oe
{ntoete laTpIKn Pondela, evoExeTal va TPokANBoUV TIPoBAaTa 0Ta PATIA 0Ag.

—A MPOEIAOMOIHEH

& Mn doprtifete TNV pratapia yla HEYAAUTEPO SIACTNHA ATIO TO KABOPIOHEVO.
& Mnv Tomobeteite TNV Unatapia o€ Kpokupata 1) Soxeio uPnAng Tieong.

& Kpatmote TG uratapieg pe prign kat dtappor| pakpld arnd ¢wtid.

& Mn xpnoudorioleite Un PpuUCLOAOYIKN prtatapia.
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BAZIKH AEITOYPTIA

ANOIrMA/KAEIZIMO ZYZKEYHZ

Eidog mAniktpovu:
Meote 1o MANKTPO [(b] yia va evepyottorjoete (ON) TOV TIOUTIOSEKT.
Meéote 1o MANKTPO [H] Eava yia va anevepyoromoete (OFF) Tov MoprodexkTn.

EiSog kouprtiov eAEyyov:

lupiote To Kouptti eAeyxou [PWR/VOL] &e€1d yia va ENEPTOMNOIHZETE tov MoumodexkTn.
lupiote To Kouprti eAéyxou [PWR/VOL] teAeiwg apiotepd yia va ATIENEPTOMNOIHZETE Ttov moumodexTn.

PYOMIZH THZ ENTAZHZ TOY HXOY

I'IspLoTps":qJTs T0 KOU}JT[( s)\éyxop [PWR/VOL] ) [VOL] tng emuiAeypevng oag pravtag 6e€ld yia va avéroete tnv évraon
OpLOTEPA YA VA YEWWOETE TNV EVTAOT).

EMIAOTH MMANTAZ (MONTEAO DUAL BAND)

Matrote To aplotepd KOUPTT EAEyxoU [A/B] yia va eTuAegeTe Tn unavta A 1y B.

EmiAoyn pndvrag guxvotitwy

TH-D72: Matnote [F], [A/B] yla va aAAAEETE LA UTTAVTA CUXVOTATWV.
TH-D74: Natmote [€)/P] (1) yia va aAAAEETE L UTTAVTA CUXVOTTWV.

ENIAOTH AEITOYPIIAZ VFO
Matrjote T0 [VFO] y1a ™ Aettoupyia VFO.

ENIAOTH AEITOYPIIAZ KANAAIOY MNHMHZ
Matriote 10 [MR] y1a ™ Aertoupyia KavaAlol pvrung.

EMIAOIH ZYXNOTHTAZ H KANAAIOY MNHMHZ

21n Aettoupyia VFO, mieplotpePte TO KOUTti EAEYXoU [ZuvTtoviopog] (ENC) yla va eTIAEEETE pia ouxvoTNTA AEITOUPYIOG.
21 Aettoupyia KavaAlo pviung, meplotpePte To Kouutti eA€yxou [Zuvtovioog] (ENC) yia va eTiAEEETE €va KavAAL
MVAMNG.

EKMOMMH/AHWH

1 EmAEETe TNV emBupnTr) cuxvoTNTA 1| TO ETIOUUNTO KAVAAL VTG,
2 MMatmote 1o MANKTPOo [MONI] yia va eAéyEete av eival Stabeoiun n ouxvotnta.
e AV TO KavAAL XPNOLLOTIOLEITAL, TIEPIUEVETE UEXPL VA YiVEL SIABETIUO.
3 TM€ote 10 dakortn PTT kat WANoTe 01o pikpddwvo. Abnrote To dakorttm PTT yia va AdBeTe KARon.

e [ia v KaAUTtepn duvatr) ToOTNTA X0V 0TO 0TABUO ANYNG, KPATIOTE TO IKPODWVO o€ andaTaoT TEPITou 3 cm €wg 4 cm arod
TO OTOUA OQG.

ENIAOTH TOY KANAAIOY KAHZHZ
Matmote To [CALL] yia 10 KavAaAL KA ong.

AEITOYPI'1A MENOY

Matmote [MENU] yia va evepyortoirjoeTe n Aettoupyia Mevou.
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FOGRAI DON USAIDEOIR

Coipchearta Dochtearrai

Téa gach teideal ar na coipchearta ar dhochtearrai ata lonnaithe i gcuimhni tairgi KENWOQOD ar cosaint ar mhaithe le JVC KENWOOD
Corporation.

Faisnéis maidir le Diuscairt Seantrealaimh Leichtrigh agus Leictreonaigh agus Ceallra (baili i dtiortha ina bhfuil corais
bhailiichain dramhaiola réamhdheighilte i bhfeidhm)

Ni féidir tairgi n6 ceallra ar a bhfuil an tsamhail (araid rothai chealaithe) a chur de laimh mar dhrambhail ti.

ﬁ E Nior mhor seantrealamh leictreach agus leictreonach a chur & athchursail i saoraid ata oiriunach da leithéid agus da
geuid fothairgi dramhaiola.

—_— Glac comhairle le d’udaras aitiuil le faisnéis a chur faoin tsaoraid athcursala is gaire duit.
Ach na tairgi seo a athchursail né a chur de laimh mar ba cheart, is fearr a chaomhnéfar ar n-acmhainni agus is It an
dochar a dhéanfar dar slainte agus don chomhshaol.

REAMHCHURAIM

e Naluchtaigh an trasghlacadoir na an paca ceallra agus iad fliuch.
e Déan deimhin de nach bhfuil aon réadai miotail idir an trasghlacadoéir agus an paca ceallra.
e Nadéan aon rogha seachas na roghanna a shonraionn KENWOOD.

* Mat4 damaiste déanta don fhonnadh disle-theilgthe na d’aon chuid eile den trasghlacadoéir, na teagmhaigh leis na pairteanna
damaistithe.

* Mata gléas cinn nd cluasan nasctha leis an trasghlacadoir, laghdaigh airde na fuaime. Tabhair aire d’airde na fuaime agus tu ag
casadh an chiorcaid mhuchta (“squelch”) as.

* Na& cuir cabla an mhicreaféin timpeall do mhuineail agus tu in aice le hinnealra a bhféadfadh an cabla dul i bhfostu ann.
* Naleag an trasghlacaddir ar dhromchla neamhsheasmhach.
e Seachain an dteagmho6dh ceann na aerdige le do shuile.

e Ma chuirtear an trasghlacadéir ag tarchur go ceann fada, éireoidh an radaitheoir agus an fonnadh te. Na bain leo seo agus tu ag cur
an phaca ceallra ar ais ina ait.

* Natom an trasghlacadoir in uisce.
e Lasc cumhacht an trasghlacadodra as i gcénai roimh duit comhghabhalais roghnaitheacha a shuiteail.
* s é an luchtaitheoir an gléas a scoireann an t-aonad 6n bpriomhlionra SA. Nior mhér an plocéid SA a bheith sorochtana.

- A RABHADH

Lasc cumhacht an trasghlacadoéra as sna timpeallachtai seo sa leanas:
& Timpeallachtai inphléasctha (gas so-adhainte, caithnini deannaigh, pudair mhiotail, padair ghrain, etc.).

@ Ag lionadh le breosla duit né le linn a bheith parcailte i staisitin seirbhise.

@ | ngar do phléascain né do shuimh phléasctha.

@ In eitledin. (Ni mor an trasghlacadoir a usaid de réir na dtreoracha agus na rialacha a chuireann foireann an eitleain ar fail.)
@ In aditeanna ina bhfégraitear srianta né rabhaidh maidir le husaid gléasanna raidio, mar shampla ospidéil etc.

@ | ngar do dhaoine a usaideann séadairi.

~ /y\| FAINIC }

& Na bain as a chéile agus na hathraigh an trasghlacadoir ar chuis ar bith.

@ Na cuir an trasghlacadéir ar an bhfearas mala aeir n6 in aice leis nuair até an fheithicil i mbun oibre. Nuair a shéidtear suas an mala
aeir ta baol go dteilgfidh sé seo an trasghlacadoir in aghaidh an tiomanai n6 na bpaisinéiri.

4 Ma bhraitear boladh neamhghnach né deatach ag teach 6n trasghlacadoir, lasc cumhacht an trasghlacadoéra as laithreach, bain an
paca ceallra de agus glac comhairle le do dhéiledlai KENWOOD.

& B’fhéidir go bhfuil sé in aghaidh dhli an trachta an trasghlacadoir a Usaid agus tu ag tiomaint. Deimhnigh an scéal seo agus géill do
rialacha an trachta i do cheantar.

& Nafag an trasghlacaddir gan cosaint ar theas mér n6 ar fhuacht mor.
& Na beir leat an paca ceallra in éineacht le réada miotail, mar d’théadfaidis seo teirminéil an cheallra a chiorri amach.
@ Baol pléasctha ann ma athsholathraitear an ceallra le ceann micheart; athsholathair i gconai le ceann den chineal céanna.

& Ma chuireann tu beilt cheannaithe leis an trasghlacadéir, bi cinnte gur beilt bhuanseasmhach i. Na luasc an trasghlacadoir ach an
oiread as ceann na beilte ar eagla go mbuailfea agus go ngortéfa duine eile leis.

¢ Ma usaideann tu banda muineail ceannaithe, seachain an rachadh an banda i bhfostu in aon innealra a bheadh in aice leat.

& Ma chuirtear an trasghlacadéir ag obair in ait ina bhfuil an t-aer tirim, is é is doéichi go gcruthéfar lucht leictreach (leictreachas
statach). Ma usaideann tu an cluasan i gcas mar sin, d’fhéadfadh an trasghlacadéir turraing leictreach a chur trid seo chun do
chluaise. Molaimid duit gan ach callaire/micreafdn a usaid ina leithéid de chas le turraingi leictreacha a sheachaint.

& Nafag an trasghlacaddir gan cosaint ar feadh i bhfad ar sholas direach na gréine na in aice le fearais téite .
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FAISNEIS FAOIN BPACA CEALLRA

Sa phaca ceallra ta réada so-adhainte, mar thuaslagéiri organacha. Mura laimhsitear an ceallra mar ba cheart, d’fhéadfadh
sé go réabfai é agus go dtiocfadh lasracha n6 teas ollmhdr da dheasca, agus go ndéanfai dochar da réir sin n6 foimreacha
eile damaiste don cheallra. larrtar ort géilleadh do na toirmisc seo.

L 2R 2R 2K 3R 2R 2R 2R SR 2R 2R 3R 2R 2 4

— A CONTUIRT

Na bain an ceallra as a chéile na na cuir le chéile aris é.

Na déan an ceallra a ghearrchiordadh.

Na loisc an ceallra agus né cuir foinsi teasa leis.

Na fag an ceallra in aice le tinte na le soirn na le foinsi teasa eile (aiteanna ina bhfuil an teocht os cionn 80°C).
Na tom an ceallra in uisce agus na déan € a fhliuchadh ar bhealai eile.

Na luchtaigh an ceallra in aice le tinte na faoi sholas direach na gréine.

Na bain leas ach as an luchtaitheoir a shonraitear agus comhlion na riachtanais luchtaithe.
Na toll an ceallra le rud ar bith, na buail le huirlis é, na seas air.

Na bain tuairt as an gceallra na na caith uait é.

Na bain leas as an bpaca ceallra ma ta damaiste ar bith déanta dé.

Na déan sadrail go direach ar an gceallra.

Na cuir polaraiocht an cheallra droim ar ais (na na losa).

Na luchtaigh na na nasc an ceallra droim ar ais.

Na leag lamh ar cheallra até réabtha n6 ag sceitheadh. Ma theagmhaionn leacht leictrilite an cheallra le do shuile, nigh do shuile
le huisce Ur chomh luath agus is féidir, gan iad a chuimilt. Téigh chun an ospidéil laithreach. Mura gcuirtear céir orthu, d’théadfai
dochar a dhéanamh do na suile.

*
4
2
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— A RABHADH

Na luchtaigh an ceallra nios faide na an t-achar ama a shonraitear.
Na cuir an paca ceallra i micreathonn na in arthach faoi bhru ard.
Coinnigh pacai ceallra ata réabtha n6 ag sceitheadh amach 6 thinte.
Na bain leas as ceallra minormalach.
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OIBRIUCHAN BUNUSACH

AN CHUMHACHT A LASCADH ANN/AS

Cineal eochrach:

Bruigh [(h] chun an trasghlacaddir a lascadh ANN.
Bruigh [(h] aris chun an trasghlacadoir a lascadh AS.

Cineal cnaipe:

Cas an rialaitheoir [PWR/VOL] deiseal chun an trasghlacadoir a lascadh ANN.
Cas an rialaitheoir [PWR/VOL] tuathal go hiomlan chun an trasghlacadoir a lascadh AS.

AIRDE NA FUAIME A OIRIUNU

Rothlaigh rialaitheoir [PWR/VOL] n6 [VOL] an bhanda a roghnaigh tu deiseal chun an airde a mhéadu agus tuathal lena

laghdu.
BANDA A ROGHNU (AN LEAGAN DHA BHANDA)

Bruigh an rialaitheoir [A/B] ar chlé chun Banda A né B a roghnu.
Banda Miniciochta a Roghnu

TH-D72: Bruigh [F], [A/B] chun banda miniciochta a athru.
TH-D74: Bruigh [€)/[™] (1s) chun banda miniciochta a athru.

AN MODH VFO A ROGHNU
Bruigh an [VFO] chomh fada leis an modh VFO.

MODH AN CHAINEIL CHUIMHNE A ROGHNU

Bruigh an [MR] chun modh an chainéil chuimhne.

CAINEAL MINICIOCHTA NO CUIMHNE A ROGHNU

Sa mhodh VFO duit, rothlaigh an rialaitheoir [Titnail] (ENC) chun miniciocht oibritichain a roghnu.

I modh an chainéil Chuimhne, rothlaigh an rialaitheoir [Titunail] (ENC) chun cainéal cuimhne a roghnu.

TARCHUR/GLACADH

1 Roghnaigh an mhiniciocht n6 an cainéal cuimhne ata uait.
2 Bruigh an eochair [MONI] le féachaint an bhfuil an mhiniciocht saor.
* Mata an cainéal gafa, fan go mbeidh sé saor.
3 Bruigh an lasc PTT agus labhair isteach sa mhicreafén. Scaoil saor an lasc PTT chun glacadh.

e Armhaithe le cailiocht na fuaime ag an staisiun glactha, coinnigh an micrafén idir 3 cm né 4 cm 6 do bhéal.

AN CAINEAL GLAOITE A ROGHNU

Bruigh an [CALL] chomh fada leis an gcainél glaoite.

MODH ROGHCHLAIR
Bruigh [MENU] le hiontrail sa mhodh Roghchlair.
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MARKUSED KASUTAJALE

Pisivara autoridigus
KENWOOD:i toodete méaludesse integreeritud pusivara autoridigus kuulub JVC KENWOOD korporatsioonile.

Teave vanade elektri- ja elektroonikaseadmete ning patareide kasutuselt korvaldamise kohta (kohaldub riikidele, kus
kasutatakse jaadtmete eraldi kogumise siisteeme)

Léabikriipsutatud prigikasti simboliga tahistatud tooteid ja patareisid ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega.

ﬁ E Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid tuleb toimetada vastavatesse jaatmekaitluspunktidesse, mis on
moeldud selliste seadmete ja nende kérvalsaaduste kaitlemiseks.

—_— Teavet l&hima jadatmekaitluspunkti kohta oma piirkonnas saate kohalikult omavalitsuselt.
Asjakohane ringlussevétt ja jadtmekaitlus aitavad séasta ressursse, valtides samas kahjulikku méju meie tervisele ja
keskkonnale.

ETTEVAATUSABINOUD

» Arge laadige saatja-vastuvétjat ja selle akut, kui need on mérjad.

* Veenduge, et saatja-vastuvdtja ja aku vahel ei ole metallesemeid.

» Arge kasutage tarvikud, mis ei ole KENWOODi poolt spetsifitseeritud.

* Kui saatja-vastuvdtja survevalust korpus vdi mdned teised osad on kahjustunud, &rge puudutage kahjustunud osi.

* Kui saatja-vastuvdtjaga on Uhendatud kuularid v6i kérvaklapid, vihendage saatja-vastuvotja helitugevust. Mirasummutuse vélja
ltlitamisel kontrollige helitugevust.

» Arge pange mikrofonijuhet imber oma kaela, kui olete seadmete ldhedal, millesse juhe v&ib kinni jaada.
 Arge pange saatja-vastuvétjat ebastabiilsele pinnale.
* Jalgige, et antenni ots ei satu silma.

* Kui saatja-vastuvdtjat kasutatakse pikkadeks edastussessioonideks, muutuvad radiaator ja korpus kuumaks. Aku vahetamisel valtige
kontakti nende piirkondadega.

 Arge kastke saatja-vastuvétjat vette.
e Enne lisatarvikute paigaldamist lUlitage saatja-vastuvdtja alati vélja.
e Laadija on seade, mille abil thendatakse seade vahelduvvooluallikast lahti. Vahelduvvoolupistik peab olema alati juurdepaasetav.

— A HOIATUS

Lulitage saatja-vastuvétja toide vélja jargmistes kohtades:
& plahvatusohtlikes keskkondades (kergestisuttiv gaas, tolmuosakesed, metalliline pulber, viljatolm jne);

@ tankimise ajal voi kui pargite bensiinijaamas;
¢ |6hkeainete voi Iohkamiskohtade lahedal;
# lennukis; (Saatja-vastuvodtjat tohib lennukis kasutada ainult vastavalt lennukimeeskonna juhistele ja kohalduvatele eeskirjadele.)

& arge kasutage seadet kohtades, kus on séatestatud piirangud raadioseadmete kasutamisele vdi kus nende kasutamine on keelatud,
muuhulgas néiteks meditsiiniasutused voi;

@ inimeste ldhedal, kellele on paigaldatud sidamestimulaatorid.

- A| ETTEVAATUST! |

¢ Arge vétke saatja-vastuvétjat lahti ega muutke seda.

L 4 Arge pange saatja-vastuvétjat sdidu ajaks turvapadjaseadmetele voi nende lahedale. Turvapadja avanemise korral voib saatja-
vastuvdtja paiskuda vastu juhti voi kaasreisijaid.

& Kui saatja-vastuvotjast eraldub ebatavalist I6hna voi suitsu, lilitage saatja-vastuvétja toide kohe vélja ja eemaldage aku. Pé6érduge
KENWOODi edasimtitja poole.

& Saatja-vastuvotja kasutamine sdidu ajal voib olla vastuolus liikluseeskirjadega. Jargige oma riigis kohalduvaid liikluseeskirju.
¢ Arge jatke saatja-vastuvétjat vaga kuumadesse v5i kiilmadesse tingimustesse.

¢ Arge hoidke akut vastu metallesemeid, sest vastasel juhul vivad aku klemmid liihistuda.

& Plahvatusoht, kui aku on valesti paigaldatud. Kasutage ainult sama tlupi akut.

# Kui paigaldate saatja-vastuvétjale kaubandusvérgus saadaoleva rihma, veenduge, et see on vastupidav. Arge keerutage saatja-
vastuvdtjat rihma otsas — te vdite juhuslikult lGUa vastu teist inimest ja pdhjustada saatja-vastuvétjaga vigastusi.

& Kui kasutate kaubandusvorgus saadaolevat kaelapaela, jalgige, et pael ei jaé ldheduses olevate seadmete vahele.

& Saatja-vastuvotja kasutamisel kohas, kus on kuiv 6hk, voib tekkida elektrilaeng (staatiline elekter). Kui kasutate sellistes tingimustes
kdrvaklappe, voib saatja-vastuvdtja edastada elektrilddgi labi kbrvaklappide teie kdrva. Elektril6dgi valtimiseks soovitame kasutada
sellistes tingimustes ainult kdlarit/mikrofoni.

¢ Arge jatke saatja-vastuvétjat pikemaks ajaks otsese paikesevalguse katte ega kuumaallikate lahedale.

1 <PO_NOTICE >



TEAVE AKU KOHTA

Aku sisaldab kergestisuttivaid aineid, naiteks orgaanilist lahustit. Vaarkasutamise korral vdib aku puruneda, tekitades
leeke vai Ulisuurt kuumust. Selle tulemusel voib aku muutuda kasutuskdlbmatuks voi kahjustuda. Jargige allpool loetletud
ettevaatusabindusid.

-A\ECE

# Arge vétke akut koost lahti véi muutke seda.

¢ Arge lihistage akut.

¢ Arge pdletage akut ega jatke seda kuuma kitte.

¢ Arge jatke akut tulekollete, ahjude vdi teiste kuumaallikate lahedale (kohta, kus temperatuur tduseb (ile 80 °C).
¢ Arge kastke akut vette ega laske sellele vett sattuda.

¢ Arge laadige akut tulekollete lahedal ega otsese péaikesevalguse kées.

& Kasutage ainult maéaratud laadijat ja jargige laadimisndudeid.

# Arge augustage akut iihegi esemega, |66ge seda (ihegi toériistaga ega astuge aku peale.
¢ Arge pérgatage ega loopige akut.

# Arge kasutage akut, mis on (ikskéik millisel moel kahjustunud.

¢ Arge keevitage akut.

4 Jalgige aku polaarsust ja &rge vahetage klemme omavahel.

& Akut laadides ja Uhendades jérgige diget polaarsust.

¢ Arge puudutage purunenud vai lekkivat akut. Kui aku elektrollilidi vedelik satub silma, peske silmad vaimalikult kiiresti véarske
veega. Arge hédruge silmi. Minge kohe haiglasse. Muidu vdivad tekkida silmaprobleemid.

—A HOIATUS

¢ Arge laadige akut kauem, kui ette nahtud.

# Arge asetage akut mikrolaineahju v&i kérgsurvemahutisse.
4 Hoidke purunenud ja lekkivad akud tulest eemal.

¢ Arge kasutage defektset akut.
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POHIFUNKTSIOONID

TOITE SISSE/VALJA LULITAMINE

Klahvi tiitp:

Vajutage [(h] saatja-vastuvdtja SISSE lulitamiseks.
Vajutage uuesti [(h] saatja-vastuvétja VALJA lilitamiseks.

Nupu tidip:
Saatja-vastuvotja SISSE lulitamiseks keerake nuppu [PWR/VOL] péaripéeva.
Saatja-vastuvétja VALJA lillitamiseks keerake nuppu [PWR/VOL] vastupéeva.

HELITUGEVUSE REGULEERIMINE

Keerake valitud ala nupp [PWR/VOL] vo6i [VOL] paripaeva helitugevuse suurendamiseks ja vastupdeva helitugevuse

vahendamiseks.

ALA VALIMINE (KAHE ALAGA MUDEL)
Ala A voi B valimiseks vajutage vasakut nuppu [A/B].
Sagedusala valimine

TH-D72: Sagedusala muutmiseks vajutage [F], [A/B].
TH-D74: Sagedusala muutmiseks vajutage [€)/[™] (1s).

VFO REZIIMI VALIMINE

VFO reziimi valimiseks vajutage [VFO].

SAGEDUSE VOI MALUKANALI VALIMINE

Méalukanalireziimi valimiseks vajutage [MR].

SAGEDUSE VOI MALUKANALI VALIMINE

VFO reziimis keerake t66sageduse valimiseks nuppu [Haalestamine] (ENC).
Mélukanalireziimis keerake méalukanali valimiseks nuppu [Haalestamine] (ENC).

EDASTAMINE/VASTUVOTMINE

1 Valige soovitud sagedus voi mélukanal.
2 Kontrollimaks, kas sagedus on vaba voi mitte, vajutage nupule [MONI].
e Kui kanal on hoivatud, oodake, kuni see vabaneb.
3 Vajutage lUlitile PTT ja raakige mikrofoni. Vastuvdtmiseks vabastage lUliti PTT.

e Parima kvaliteedi tagamiseks vastuvotva jaama juures hoidke mikrofoni umbes 3-4 cm kaugusel suust.

KONEKANALI VALIMINE

Kdnekanali valimiseks vajutage [CALL].

MENUUREZIIM

Mendreziimi sisenemiseks vajutage [MENU].
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OBAVIJESTI ZA KORISNIKA

Autorska prava na firmver
Pravo na i vlasniStvo autorskih prava na firmver ugraden u memorije proizvoda KENWOOD zadrzava korporacija JVC KENWOOD.

Informacije o odlaganju stare elektricne i elektronicke opreme i baterija (vrijedi za zemlje koje su usvojile sustave odvojenog
prikupljanja otpada)

K E Proizvodi i baterije sa simbolom (prekrizen spremnik za otpad) ne smiju se odlagati s otpadom iz kuéanstava.

Staru elektriénu i elektroniCku opremu i baterije treba reciklirati u postrojenju namijenjenom obradi tih predmeta i
njihovih nusproizvoda.

—_— Obratite se tijelima lokalne vlasti za podatke o lokaciji reciklaznog postrojenja u vasoj blizini.
Pravilno recikliranje i odlaganje otpada pomoci ¢e oCuvati resurse i sprijec€iti Stetne ucinke na nase zdravlje i okolis.

MJERE OPREZA

* Nemojte puniti primopredajnik i baterijsko pakiranje dok su mokri.

* |zmedu primopredajnika i baterijskog pakiranja ne smiju se nalaziti metalni predmeti.

* Ne koristite dodatni pribor koji nije odobrio KENWOOD.

e Ako su okvir ili drugi dio primopredajnika o$teceni, nemojte dodirivati oStecene dijelove.

* Ako su na primopredajnik spojene slusalice, smanijite glasnoc¢u primopredajnika. Pazite na razinu glasnoce prilikom iskljuc¢ivanja
prigusivaca Suma (squelch).

* Ne stavljajte kabel za mikrofon oko vrata ako se nalazite u blizini strojeva koji bi ga mogli zahvatiti.

* Ne stavljajte primopredajnik na nestabilne povrsine.

e ZavrSetak antene drzite dalje od ociju.

e Ako se primopredajnik koristi za duga odas$iljanja, hladnjak i Sasija postat ¢e vruci. Nemojte ih dodirivati prilikom zamjene baterijskog
pakiranja.

* Nemojte uranjati primopredajnik u vodu.
e Uvijek iskljucite primopredajnik prije instalacije dodatnog (neobaveznog) pribora.
e Punjac je uredaj koji isklju€uje uredaj iz kruga izmjenicne struje. Utika¢ izmjeniéne struje mora biti lako dostupan.

— A UPOZORENJE

Isklju€ite napajanje primopredajnika na sljede¢im lokacijama:

@ U eksplozivnim okruzenjima (zapaljivi plin, estice prasine, metalni prah, prasina zitarica itd.).

@ Dok tocite gorivo ili dok je vozilo parkirano na benzinskoj crpki.

4 U blizini eksploziva ili mjesta detonacije.

@ U zrakoplovu. (Svako koristenje primopredajnika mora biti u skladu s uputama i propisima koje osigura zrakoplovno osoblje.)

@ Ako su u vezi s koriStenjem radijskih uredaja postavljena ogranic¢enja ili upozorenja, uklju€ujuci, ali ne isklju¢ivo u zdravstvenim
ustanovama.

4 U blizini osoba s elektrostimulatorom srca.

Moz |

& Nemojte rastavljati ili modificirati primopredajnik iz bilo kojeg razloga.

& Nemoijte stavljati primopredajnik na zra¢ne jastuke ili u njihovu blizinu dok je vozilo upaljeno. Kad se zra¢ni jastuk napuse, moze
izbaciti primopredajnik, koji bi mogao udariti vozaca ili putnike.

& Ako iz primopredajnika izlazi neuobi€ajen miris ili dim, odmah ga iskljucite, izvadite baterijsko pakiranje iz primopredajnika i obratite
se svojem dobavljacu proizvoda KENWOOD.

Uporaba primopredajnika pri voznji moze biti zabranjena zakonima o sigurnosti u prometu. Proucite lokalne propise o prometu i
pridrzavajte ih se.

Nemojte izlagati primopredajnik izrazito visokoj ili niskoj temperaturi.

Nemojte nositi baterijsko pakiranje zajedno s metalnim predmetima jer bi oni mogli napraviti kratak spoj na prikljuccima baterije.
Postoji opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno zamijeni; zamijenite je iskljucivo istim tipom baterije.

Ako na primopredajnik dodajete komercijalno dostupnu traku za noSenje, odaberite izdrzljivu traku. Osim toga, nemojte vrijeti
primopredajnik dok visi s trake; njime biste slu¢ajno mogli udariti i ozlijediti nekoga.

Ako koristite komercijalno dostupnu traku za no$enje oko vrata, pazite da se traka ne zaplete o obliznji stroj.

Ako koristite primopredajnik u podruéjima suhog zraka, lako moze doci do stvaranja elektrickog napona (statickog elektriciteta). Ako
u takvim uvjetima koristite slusalice kao dodatni pribor, primopredajnik bi mogao prenijeti strujni udar kroz slusalicu na vase uho. U
tim uvjetima preporucujemo koristenje zvuc¢nika/mikrofona kako biste izbjegli strujni udar.

& Primopredajnik nemojte izlagati izravnoj sunc¢evoj svjetlosti tijekom duzeg vremenskog razdoblja ili ga stavljati u blizini grijacih
uredaja.

* 600 o
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INFORMACIJE O BATERIUSKOM PAKIRANJU

Baterijsko pakiranje sadrzi zapaljive tvari kao $to su organska otapala. Neispravno rukovanje moze dovesti do puknuca
baterije, pojave plamena, nastanka ekstremne topline, kvara ili drugih oblika oStecenja baterije. Pridrzavajte se sljedecih
sigurnosnih upozorenja.

— A OPASNOST

Nemoijte rastavljati ili ponovno sastavljati bateriju.

Nemojte kratko spajati bateriju.

Nemojte spaljivati ili zagrijavati bateriju.

Bateriju nemojte ostavljati u blizini vatre, Stednjaka ili drugih izvora topline (podrucja s temperaturom viSom od 80 °C).
Bateriju nemojte uranjati u vodu ili je smo¢iti na neki drugi nacin.

Bateriju nemoijte puniti u blizini vatre ili izlozenu izravnoj sun¢evoj svjetlosti.
Upotrebljavajte isklju€ivo navedeni punjac i pridrzavajte se uvjeta punjenja.
Bateriju nemojte busiti, udarati alatom ili na nju stajati.

Nemoijte tresti ili bacati bateriju.

Baterijsko pakiranje nemojte upotrebljavati ako je na bilo koji na¢in osteé¢eno.
Nemoijte lemiti bateriju.

Nemojte zamijeniti polaritet baterije (i prikljucke).

Nemoijte obrnuto puniti ili obrnuto spajati bateriju.

Nemojte dodirivati puknutu bateriju ili bateriju koja curi. Ako vam elektrolitna tekucina iz baterije dospije u o¢i, isperite o€i Cistom
vodom §to prije, bez trljanja. Odmah idite u bolnicu. Ako se ne lije€i, moZe izazvati probleme s o¢ima.

— A UPOZORENJE

4 Bateriju nemojte puniti duze nego $to je navedeno.

@ Baterijsko pakiranje nemoijte stavljati u mikrovalnu pecnicu ili spremnik pod tlakom.
@ Puknutu bateriju ili bateriju koja curi drzite dalje od vatre.

¢ Nemojte upotrebljavati neispravnu bateriju.
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OSNOVNI RAD

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE (ON/OFF)

Vrsta tipke:

Pritisnite [h] za uklju€ivanje primopredajnika (ON).

Ponovno pritisnite [b] za isklju€ivanje primopredajnika (OFF).
Vrsta gumba:

Okrenite [PWR/VOL] u smjeru kazaljke na satu za uklju€ivanje primopredajnika (ON).
Do kraja okrenite [PWR/VOL] suprotno od smjera kazaljke na satu za iskljuCivanje primopredajnika (OFF).

PRILAGODBA GLASNOCE

Okrecite dugme [PWR/VOL] ili [VOL] odabranog pojasa u smjeru kazaljke na satu za povecéanje glasnoce i u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu za smanjenje glasnoce.

ODABIR POJASA (MODEL DUAL BAND - DVOSTRUKI POJAS)
Pritisnite lijevo upravljacko dugme [A/B] za odabir pojasa A ili B.
Odabir frekvencijskog pojasa

TH-D72: Pritisnite [F], [A/B] za promjenu frekvencijskog pojasa.
TH-D74: Pritisnite [€}/[™] (1s) za promjenu frekvencijskog pojasa.

ODABIR NACINA RADA VFO
Pritisnite [VFO] na nacin rada VFO.

ODABIR NACINA RADA MEMORIJSKOG KANALA

Pritisnite [MR] na nacin rada memorijskog kanala.

ODABIR FREKVENCIJE ILI MEMORIJSKOG KANALA

U nacinu rada VFO okrecite [Podesavanje frekvencije] (ENC) za odabir radne frekvencije.

U nacinu rada memorijskog kanala okrecite upravljatko dugme [Podesavanje frekvencije] (ENC) za odabir memorijskog
kanala.

ODASILJANJE/PRIMANJE SIGNALA

1 Odaberite Zeljenu frekvenciju ili memorijski kanal.

2 Pritisnite tipku [MONI] kako biste provijerili je li frekvencija slobodna.
* Ako je kanal zauzet, pri¢ekajte dok ne postane slobodan.

3 Pritisnite prekida¢ PTT i govorite u mikrofon. Otpustite prekida¢ PTT kako biste se vratili u nacin za primanje.
e Zanajbolju kvalitetu zvuka u slu€aju primanja drzite mikrofon otprilike 3 — 4 cm od lica.

ODABIR POZIVNOG KANALA
Pritisnite [CALL] na pozivni kanal.

NACIN RADA IZBORNIKA

Pritisnite [MENU] za odabir na¢ina rada izbornika.
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ANMARKNINGAR FOR ANVANDARE

Upphovsréttigheter for fast programvara

Aganderatten till upphovsrattigheter for fast programvara inkluderad i KENWOOD-produkters minnen &r férbehallen JVC KENWOOD
Corporation.

nformation géllande kassering av gammal elektrisk och elektronisk utrustning samt batterier (géller lander med separata

system fér avfallshantering)

hushallssopor.

Gammal elektrisk eller elektronisk utrustning och batterier ska atervinnas pé en plats som har befogenhet att ta hand
—_— om dessa produkter och dess avfall.

Kontakta din lokala myndighet fér information om néarliggande atervinningsstationer.

Genom korrekt atervinning och avfallshantering kan naturtillgdngar bevaras och skadliga effekter pa halsa och milj6

férhindras.

K E Produkter och batterier mérkta med denna symbol (6verkryssad soptunna med hjul) far inte kastas med vanliga

FORSIKTIGHETSATGARDER

— A VARNING

Ladda inte transceivern och batteriet medan de ar véata.

Se till att inga metallféremal forekommer mellan transceivern och batteriet.

Anvand inte extra tillbehér som inte specificerats av KENWOOD.

Vidrér inte de skadade delarna, om det formgjutna chassit eller andra transceiverdelar ar skadade.

Séank volymen pa transceivern, om hérlurar eller dronsnackor ar anslutna till transceivern. Observera volymnivan, nar brusspérren
kopplas ur.

Bar inte mikrofonkabeln runt halsen i narheten av en maskin som kan fanga upp kabeln.

Placera inte transceivern pa en instabila ytor.

Se till att antennspetsen inte hamnar i dgonen.

Nar transceivern anvands till IAnga sandningar blir kylaren och chassit mycket varma. Vidrér inte dessa platser, nér batteriet byts ut.
Séank aldrig ner transceivern i vatten.

Sla alltid av strommen till transceivern, innan ett extra tillbehor installeras.

Laddaren anvénds for att koppla loss transceivern fran natanslutningen. Stickkontakten bor vara lattillganglig.

Sla av strémmen till transceivern pa féljande platser:
@ | explosiva atmosfarer (lattantédndlig gas, dammpartiklar, metallpulver, frépulver etc.).

@ Vid tankning eller parkering pa bensinstationer.
& Nara sprdngdmnen eller sprangplatser.
& | flygplan. (Vid eventuell anvandning av transceivern maste de instruktioner och regler som flygplansbeséttningen ger foljas.)

& Platser dér restriktioner eller varningar géllande anvandning av radioutrustning finns anslagna, inklusive men ej begrénsat till
sjukvardsinrattningar.

& Nara personer som anvander hjértstimulator.

— /y\| FORSIKTIGT }

@ Plocka aldrig isar och modifiera aldrig transceivern av nagon anledning.

@ Placera inte transceivern pa eller néra en krockkudde i ett fordon som &r i rérelse. Om krockkudden blases upp, sa kan transceivern
slungas ivag och traffa férare eller passagerare.

© Om en onormal lukt eller rok upptacks komma fran transceivern, sa sla genast av strommen till transceivern, ta ut batteriet ur
transceivern och kontakta en KENWOOD-aterférséljare.

@ Anvandning av transceivern under kérning kan vara ett trafikbrott. Ta reda pa och f6lj de trafikregler som galler dar du bor.
& Utsatt inte transceivern fér extrem varme eller kyla.

& Bar inte batteriet tillsammans med metallféremal, eftersom de kan kortsluta batteripolerna.

& Ett felaktigt batteribyte medfér risk f6r explosion. Byt endast ut batteriet mot ett batteri av samma typ.

& Forsakra dig om att remmen &r slitstark, nar en separat inkdpt rem fésts i transceivern. Se vidare till att inte svinga omkring
transceivern i en sadan rem, eftersom personskada kan uppsta om du rakar traffa nagon med transceivern.

& Om en separat inkdpt nackrem anvands, sa se till att remmen inte kan fastna i nagon narbelagen maskin.

& Om transceivern anvands i omraden dér luften &r torr, sa kan elektrisk laddning (statisk elektricitet) latt alstras. Om en éronsnacka
anvands under sadana férhallanden finns det risk for att transceivern avger en elektrisk stét till 6rat via dronsnackan. Vi
rekommenderar att endast hdgtalare/mikrofon anvands under dessa férhallanden for att undvika elektriska stotar.

& Utsatt inte transceivern for langvarig solbelysning och placera den inte i narheten av en varmekalla.
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INFORMATION ANGAENDE BATTERIET

Batteriet innehaller lattantandliga &mnen, sdsom organisk I0sning. Felaktig hantering kan leda till att batteriet spricker,
vilket kan ge upphov till eldslagor eller éverhettning, utnétning eller andra typer av skador pa batteriet. Observera foljande
sakerhetsatgéarder.

-A\ TN
Forsok inte plocka isér eller rekonstruera batteriet.

Kortslut inte batteriet.

Forsok inte elda eller hetta upp batteriet.

Lamna inte batteriet intill en eldstad, en kamin eller en annan varmekalla (dar temperaturen nar éver 80°C).
Séank inte ner batteriet i vatten och skydda det fran vata.

Ladda inte batterier i ndrheten av eld eller i direkt solljus.

Anvand endast specificerad laddare och observera villkoren for laddning.

Gor inget hal i batteriet med nagot féoremal, sla inte pa det med ett verktyg och trampa inte pa det.

Utsétt inte batteriet fér skakningar eller kast.

Anvand inte batteriet om det ar skadat pa nagot satt.

L&d inte direkt p& batteriet.

Kasta inte om batteriets polaritet (och kontakter).

Kasta inte om batteriets laddnings- eller anslutningsriktning.

Vidrér inte ett sprucket eller Iackande batteri. Om elektrolytvatska fran batteriet skulle raka hamna i 6gonen, sa skélj 6gonen med
sOtvatten s& fort som mdjligt, utan att gnugga 6gonen. Sok darefter snarast lakarvard. Franvaro av behandling medfor risk for
6gonskador.

— A VARNING

4 Ladda inte batteriet under langre tid &n vad som specificeras.
@ Placera inte batteriet i en mikrovags- eller hégtrycksbehallare.
& Hall spruckna och lackande batterier borta fran 6ppen eld.

4 Anvand inte ett onormalt batteri.
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GRUNDLAGGANDE ANVANDNING

PA- OCH AVSLAGNING AV STROMMEN

Knappmodell:

Tryck pa [(h] for att sla pa transceivern.
Tryck en gang till pa [(h] for att sla av transceivern.

Rattmodell:

Vrid ratten [PWR/VOL] medurs for att sla pa transceivern.
Vrid ratten [PWR/VOL] moturs sé langt det gar for att sl av transceivern.

VOLYMREGLERING

Vrid ratten [PWR/VOL] eller [VOL] for valt frekvensband medurs for att hdja volymen och moturs for att sdnka volymen.

VAL AV FREKVENSBAND (TVABANDSMODELL)
Tryck pa den vanstra ratten [A/B] for att vélja band A eller B.

Val av 6nskat frekvensband

TH-D72: Tryck pa [F], [A/B] for att andra frekvensband.
TH-D74: Tryck pa [4€)/[®] (1s) for att Andra frekvensband.

VAL AV VFO-LAGE
Tryck pa [VFO] for att koppla in VFO-laget.

VAL AV MINNESKANALLAGE
Tryck pa [MR] for att koppla in minneskanallaget.

VAL AV FREKVENS ELLER MINNESKANAL

Koppla in VFO-laget och vrid pa ratten [Tuning] (ENC) for att valja en driftfrekvens.
Koppla in minneskanallaget och vrid pa ratten [Tuning] (ENC) for att vélja en minneskanal.

SANDNING/MOTTAGNING

1 Valj 6nskad frekvens eller minneskanal.
2 Tryck pa knappen [MONI] for att kontrollera om frekvensen ar ledig.
e Om kanalen ar upptagen, sa vanta tills den blir ledig.
3 Tryckin PTT-knappen och prata i mikrofonen. Slapp upp PTT-knappen fér att starta mottagning.
e Hall mikrofonen cirka 3 till 4 centimeter frAn munnen f6r att dstadkomma sa bra ljudkvalitet som mdéjligt hos mottagaren.

VAL AV SAMTALSKANAL
Tryck pa [CALL] for att koppla in samtalskanalen.

MENYLAGE
Tryck pa [MENU] for att koppla in menylaget.
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OZNAMENIA POUZIVATELOM

Autorské prava na firmvér

Nazov a autorské prava k firmvéru zabudovanému v pamétiach produktov KENWOOD su vyhradené spolo¢nosti JVC KENWOOD
Corporation.

Informacie o likvidacii starych elektrickych a elektronickych zariadeni a batérii (platné pre krajiny, v ktorych su zavedené
zberné systémy separovaného odpadu)

K E Produkty a batérie so symbolom (preciarknuta smetna nadoba s kolieskami) nemézu byt likvidované spolu s domacim

odpadom.

Staré elektrické a elektronické zariadenia a batérie musia byt recyklované subjektom, ktory je schopny spracovavat
—_— takéto polozky a vedlajsi odpad z nich.

Podrobnosti o najbliz§om recyklaénom stredisku vam poskytnu miestne urady.

Spravna recyklacia a likvidacia odpadu pomaha chranit zdroje a zabrariuje jeho vplyvu na nase zdravie a Zivotné

prostredie.

PREVENTIVNE OPATRENIA

* Nenabijajte vysielaCku a batériu, ak su mokré.

e Zaistite, aby medzi vysielackou a batériou neboli Ziadne kovové predmety.

e Nepouzivajte doplnky, ktoré nie su uréené spolo¢nostou KENWOOD.

* Ak je podklad krytu alebo ina ¢ast vysielacky poSkodend, nedotykajte sa poSkodenych Casti.

e Ak su k vysielacke pripojené slichadla, znizte hlasitost vysielacky. Davajte pozor na Uroven hlasitosti, ak je potlacenie vypnuté.
e Nedavajte si na krk mikrofénovy kabel, ak su v blizkosti stroje, ktoré by mohli kabel zachytit.

e \Vysielacku neukladajte na nestabilné povrchy.

e Zaistite, aby sa koniec antény nedotykal oci.

e Ked sa vysielacka pouziva na dlhé prenosy, chladi¢ a kryt sa mézu zahrievat. Pri vymene batérie sa nedotykajte tychto miest.
* Neponarajte vysiela¢ku do vody.

* Pred indtaléciou volitelnych doplnkov vzdy vysiela¢ku vypnite.

* Nabijacka je zariadenie, ktoré oddeluje jednotku od elektrickej zasuvky so striedavym pradom. Zastrcka striedavého prudu musi byt
l'ahko pristupna.

— A UPOZORNENIE

Vysielacku vypnite na tychto miestach:
@ Vo vybusnych prostrediach (horlavy plyn, prachové Castice, kovovy prach, zrnovy prach atd'.).

@ Pocas tankovania alebo parkovania na €erpacich staniciach.
@ V blizkosti vybusnin alebo na miestach, kde prebieha odstrel.
& V lietadle. (Pri kazdom pouziti vysielacky musia byt dodrzané pokyny a predpisy uvedené posadkou lietadla.)

€ Na miestach, kde su uvedené obmedzenia alebo upozornenia tykajuce sa pouzivania radiovych zariadeni, ako su napriklad, okrem
iného, zdravotnicke zariadenia.

@ V blizkosti 0s6b s kardiostimulatorom.

_ /y\| POZOR |

@ Za ziadnych okolnosti vysiela¢ku nerozoberajte ani neupravuijte.

& Kym je vozidlo v ¢innosti, nedavajte vysielacku na vybavenie s airbagom ani do jeho blizkosti. Ked' sa airbag nafukne, vysielacka
méze byt vystrelena a méze zasiahnut vodi¢a alebo spolujazdcov.

& Ak z vysielaCky vychadza nezvy€ajny zapach alebo dym, okamzite vysielacku vypnite, vytiahnite z nej batériu a obratte sa na
predajcu vyrobkov znacky KENWOOD.

@ Pouzivanie vysiela¢ky po¢as Soférovania mézu dopravné predpisy zakazovat. Overte si pravidla cestnej premavky vo vasej oblasti
a dodrziavajte ich.

& Nevystavuijte vysielacku prilis velkému teplu ani chladu.

& Neprenasajte jednotku batériovych zdrojov s kovovymi predmetmi, pretoZe konektory batérie by mohli skratovat.

& Pri nespravnom vlozeni batérie hrozi vybuch. Batérie vymienajte iba za rovnaky typ.

& Ked k vysielacke pripajate v obchodoch predavany popruh, zaistite, aby bol odolny. Nehojdajte vysielackou na popruhu dokola.
Mohli by ste vysielackou ne¢akane udriet a zranit inu osobu.

& Ak pouzivate v obchodoch predavany popruh na krk, zabrarite tomu, aby mohol byt popruh zachyteny blizkymi strojmi.

@ Ked pouzivate vysielaCku na miestach, kde je suchy vzduch, l'ahko sa v nej nahromadi statickéa elektrina. Ked' v takychto

podmienkach pouzivate prislusenstvo do ucha, je mozné, ze vysielacka prostrednictvom slichadla prenesie do ucha elektricky
vyboj. V tychto podmienkach odporu¢ame pouzivat len reproduktor/mikrofon, any nedoslo k Urazu elektrickym prudom.

& Nevystavuijte vysielac¢ku dlhodobému pdsobeniu priameho sine¢ného svetla ani ju neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla.
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INFORMACIE TYKAJUCE SA JEDNOTKY BATERIOVYCH ZDROJOV

Batéria obsahuje horl'avé predmety, ako je napriklad organické rozpustadlo. Pri nespravnom zaobchadzani méze dojst k
roztrhnutiu a poziaru alebo vysokému teplu, poklesu vykonu alebo sa mézu vyskytnut dalSie formy poskodenia batérie.
Dodrziavajte nasledujuce obmedzenia.

— A NEBEPECENSTVO

Batériu nerozoberajte ani znova neskladajte.

Batériu neskratujte.

Batériu nespalujte ani ju nevystavujte posobeniu tepla.

Nenechavajte batériu blizko krbov, peci ani inych zdrojov tepla (miesta s teplotou nad 80 °C).
Neponarajte batériu do vody ani ju nijako inak nenamacajte.

Nenabijajte batériu blizko krbov ani na priamom sine¢nom svetle.

Pouzivajte len uréenu nabijacku a dodrziavajte poziadavky na nabijanie.

Batériu ziadnym predmetom neprepichujte, neudierajte po nej ziadnym nastrojom ani na fiu nestupajte.
Batériu nehadzte.

Ak je batéria nejako poskodena, nepouzivajte ju.

Nespajkujte priamo na batérii.

Nemernite polaritu batérie (a konektorov).

Nepouzivajte obratené nabijanie ani nezapajajte batériu opacne.

Nedotykajte sa prasknutej ani vytekajucej batérie. Ak sa elektrolyticka kvapalina z batérie dostane do o¢i, umyte si ich ¢o najskoér

Cistou vodou bez toho aby ste si oci pretierali. Okamzite chod'te do nemocnice. Ak to nechate bez oSetrenia, méze vam to spdsobit
problémy so zrakom.

— A UPOZORNENIE

& Nenabijajte batériu dlhSie nez je urCené.

& Nevkladajte batériu do mikrovinej rury ani do vysokotlakového zasobnika.
@ Prasknutu a vytekajucu batériu drzte dalej od ohna.

& Nepouzivajte nezvycajnu batériu.
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ZAKLADNE CINNOSTI

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Typ tladidla:

Stlacenim [(h] zapnete vysielacku.
Opéatovnym stla¢enim [(h] vysielacku vypnete.

Typ ovladaca:
Otacanim ovlada¢a [PWR/VOL] v smere hodinovych ru€i€iek zapnite vysielacku.

Uplnym oto¢enim ovladac¢a [PWR/VOL] proti smeru hodinovych ruci¢iek vypnete vysielacku.

NASTAVENIE HLASITOSTI

Otacanim ovladac¢a [PWR/VOL] alebo [VOL] vybraného pasma v smere hodinovych ruciciek hlasitost zvySujete, otacanim
proti smeru hodinovych ruciCiek sa hlasitost znizuje.

VYBER PASMA (MODEL S DVOMI PASMAMI)

Stla¢enim ravého ovladaca [A/B] vyberte pasmo A alebo B.
Vyber frekvenéného pasma

TH-D72: Stlacenim [F], [A/B] zmenite frekvenéné pasmo.
TH-D74: StlaGenim [«])/[P] (1s) zmenite frekvenéné pasmo.

VYBER REZIMU VFO
Stla¢enim [VFO] prejdete do rezimu VFO.

VYBER REZIMU PAMATOVEHO KANALA

Stla¢enim [MR] prejdete do rezimu paméatového kanala.

VYBER FREKVENCIE ALEBO PAMATOVEHO KANALA

V rezime VFO otacanim ovladaca [Ladenie] (ENC) vyberte prevadzkovu frekvenciu.
V rezime paméatového kanala ota¢anim ovladac¢a [Ladenie] (ENC) vyberte pamatovy kanal.

VYSIELANIE/PRIJEM

1 Vyberte pozadovanu frekvenciu alebo paméatovy kanal.
2 Stlacenim tlagidla [MONI] overite, Ci je frekvencia volna.
e Ak je kanal obsadeny, pockajte, kym sa uvolni.
3 Stlacte spina¢ PTT a hovorte do mikrofonu. Uvolnenim spinac¢a PTT sa vratite do rezimu prijimania.
* NajlepSiu kvalitu zvuku na prijimajucej stanici dosiahnete tak, ze budete drzat mikrofén priblizne 3 az 4 cm od Ust.

VYBER VOLACIEHO KANALA

Stla¢enim [CALL] prejdete na volaci kanal.

REZIM PONUKY

Stlac¢enim [MENU] otvorite rezim ponuky.
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NAVODILA ZA UPORABNIKA

Avtorske pravice za strojno programsko opremo

Upravic¢enec in lastnik avtorskih pravic za programsko strojno opremo, names¢eno v pomnilnikih izdelkov KENWOOD, je
JVC KENWOOD Corporation.

Informacije o odlaganju izrabljene elektri¢ne in elektronske opreme ter baterij (velja za drzave, ki so sprejele sisteme za
loéeno zbiranje odpadkov)

K E Izdelkov in baterij, opremljenih s simbolom (prekrizan zabojnik za smeti na kolesih), ne smete odvreci kot gospodinjske
[ ]

odpadke.

Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo ter baterije bi morali reciklirati v obratu, ki je usposobljen za ravnanje s temi
predmeti in njihovimi stranskimi odpadnimi produkti.

Pri lokalnem pristojnem organu pridobite podatke o najblizjiem zbirnem mestu.

Pravilno recikliranje in odlaganje odpadkov pomaga ohraniti naravne vire in hkrati preprecuje Skodljive u€inke na
zdravje in okolje.

PREVIDNOSTNI UKREPI

* Ne polnite radijske postaje in kompleta akumulatorjev, ko so mokri.

e Poskrbite, da med radijsko postajo in kompletom akumulatorjev ne bo nobenih kovinskih delcev.
e Ne uporabljajte dodatkov, ki jih ni dolo¢il KENWOOD.

+ Ceje lito ohisje ali drug del radijske postaje pogkodovan, se ne dotikajte pogkodovanih delov.

« Ce so slusalke ali komplet slualk in mikrofona prikljugeni na radijsko postajo, zmanj$ajte glasnost radijske postaje. Bodite pozorni na
nivo glasnosti, ko izklopite duSenje Suma (squelch).

¢ Nikoli ne namestite kabla mikrofona okoli vratu, ko ste v blizini naprav, v katere bi se lahko kabel zapletel.
* Ne postavljajte radijske postaje na nestabilno podlago.
e Zagotovite, da se konec antene ne dotika vasih oci.

» Ce uporabljate radijsko postajo za prenos na dolge razdalje, se bosta hladilnik in ohigje segrela. Ne dotikajte se teh mest, ko menjate
komplet akumulatorjev.

* Ne potapljajte radijske postaje v vodo.
¢ Vedno odklopite radijsko postajo preden namestite dodatno opremo.
e Polnilnik je naprava, ki lo¢uje postajo od izmeni¢nega napajanja. Izmeni¢na vti¢nica mora biti prosto dostopna.

— A OPOZORILO

V naslednjih primerih izklopite radijsko postajo:

# V eksplozivni atmosferi (vnetljivi plini, prasni delci, kovinski prah, prah zit itd.).

4 Med polnjenjem vozila z gorivom ali med postankom na bencinski ¢rpalki.

& V blizini razstreliva ali mest, kjer poteka razstreljevanje.

@ V letalih. (Pri vsaki uporabi radijske postaje morate upostevati navodila in predpise, ki jih posreduje letalsko osebje.)

& Kjer so namescene prepovedi ali opozorila glede uporabe radijskih naprav, kar brez omejitev velja tudi za medicinske ustanove.
@ V blizini oseb s srénimi spodbujevalniki.

_ /y\| POZOR |

& Ne razstavljajte in ne spreminjajte radijske postaje zaradi kateregakoli razloga.

@ Ne postavite radijske postaje na varnostno blazino ali v njeno blizino med delovanjem vozila. Ko se varnostna blazina sprozi, lahko
radijska postaja odleti v voznika ali sovoznika.

¢ Ce opazite, da se iz radijske postaje $iri nenavaden vonj ali dim, jo takoj izklopite in odstranite komplet akumulatorjev iz radijske
postaje ter stopite v stik z zastopnikom podjetia KENWOOD.

Uporaba radijske postaje med voznjo je lahko v nasprotju z zakoni, ki opredeljujejo varnost v prometu. Prosimo, preverite in
upostevajte lokalne predpise, za motorna vozila.

Ne izpostavljajte radijske postaje ekstremni vro€ini ali mrazu.
Ne prena$ajte kompleta akumulatorjev skupaj s kovinskimi predmeti, ker lahko le ti kratko sklenejo kontakte akumulatorja.
Nevarnost eksplozije pri nepravilni zamenjavi akumulatorja; zamenjajte ga le z istim modelom.

Ce namestite trak na radijsko postajo, poskrbite, da bo le ta dovolj trpezen. Poleg tega ne mahajte z radijsko postajo obegeno na
trak, saj lahko nehote udarite drugo osebo in jo poskodujete.

Ce uporabljate trak za nodnjo radijske postaje okoli vratu, pazite, da se le ta ne ujame v bliznjo napravo.

Ce uporabljate radijsko postajo v obmogjih s suhim zrakom, se lahko nakopiéi elektri¢ni naboj (stati¢na naelektritev). Ce v takih
okolis¢inah uporabljate slusalke, se lahko zgodi, da bo radijska postaja po sluSalkah poslala v vase uho elektri¢ni Sok. Priporo¢amo,
da v takih okolis€inah uporabljate le zvoénik in mikrofon in se s tem izognete elektricnemu Soku.

& Ne izpostavljajte radijske postaje dolgotrajnemu obsevanju z neposredno sonéno svetlobo in je ne postavljajte blizu grelnih naprav.

* o000 o
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INFORMACIJE, POVEZANE S KOMPLETOM AKUMULATORJEV

V kompletu akumulatorjev so gorljive snovi, kot na primer organsko topilo. Nepravilna uporaba lahko povzroCi pokanje
akumulatorja in poslediéno pozar ali visoko vro€ino, oziroma druge po$kodbe akumulatorjev. Prosimo, upostevajte
naslednje varnostne ukrepe.

— A NEVARNOST

Ne razstavljajte in ne sestavljajte akumulatorjev.

Preprecite kratek stik pri akumulatorju.

Ne zaZgite akumulatorja in ga ne izpostavljajte vrocini.

Ne puscajte akumulatorja v blizini ognja, pecice ali drugega vira toplote (obmocja s temperaturo visjo od 80 °C).
Ne potapljajte akumulatorja v vodo in ga ne mocite na kakrdenkoli drug nacin.

Ne polnite akumulatorja v blizini ognja ali na neposredni sonéni svetlobi.

Uporabite le navedeni polnilnik in upo$tevajte zahteve za polnjenje.

Ne predirajte akumulatorjev s kakrSnimikoli predmeti, ne udarjajte jih in ne stopajte nanje.
Ne mecite akumulatorjev in jih ne zavrzite.

Ne uporabljajte akumulatorskega kompleta, Ce je kakorkoli poSkodovan.

Ne spajkajte neposredno na akumulator.

Ne zamenjajte polov akumulatorja (in prikljuckov).

Ne praznite akumulatorjev in jih ne prikljucite na napacne pole.

Ne dotikajte se pogenega in puséajosega akumulatorja. Ce pride elektrolitska akumulatorska tekoCina v stik z vasimi o¢mi, jih ¢im
prej sperite z vodo in pri tem ne mencajte oéi. Takoj pois¢ite zdravnisko pomo¢. Ce poskodbe ne zdravite, lahko povzroci tezave z
océmi.

— A OPOZORILO

@ Ne polnite akumulatorja dalj ¢asa, kot je predvideno.

& Ne postavljajte akumulatorskega kompleta v mikrovalovno pecico ali lonec za kuhanje pod pritiskom.
& Hranite pocene in puS¢ajoCe akumulatorske komplete stran od ognja.

4 Ne uporabljajte nepravilno delujoéega akumulatorja.
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OSNOVNO DELOVANJE

VKLOP/IZKLOP NAPAJANJA

Vrsta tipke:

Pritisnite [h] za VKLOP radijske postaje.
Pritisnite [(b] znova za IZKLOP radijske postaje.

Vrsta gumba:

Zavrtite [PWR/VOL] v smeri urnih kazalcev za VKLOP radijske postaje.
Zavrtite [PWR/VOL] v nasprotni smeri urnih kazalcev za IZKLOP radijske postaje.

NASTAVITEV GLASNOSTI

Zavrtite gumba [PWR/VOL] ali [VOL] pri izbranem pasu v smeri urnih kazalcev za povec¢anje glasnosti in v nasprotni smeri

urnih kazalcev za zmanj$anje glasnosti.

IZBIRA PASA (DVOPASOVNI MODEL)
Pritisnite levo tipko [A/B] za izbiro pasa A ali B.
Izbira frekvenénega pasa

TH-D72: Pritisnite [F], [A/B] za spremembo frekvencénega pasa.
TH-D74: Pritisnite [€)/[™] (1s) za spremembo frekvenénega pasa.

IZBIRA NACINA VFO
Pritisnite [VFO] za nacin VFO.

IZBIRA NACINA ZA KANAL IZ POMNILNIKA

Pritisnite na [MR] za vklop kanala iz pomnilnika.

IZBIRA FREKVENCNEGA ALI POMNILNISKEGA KANALA

V nadinu VFO, obrnite [Naravnavanje] (ENC) za izbiro delovne frekvence.
V nadinu za kanal iz pomnilnika, vrtite [Naravnhavanje] (ENC) za izbiro kanala iz pomnilnika.

ODDAJANJE/SPREJEMANJE

1 Izberite zeleno frekvenco ali kanal iz pomnilnika.
2 Pritisnite tipko [MONI] za preverjanje, ali je frekvenca prosta.
o Ce je kanal zaseden, po¢akajte, da se sprosti.
3 Pritisnite na stikalo PTT in govorite v mikrofon. Sprostite stikalo PTT za sprejem.

* NajboljSo kakovost zvoka na sprejemni postaji boste dosegli, ¢e boste drzali mikrofon priblizno 3 do 4 cm od ust.

IZBIRA KLICNEGA KANALA
Pritisnite na [CALL] za klicni kanal.

MENIJSKI NAGIN

Pritisnite na [MENU] za vstop v menijski nacin.

<PO_BASIC_OP_PMR >



NAVODY PRO UZIVATELE

Autorska prava k firmwaru

Nazev a autorska prava k firmwaru zabudovanému do paméti vyrobkdl KENWOOD jsou vyhrazena spole¢nosti JVC KENWOOD
Corporation.

Informace o likvidaci starého elektrického a elektronického vybaveni a baterii (vztahuje se na zemé, které zavedly
samostatné sbérné systémy)

Vyrobky a baterie s timto symbolem (pfeskrtnuta popelnice) nelze vyhazovat s domovnim odpadem.

ﬁ E Staré elektrické a elektronické vybaveni a baterie je tfeba recyklovat v zafizeni, které mize nakladat s témito predméty
a jejich odpady.

—_— Informace o nejblizSim recyklacnim misté ziskate na mistnim ufadé.
Spravna recyklace a likvidace odpadl pomuze chranit Zivotni prostfedi a pfedchazet Skodlivym Gc¢inklim na zdravi a
zivotni prostredi.

PREDBEZNA OPATRENI

e Nenabijejte transceiver a baterii, jsou-li vihké.

e Zkontrolujte, zda se mezi transceiverem a baterii nevyskytuji zadné kovové predméty.

* Nepouzivejte volitelné moznosti neuvedené spole¢nosti KENWOOD.

e Je-li kostra litd pod tlakem &i jiny dil transceiveru posSkozen, nedotykejte se poskozenych asti.

e Jsou-li sluchatka pfipojena k transceiveru, snizte hlasitost transceiveru. Dbejte na uroven hlasitosti pfi utiumovani.
* Neobtacejte kabel mikrofonu kolem krku, nachazite-li se v blizkosti strojud, které mohou zachytit kabel.

e Neumistujte transceiver na nestabilni povrchy.

e Zkontrolujte, zda se konec antény nedotyka odi.

e Pouziva-li se transceiver k dlouhym pfenosim, radiator a kostra se zahteji. Nedotykejte se téchto mist pfi vyméné baterie.
e Transceiver neponofujte do vody.

e Pred instalaci volitelného pfisluSenstvi transceiver vzdy vypnéte.

e Nabijecka je zafizeni, které odpoiji pfistroj od elektrické sité. Zastrcka musi byt okamzité pfistupna.

- A VYSTRAHA

Odpojte napajeni transceiveru v téchto mistech:

& Ve vybusném prostredi (hoflavy plyn, prachové ¢astice, kovovy prach, stfelny prach, atd.).

@ P¥i Cerpani paliva nebo parkovani na ¢erpacich stanicich.

@ V blizkosti vybusnin nebo odsttelu.

& V letadle. (Pfi jakémkoli pouziti transceiveru je nutno dodrzovat pokyny a predpisy vydané obsluhou letadla.)

& Tam, kde jsou umisténa omezeni nebo varovani ohledné pouziti radiovych zafizeni, mimo jiné i v zdravotnickych zafizenich.
@ V blizkosti osob pouzivajicich kardiostimulator.

—/!\| UPOZORNENI }

@ Transceiver ze zadného divodu nerozkladejte ani neupravuijte.

& Zajizdy, neumistujte transceiver na ¢i do blizkosti airbagu. Pfi nafouknuti airbagu se transceiver mize odrazit a udefit fidi¢e nebo
spolujezdce.

& Pokud se z transceiveru line neobvykly zapach &i kouf, okamzité jej vypnéte, vyjméte z néj baterii a kontaktujte prodejce
KENWOOD.

Pouzivani transceiveru pfi fizeni mlzZe byt v rozporu s pravidly silni¢niho provozu. Zkontrolujte a dodrzujte prosim predpisy tykajici
se vozidel platné ve vasi oblasti.

Nevystavuijte transceiver extrémnimu horku ¢i chladu.

Neprenasejte baterii s kovovymi predméty, nebot mohou zkratovat svorky baterie.

Pfi nespravné vyméne baterie hrozi nebezpedi vybuchu; vyménujte vzdy stejny typ baterie.

Pfipinate-li k transceiveru komeréni popruh, zkontrolujte, zda je odolny. Déale transceiverem na tomto popruhu netocte; mazete jim
nékoho udefit a poranit.

P¥i pouziti komeréné dostupného popruhu na krk dbejte na to, aby nemohl byt zachycen strojem nachazejicim se v blizkosti.

Pfi provozu transceiveru v prostiedi, kde je suchy vzduch, se muze snadno vytvorit elektricky vyboj (staticka elekttina). PFi pouziti
pfislusenstvi sluchatek za téchto podminek je mozné, Ze transceiver vysle elekiricky vyboj do sluchatek a do ucha. Za téchto
podminek doporu¢ujeme pouzit pouze reproduktor/mikrofon, aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

@ Nevystavuijte transceiver dlouhodobé slune¢nimu svétlu ani jej neumistujte do blizkosti topnych spotfebicu.

* o000 o
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INFORMACE O BATERII

Baterie obsahuji hoflavé pfedméty, jako organické rozpoustédlo. Nespravna manipulace mlze vést k protrzeni baterie
s naslednym vznicenim nebo silnym zahfatim, zhor§enim funkénosti nebo zplsobit jina poskozeni baterie. Dodrzujte
nasledujici nezbytné pokyny.

— A NEBEZPECi

Baterii nerozebirejte ani znovu nesestavujte.

Baterii nezkratujte.

Baterii nezapalujte ani nezahfivejte.

Nenechavejte baterii v blizkosti ohné&, kamen nebo jinych zdroju tepla (v oblastech, kde teplota pfesahuje 80 °C).
Neponotuijte baterii do vody ani ji jinym zplisobem nenamacejte.

Nenabijejte baterii v blizkosti ohné nebo na pfimém slune¢nim svétle.

Pouzivejte pouze specifikovanou nabijecku a dodrzujte pozadavky na nabijeni.

Baterii nepropichujte zadnymi pfedmeéty, neklepejte na ni zadnymi nastroji ani na ni nestoupejte.
Do baterie nenarazejte ani ji nehazejte.

Nepouzivejte baterii, pokud je jakkoli poskozena.

Nepajejte pfimo na kontaktech baterie.

Nepfevracejte polaritu baterie (a kontakty).

Nenabijejte ani nepfipojujte baterii s obracenou polaritou.

Nedotykejte se prorazené a vytékajici baterie. Pokud elektrolyticka kapalina z baterie vnikne do oéi, o€i co nejrychleji omyjte Cistou
vodou, aniz byste si je mnuli. Ihned vyhledejte Iékafe. Pokud nebude provedeno oSetfeni, mize dojit k problémim se zrakem.

— A VYSTRAHA

& Nenabijejte baterii déle nez po specifikovanou dobu.

& Nevkladejte baterii do mikrovinné trouby nebo vysokotlaké nadoby.
& Prorazené a vytékajici baterie uchovavejte mimo dosah ohné.

@ Nepouzivejte baterii, ktera neni v normalnim stavu.
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ZAKLADNI OPERACE

ZAPNUTI/VYPNUTI
Typ klavesy:

Stisknéte [(h] pro zapnuti transceiveru.
Stisknéte [(h] znovu pro vypnuti transceiveru.

Typ tlacitka:

Otocte ovlada¢em [PWR/VOL] po sméru hodinovych ruci¢ek pro zapnuti transceiveru.
Otocte ovladac¢em [PWR/VOL] zcela proti sméru hodinovych rucicek pro vypnuti transceiveru.

NASTAVEN{ HLASITOSTI

Otacejte ovladacem [PWR/VOL] nebo [VOL] vaseho vybraného pasma po sméru hodinovych ruci¢ek pro zvysSeni hlasitosti

a proti sméru hodinovych ruci¢ek pro snizeni hlasitosti.

VOLBA PASMA (MODEL S DVOJiM PASMEM)
Stisknéte levy ovlada¢ [A/B] pro volbu pasma A nebo B.
Volba frekvencniho pasma

TH-D72: Stisknéte [F], [A/B] pro zménu frekvencéniho pasma.
TH-D74: Stisknéte [€])/[P] (1) pro zménu frekvenéniho pasma.

VOLBA REZIMU VFO
Stisknéte [VFO] pro rezim VFO.

VOLBA REZIMU PAMETOVEHO KANALU

Stisknéte [MR] pro rezim pamétového kanalu.

VOLBA FREKVENCE NEBO PAMETOVEHO KANALU

V rezimu VFO otacejte ovladac¢em [Ladéni] (ENC) pro volbu provozni frekvence.

V reZimu pamétového kanalu otacejte oviada¢em [Ladéni] (ENC) pro volbu pamétového kanalu.

PRENOS/PRIJEM

1 Zvolte pozadovanou frekvenci nebo pamétovy kanal.

2 Stisknéte klavesu [MONI] pro kontrolu, zda je frekvence volna &i ne.
e Je-li kanal obsazen, ¢ekejte, dokud se neuvolni.

3 Stisknéte pfepina¢ PTT a hovofte do mikrofonu. Uvolnéte pfepina¢ PTT pro pfijem.
eV zajmu co nejlepsi kvality na pfijimaci stanici drzte mikrofon pfiblizné 3 cm az 4 cm od Ust.

VOLBA VOLACIHO KANALU
Stisknéte [CALL] pro volaci kanal.

REZIM NABIDKY
Stisknéte [MENU] pro vstoupeni do rezimu nabidky.
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BEMAERKNINGER TIL BRUGEREN

Firmware ophavsrettigheder

Titlen pa og ejerskabet af firmware-ophavsrettighederne indeholdt i KENWOOD produkthukommelser er reserveret til JVC KENWOOD
Corporation.

Information om bortskaffelse af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr og batterier (geelder lande, som har betjener sig af
separate affaldsindsamlingssystemer)

Produkter og batterier med symbolet (en overkrydset skraldespand pa hjul) kan ikke bortskaffes som
ﬁ E husholdningsaffald.

Gammelt elektrisk og elektronisk udstyr og batterier bar genbruges i en facilitet, der er i stand til at handtere disse
—_— artikler og deres affaldsbiprodukter.

Kontakt de lokale myndigheder angdende detaljer om den naermeste genbrugsfacilitet.

Forskriftsmaessig genbrug og bortskaffelse af affald vil bidrage til at bevare resourcer og samtidigt forebygge skadelige

virkninger péa vores helbred og miljoet.

FORSIGTIGHEDSREGLER

e Oplad ikke transceiveren og akkuen, hvis de er vade.

e Sorg for, at der ikke er nogen metalgenstande mellem transceiveren og akkuen.

* Anvend ikke muligheder, som ikke er specificeret af KENWOOD.

e Huvis det matricestabte chassis eller andre transceiverdele har lidt skade, ma du ikke bergre de beskadigede dele.

e Huvis en hovedtelefon eller en haretelefon er sluttet til transceiveren, skal transceiverens lydstyrke reduceres. Vaer opmaerksom pa
lydstyrken, nar du afbryder stgjspaerringen.

* Anbring ikke mikrofonkablet om halsen, mens du er i naerheden af maskineri, som kan gribe fat i kablet.
e Anbring ikke receiveren pa ustabile underlag.
e Sorg for, at enden af antennen ikke kommer i bergring med dine gjne.

* Hvis transceiveren anvendes til lange transmissioner, vil kaleren og chassiset blive varme. Ror ikke ved disse steder, nar akkuen
skiftes ud.

e Laeg ikke transceiveren i vand.
e Sluk altid for receiveren, inden du installerer ekstraudstyr.
e Opladeren er den anordning, som afbryder enheden fra AC-netledningen. AC-stikket ber veere nemt tilgeengeligt.

- A ADVARSEL

Sluk for transceiveren pa felgende steder:
# | eksplosive atmosfeerer (braendbare gasser, stovpartikler, metalpulver, kornpulver etc.)

& Nar der pafyldes braendstof eller under parkering pa benzinservicestationer.
& Neer eksplosiver eller spreengningssteder.

& | flyvemaskiner. (Enhver brug af transceiveren skal veere i overensstemmelse med de instruktioner og regulativer, som gives af
flypersonalet).

@ Hvor der er findes restriktioner eller advarsler angaende brug af radioanordninger, inklusive men ikke begraensede til medicinske
faciliteter.

& Naer personer, der bruger pacemakere.

- /!\| FORSIGTIG }

& Transceiveren ma under ingen omsteendigheder skilles ad eller modificeres.

@ Anbring ikke transceiveren pé eller i neerheden af airbag-udstyr, mens keretgjet er i bevaegelse. Hvis airbaggen pustes op, kan
transceiveren blive kastet ud og ramme foreren eller passagererne.

& Hvis det registreres, at en unormal lugt eller rag kommer fra transceiveren, skal du straks slukke for transceiveren, tage akkuen ud
af transceiveren og kontakte din KENWOOD forhandler.

4 Anvendelse af receiveren, mens du kerer, kan vaere i modsrtrid med trafiklovene. Kontroller og overhold venligst regulativerne for
keretgjer i dit omrade.

@ Udseet ikke transceiveren for ekstremt varme eller kolde forhold.
& Transporter ikke akkuen med metalgenstande, da de kan kortslutte batteriterminalerne.
@ Der er fare for eksplosion, hvis batteriet skiftes forkert ud. Skift det kun ud med et af samme type.

@ Hvis en rem, som fas i handelen, pasaettes transceiveren, skal du sikre dig, at remmen er holdbar. Undlad desuden at svinge
transceiveren i remmen, da du derved uforvarende kan komme til at ramme og skade en anden person med transceiveren.

@ Hvis en halsrem, der kan fas i handelen, anvendes, skal du veere papasselig med, at remmen ikke saetter sig fast i en maskine i
neerheden.

& Nar transceiveren anvendes pa steder, hvor luften er tor, kan der nemt opbygges en elektrisk ladning (statisk elektricitet). Nar en
optionel gretelefon anvendes under sddanne forhold, er det muligt for transceiveren at sende et elektrisk stad gennem gretelefonen
til dit are. Vi anbefaler, at du kun anvender en hgijttaler/mikrofon under sddanne forhold, saledes at elektriske stod undgés.

& Udsezet ikke transceiveren for direkte sol i leengere perioder, og anbring den ikke nzer apparater, der udstraler varme.
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INFORMATION OM AKKUEN

Batteripakken indeholder breendbare stoffer sdsom organisk oplesningsmiddel. Forkert behandling kan bevirke, at batteriet
revner og frembringer ild eller ekstrem varme, forringes eller forarsager anden beskadigelse af batteriet. lagttag venligst de
falgende forbudte ting.
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Undlad at adskille eller rekonstruere batteriet.

Kortslut ikke batteriet.

Undlad at braende batteriet og udsaette det for varme.

Efterlad ikke batteriet i neerheden af ild, ovne, eller andre varmefrembringende apparater (omrader som er over 80°C).
Laeg ikke batteriet i vand og lad det ikke pa nogen méde blive vadt.

Oplad ikke batteriet i naerheden af ild eller i direkte sol.

Brug kun den specificerede oplader og overhold kravene for opladning.

Gennemtreeng ikke batteriet med en genstand og lad veere med at sl& pa det med et instrument eller traede péa det.
Undlad at ryste eller kaste batteriet.

Brug ikke batteripakningen, hvis den pa nogen made er beskadiget.

Undlad at lodde direkte pa batteriet.

Vend ikke batteripolariteten (og terminalerne).

Undgé omvendt opladning eller omvendt tilslutning af batteriet.

Rar ikke ved et batteri, der er revnet og som leekker. Hvis du far elektrolyt fra batteriet i gjnene, skal du skylle gjnene sa hurtigt
som muligt med frisk vand uden at gnide gjnene. Tag derefter straks pa hospitalet. Hvis problemet ikke behandles, kan det fare il
problemer med gjnene.

2
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— A ADVARSEL

Oplad ikke batteriet leengere end den specificerede tid.

Anbring ikke batteripakningen i en mikrobglgeovn eller en hgjttryksbeholder.
Hold revnede og leekkende batterier borte fra ild.

Brug ikke et unormalt batteri.
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GRUNDLAGGENDE BETJENING

TAENDE/SLUKKE (ON/OFF)

Tasttype:

Tryk pa [(h] for at teende for transceiveren (ON).
Tryk pa [(h] igen for at slukke for transceiveren (OFF).

Drejeknaptype:

Drej [PWR/VOL] kontrollen med uret for at teende for transceiveren (ON).
Drej [PWR/VOL] kontrollen hele vejen mod uret for at slukke for transceiveren (OFF).

JUSTERING AF LYDSTYRKEN
Drej [PWR/VOL] eller [VOL] kontrollen med uret for at @ge lydstyrken og mod uret for at mindske lydstyrken.

VALG AF ET BAND (DOBBELTBAND MODEL)
Tryk pa den venstre [A/B] kontrol for at vaelge band A eller B.

Valg af et frekvensband

TH-D72: Tryk pa [F], [A/B] for at skifte frekvensband.
TH-D74: Tryk pa [4€)/[™] (1s) for at skifte frekvensband.

VALG AF VFO FUNKTIONEN
Tryk [VFO] til VFO funktionen.

VALG AF HUKOMMELSESKANALFUNKTION

Tryk [MR] til Hukommelseskanalfunktionen.

VALG AF EN FREKVENS ELLER HUKOMMELSESKANAL

Drej i VFO funktion [Tuning] (ENC) kontrollen for at veelge en aktiv frekvens.
Drej i hukommelseskanalfunktion [Tuning] (ENC) kontrollen for at veelge en hukommelseskanal.

SENDE/MODTAGE

1 Veelg den gnskede frekvens eller hukommelseskanal.
2 Tryk pa [MONI] tast for at kontrollere, om frekvensen er ledig eller ej.
e Huvis kanalen er optaget, skal du vente til den bliver fri.
3 Tryk pa PTT knappen og tal ind i mikrofonen. Friger PTT knappen for at modtage.
e For at opna den bedste lydkvalitet ved modtagestationen, skal du holde mikrofonen ca. 3 cm til 4 cm fra din mund.

VALG AF KALDEKANALEN
Tryk [CALL] til kaldekanalen.

MENU FUNKTION
Tryk pa [MENUT] for at indtaste Menu-funktion.
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TAJEKOZTATAS A FELHASZNALONAK

Formver szerz6i jogvédelem
A KENWOOD termékek memdrigjaba Ultetett férmver programok szerzéi jogat a JVC KENWOOD vallalat fenntartja és birtokolja.

Tajékoztatas az elektromos és elektronikus berendezések és akkumulatorok hulladékként térténé elhelyezésérdl (azokra az
EU tagallamokra vonatkozik, amelyek bevezették a szelektiv hulladékgydijtési rendszereket)

A jelzéssel (athuzott kerekes kuka) ellatott termékeket és akkumulatorokat tilos haztartasi hulladékként elhelyezni.
ﬁ E A feleslegessé valt elektromos és elektronikus berendezéseket és akkumulatorokat ujra kell hasznositani az erre a
celra szolgald létesitményekben, amelyek képesek a termekek és azok melléktermekeinek kezelésére.
—_— Ujrahasznosito telepekkel kapcsolatosan forduljon a helyi hatosagokhoz.
A megfelel6 Ujrahasznositas és a hulladék artalmatlanitasa hozzajarul az er6forrasok védelméhez, mikdzben segit
elkerllni az egészségre és a kdrnyezetre nézve kéros hatasokat.

OVINTEZKEDESEK

* Nedves allapotban ne toltse az add-vevét és az akkumulatorcsomagot.

e Bizonyosodjon meg feléle, hogy az adé-vevd és az akkumulatorcsomag kézétt nincsenek fém targyak.

* Ne hasznaljon a KENWOOD altal el nem irt opcidkat.

e Ha az ado-vevd fréccsentett foglalata vagy annak mas alkatrésze sérilt, ne érjen a sérilt részekhez.

e Ha afllhallgatot az add-vev6hdz csatlakoztatja, csdkkentse az add-vevd hangerejét. Amikor a zajzart lekapcsolja, figyeljen a hangerd
szintjére.

¢ A mikrofon kabelét ne tekerje nyaka kéré, ha olyan gépezet kézelébe megy, amely a kabelt becsipheti.

* Az adod-vevét ne helyezze egyenetlen felszinre.

¢ Bizonyosodjon meg feléle, hogy az antenna vége nem ér a szeméhez.

e Amikor az ado-vevét hosszabb kdzvetitésre hasznaljak, a radiator és a foglalat felforrésodik. Az akkumulator cseréjekor ne érintse
ezeket a teruleteket.

* Az add-vevét ne martsa vizbe.
e Opcionalis kiegészitdk telepitése eldtt az ado-vevét mindig kapesolja ki.
* At6lté az a szerkezet, amely az egységet az AC villamoshaldzatrdl lekapcsolja. Az AC dugaszt kéznél kell tartani.

— A VIGYAZAT

Az ad6-vevét kapcsolja ki a kbvetkezé helyeken:
& robbano kérnyezetben (gyulékony gaz, porrészecskék, fémes porok, szemcsés |8porok stb.);

& tankolas vagy benzinkutaknal vald parkolas ideje alatt;
4 robbandanyagok vagy robbantd helyszinek kézelében;
& repllékon; (Az ado-vevét a replilé személyzete altal megszabott eldirasok és szabalyok alapjan kell hasznalni.)

@ olyan helyeken, ahol radioszerkezetek és egészségligyi berendezések hasznalataval kapcsolatos korlatozasok és figyelmeztetések
vannak elhelyezve;

& pacemakert hasznalé személy kdzelében.

— /y\| FIGYELEM }

& Semmilyen oknal fogva ne szedje szét és ne modositsa az ado-vevét.

& Az ado-vevét ne helyezze l1égzsakot tartalmazé berendezésre vagy annak kézelébe a gépjarmu mikddése kézben. Légzsak
kicsapodasa esetén az add-vevd megltheti a jarmlvezetét vagy az utasokat.

& Amennyiben az add-vevd szokatlan szagot vagy fistét bocsat ki, azonnal kapcsolja azt ki, tavolitsa el bel6le az akkumulatort, és
keresse fel a KENWOOD forgalmazdjat.

& Az adoé-vevdnek gépkocsivezetés kdzbeni hasznalata toérvénybe Utkdzhet. Kérjlk, ellendrizze és tartsa be az 6n teruletét érinté
forgalmi eldirasokat.

& Az ado-vevét ne tegye ki szélséségesen forrd vagy hideg kérulményeknek.
& Az akkumulatort ne hordozza fém targyakkal, mivel azok megsérthetik a pélussarukat.
& Ha az akkumulatort rosszul cserélik ki, robbanas veszélye all fenn; csak ugyanolyan tipusu akkumulatorral cserélje ezt ki.

& Ha az adé-vevéhoz szijat erdsit, bizonyosodjon meg feléle, hogy az tartés. Tovabba, a szijon ne hintaztassa az adé-vevét; azzal
véletlenill meguthet vagy sérilést okozhat valakin.

& Ha nyakbaakaszto szijat hasznal, vigyazzon, hogy azt kdzelben elhelyezkedd gép be ne csipje.

& Ha az ado-vevét olyan helyeken hasznalja, ahol szaraz a levegd, kdnnyen elektromos toltés Iéphet fel (statikus elektromossag).
llyen kérulmények kdzétt a fulhallgatd hasznalatakor az adé-vevd a flilhallgaton keresztlil megrazhatja a fulet. llyen esetben, az
aramutés elkerllése végett, javasoljuk a hangfal/mikrofon hasznalatat.

& Ne tegye ki az add-vev6t hosszu ideig kdzvetlen napsutésnek, és ne helyezze azt flittestek kdzelébe!
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AZ AKKUMULATORCSOMAGRA VONATKOZO TUDNIVALOK

Az akkumulator robbanasveszélyes anyagokat, tdbbek k6zott szerves olddszereket tartalmaz. Az akkumulator helytelen
kezelés esetén megsérulhet, tizet vagy erés héhatast keltve, illetve egyéb karokat szenvedhet. Kérjlk, tartsa be az alabbi
biztonsagi eldirasokat.

— A VESZELY

Ne szerelje szét vagy épitse at az akkumulatort!

Ne zarja révidre az akkumulatort!

Ne dobja tlizbe és ne tegye ki hé hatasanak az akkumulatort!

Ne hagyja az akkumulatort tliz, tizhely vagy mas hét kibocsato dolog kdzelében (80°C-nal magasabb teriileteken)!
Ne meritse az akkumulatort vizbe, és mas modon se vizezze 6ssze azt!

Ne tOltse az akkumulatort tliz kdzelében vagy kdzvetlen napsitésben!

Csak a meghatarozott t6lt6t hasznadlja és figyelje meg a t6lté kdvetelményeket.
Semmivel ne lyukassza ki, szurja at az akkumulatort és ne lépjen ra!

Ne Utdgesse vagy dobalja az akkumulatort!

Ne hasznalja az akkumulatort ha az barmilyen modon sérdilt!

Ne forrassza kdzvetlenil az akkumulatorral!

Ne forditsa meg az akkumulator polaritasat (és végzdédéseit).

Ne forditsa meg az akkumulator polaritasat a téltében.

Ne érintse meg a torott és kifolyt elemet! Ha az elektrolit folyadék az akkumulatorbdl a szemébe keril, azt amilyen hamar csak
lehet, mossa ki friss vizzel, szemének doérzsolése nélkil. Azonnal menjen kérhazba! Ha nem kezelik, ez szemproblémakat okozhat.

- A VIGYAZAT

& Ne toltse az akkumulatort a meghatarozott idénél tovabb!

@ Ne helyezze az akkumulatort mikrohullamu sutébe vagy magasnyomasu tartalyba!l
& Tartsa a sértlt vagy kifolyt akkumulatorokat tlztdl tavol!

@ Ne hasznaljon hibas akkumulatort!

L 2K 2R 2R 2R 2R 2K 2R BE 2R 2R R 2R R 2
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ALAPVETO FUNKCIOK

BEKAPCSOLAS/KIKAPCSOLAS

Gombos tipus:

Az adé-vevé BEkapcsolasahoz nyomja meg a [(h] gombot.
Az ado6-vevd Klkapcsolasahoz nyomja meg ujbél a [¢h] gombot.

Szabalyzos tipus:
Az adé-vevé BEkapcsolasahoz a [PWR/VOL] szabalyzét tekerje az dramutato jarasaval megegyezd iranyba.
Az ado-vevé Klkapcsolasahoz a [PWR/VOL] szabalyzét tekerje az dramutato jarasaval ellenkezd iranyba.

A HANGERO SZABALYOZASA

A hangerd ndveléséhez a kivalasztott sav [PWR/VOL] vagy [VOL] szabalyzéjat tekerje az éramutaté jarasaval megegyezd
iranyba, annak csokkentésehez tekerje azt az ramutato jarasaval ellenkezd iranyba.

SAV KIVALASZTASA (KETTOS SAVU MODELLEK ESETEBEN)
Az A vagy B sav kivalasztasahoz nyomja meg a bal [A/B] gombot.
Frekvenciasav kivalasztasa

TH-D72: Frekvenciasav valtasahoz nyomja meg az [F], [A/B] gombokat.
TH-D74: Frekvenciasav valtasahoz nyomja meg a [€}/[P] (1mp) gombot.

VFO UZEMMOD KIVALASZTASA
A VFO Gzemmddhoz nyomja meg a [VFO] gombot.

MEMORIA CSATORNA UZEMMOD KIVALASZTASA

A Memdria csatorna izemmaodhoz nyomja meg a [MR] gombot.

FREKVENCIA VAGY MEMORIA CSATORNA KIVALASZTASA

Amikor VFO lGzemmodban van, egy mukodési frekvencia kivalasztasahoz tekerje a [Hangolas] (ENC) vezérl6t. (ENC =
hangol6zar).
Amikor Memdria csatorna lizemmaodban van, egy memoria csatorna kivalasztasahoz tekerje a [Hangolas] (ENC) vezérlét.

ADAS/VEVES

1 Valassza ki a kivant frekvenciat vagy memdaria csatornat.
2 Nyomja meg a [MONI] gombot, hogy ellenérizze, szabad-e a frekvencia.
e Ha acsatorna foglalt, varjon addig, amig felszabadul.
3 Nyomja meg a PTT gombot és beszéljen bele a mikrofonba. Engedije fel a PTT gombot.
e Ahhoz, hogy a vételallomas a legjobb hangmindséget kapja, a mikrofont tartsa kérilbelil 3-4 cm-re a szajatol.

HiVOCSATORNA KIVALASZTASA

A Hivécsatornahoz nyomja meg a [CALL] gombot.

MENU UZEMMOD

A Men( Gzemmadd eléréséhez nyomja meg a [MENU] gombot.
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TIETOA KAYTTAJALLE

Laiteohjelmiston tekijénoikeudet

JVC KENWOOD Corporation varaa omistusoikeuden ja tekijanoikeudet KENWOOD-tuotteiden muisteihin upotettuihin
laiteohjelmistoihin.

Tietoa kaytettyjen sédhké- ja elektroniikkalaitteiden ja paristojen havittamisesta (koskee maita, jotka ovat ottaneet kdytt66n
erilliset jatteenkerdysjarjestelmat)

K E Tuotteet ja paristot, joissa on symboli (ylivedetty roska-astia) ei voi havittaa kotitalousjatteena.
[ ]

Kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet ja paristot on kierratettava laitoksessa, joka pystyy kasittelemaén naita tuotteita
ja niiden jatteista syntyvia sivutuotteita.

Pyyda paikalliselta viranomaiselta lisétietoa lAhimma&sta kierratyskeskuksesta.

Asianmukainen Kierratys ja jatteiden havittdminen auttaa suojelemaan luonnonvaroja samalla, kun se estaa terveydelle
ja ympaéristélle aiheutuvia haittavaikutuksia.

VAROTOIMENPITEET

» Ala lataa lahetinvastaanotinta ja akkua niiden ollessa markia.

e Varmista, etté lIahetinvastaanottimen ja akun valilla ei ole metalliesineita.

o Ala kayta muita kuin KENWOODin maarittamia lisalaitteita.

e Jos painevalurunko tai muut l&hetinvastaanottimen osat vaurioituvat, ala kosketa vaurioituneita osia.

e Jos lahetinvastaanottimeen on kytketty kuulokkeita, vahenna I&ahetinvastaanottimen &anenvoimakkuutta. Kiinnitd huomiota
aanenvoimakkuuteen, kun kytket kohinasalvan pois p&alta.

» Ala aseta mikrofonijohtoa kaulasi ympérille, jos l&hellasi on koneita, jotka voivat takertua johtoon.
o Al aseta ldhetinvastaanotinta epavakaalle alustalle.
* Varmista, ettd antennin paa ei osu silmiisi.

e Kun lahetinvastaanotinta kdytetaan pitkiin lahetyksiin, [ahetinantenni ja runko kuumenevat. Varo koskettamasta naihin kohtiin, kun
vaihdat akkua.

« Ala upota Iahetinvastaanotinta veteen.
e Kytke aina lahetinvastaanottimen virta pois paéltd, ennen kuin asennat lisatarvikkeita.
e Laturi on laite, joka katkaisee laitteen vaihtovirtaverkosta. Vaihtovirtapistokkeen pitéisi olla helposti ulottuvilla.

-A\ T

Katkaise l&hetinvastaanottimen virta seuraavissa tilanteissa:

& Rajahdysvaarallisessa tilassa (syttyvid kaasuja, polyhiukkasia, metallijauheita, viljapdlya, etc.).

& Katkaise lahetinvastaanottimen virta, kun olet pysahtynyt huoltoasemalle.

& Rajahteiden tai rajaytystydmaiden lahella.

& Lentokoneissa. (Lahetinvastaanottimen kaikessa kaytdssa on noudatettava lentoyhtién henkildkunnan antamia ohjeita ja
sdadoksia.)

& Alueet, joilla on rajoituksia tai varoituksia radiolaitteiden kéytdsta, muun muassa rajoittumatta sairaalat.

4 Tahdistimia kayttavien henkiliden lahella.

- /y\| HUOMIO }

# Ala pura tai muokkaa lahetinvastaanotinta mistéan syysta.

¢ Ala aseta lahetinvastaanotinta turvatyynyvarusteiden paalle tai niiden lahelle ajoneuvon ollessa kaynnissé. Jos turvatyyny laukeaa,
lahetinvastaanotin voi irrota paikoiltaan ja osua kuljettajaan tai matkustajiin.

@ Jos havaitset Idhetinvastaanottimesta tulevan epéatavallista hajua tai savua, katkaise siita virta valittémasti, irrota akku ja ota yhteys
KENWOOD-jalleenmyyjaési.

& Lahetinvastaanottimen kayttd ajon aikana voi olla liikennelainsaadannon vastaista. Tarkasta alueellasi voimassa olevat
ajoneuvosaadokset ja noudata niité.

# AlA altista lahetinvastaanotinta erittain kuumille tai kylmille olosuhteille.
¢ Ala kuljeta akkua metalliesineiden kanssa, silla ne voivat aiheuttaa oikosulun akun napoihin.
@ Akun vaihtamisesta vaaranlaiseen akkuun aiheutuu réjahdysvaara: vaihda akku vain samantyyppiseen.

¢ Kun kiinnitét erikseen hankitun hihnan lahetinvastaanottimeen, varmista, ettd hihna on kestava. Ala mydskaan heiluttele
lahetinvastaanotinta hihnasta. Saatat vahingossa ly6da jotakuta I&hetinvastaanottimella ja aiheuttaa loukkaantumisen.

& Jos kaytat lisdvarusteena hankittua kaulahihnaa, varo, ettei se takerru I1&helld oleviin koneisiin.

& Jos kaytat lahetinvastaanotinta alueella, jossa ilma on kuivaa, staattista sahk6& muodostuu helposti. Jos kaytat tallaisissa
tilanteissa kuulokevarusteita, |&hetinvastaanotin Iahettda helposti sdhkdiskun kuulokkeen kautta korvaasi. Suosittelemme
kayttamaan tallaisissa tilanteissa vain kaiutinta ja mikrofonia sdhkdiskujen valttdmiseksi.

¢ Ala altista lahetinvastaanotinta pitkan suoralle auringonvalolle dléka aseta sita lammityslaitteiden lahelle.
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AKKUUN LIITTYVAA TIETOA

Akku siséltéa syttyviad aineita, kuten orgaanista liuotinta. Vaaranlainen kasittely voi puhkaista akun ja saada sen syttymé&an
tuleen, kuumenemaan voimakkaasti, kulumaan tai muulla tavoin vaurioitumaan. Noudata seuraavia varotoimenpiteita.

— A VAARA

¢ Ala pura akkua tai muuta sen rakennetta.

& Ala oikosulje akkua.

& Ala polta akkua &léka altista sitd kuumuudelle.

& Ala jata akkua avotulen, lieden tai muiden lamménléhteiden lahelle (alueet, joissa lampd nousee yli 80 °C).
¢ Ala upota akkua veteen &laka paasta sita kastumaan.

¢ Ala lataa akkua avotulen lahell4 tai suorassa auringonvalossa.

& Kayta vain méaritettya laturia ja noudata latausvaatimuksia.

& Ala lavista akkua millaan esineell, ly6 sitd millaan valineelld &lak& astu sen paalle.
& Ala ravista alaka heittele akkua.

¢ Ala kayta akkua, jos se on vaurioitunut.

¢ Ala tee suoraan akkuun juotoksia.

¢ Ala kaanna akun (tai liitinten) napaisuutta.

¢ Ala kytke napoja ristiin alaka vaihda liitinten napaisuutta.

¢ Ala kosketa haljennutta ja vuotavaa akkua. Jos akusta vuotavaa akkunestetta joutuu silmiin, pese mahdollisimman nopeasti
raikkaalla vedelld silmidsi hieromatta. Mene valittdémaésti sairaalaan. Hoitamatta jattdmisesté voi olla seurauksena silméongelmia.

— A VAROITUS

# Al3 lataa akkua kauemmin kuin maaritetyn ajan.

# Ala laita akkua mikroaaltouuniin tai suurpainesailiéon.
4 Pida haljenneet ja vuotavat akut loitolla tulesta.

& Ala kayta tavallisuudesta poikkeavaa akkua.
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PERUSKAYTTO

VIRRAN KYTKEMINEN PAALLE/POIS
Nappaimen tyyppi:

Kytke lahetinvastaanotin paélle painamalla [h].
Kytke lahetinvastaanotin pois paéalta painamalla taas [(b].

Séaatimen tyyppi:
Kytke lahetinvastaanottimeen virta kdantamalla [PWR/VOL]-sdadintéd myotapaivaan.
Sammuta lahetinvastaanottimen virta kdantamalla [PWR/VOL]-s&adinta vastapaivaan.

AANENVOIMAKKUUDEN SAATO

Voit lisatd adnenvoimakkuutta kiertamalla valitsemasi kaistan [PWR/VOL]- tai [VOL]-s&adinta myotapaivaan tai vahentaa

aanenvoimakkuutta kiertdmalla sita vastapéaivaan.

KAISTAN VALINTA (KAKSIKAISTAINEN MALLI)
Valitse A- tai B-kaista painamalla vasemmanpuoleista [A/B]-saadinta.
Taajuuskaistan valinta

TH-D72: Vaihda taajuuskaistaa painamalla [F], [A/B].
TH-D74: Vaihda taajuuskaistaa painamalla [<€}/[™] (1s).

VFO-TILAN VALINTA
Kytke [VFO]-saadin VFO-tilaan.

MUISTIKANAVATILAN VALINTA

Kytke [MR]-sa&din muistikanavatilaan.

TAAJUUDEN TAI MUISTIKANAVAN VALINTA

Kéaanna VFO-tilassa [Viritys] (ENC) -sadadinta ja valitse toimintataajuus.
K&anné Muistikanava-tilassa [Viritys] (ENC) -s&adint ja valitse muistiin tallennettu kanava.

LAHETYS/VASTAANOTTO

1 Valitse haluamasi taajuus tai muistiin tallennettu kanava.
2 Paina [MONI]-ndppainta ja tarkista, onko taajuus vapaa.
e Jos kanava on varattu, odota sen vapautumista.
3 Paina PTT-kytkinta ja puhu mikrofoniin. Vapauta PTT-kytkin, kun haluat vastaanottaa.

e Saat parhaan danenlaadun vastaanottoasemassa, kun pidat mikrofonia noin 3-4 cm:n paassa suustasi.

KUTSUKANAVAN VALINTA

Paina [CALL]-saatimella kutsukanava.

VALIKKOTILA

Voit siirtya valikkotilaan painamalla painiketta [MENU].
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BEJIEHHKW 3A NOTPEBUTENA

ABTOpPCKM npasa Bbpxy pbpmyepa

MpaBoToO 1 co6CTBEHOCTTA BbPXY Npasara 3a GbpMyepa, KOMTO € BrpageH B nametute Ha npogyKtute Ha KENWOOD, ca 3anaseHu
3a JVC KENWOOD Corporation.

MHdopmauma 3a U3XBBPJISHETO Ha YNOTPE6ABAHO €/IeKTPUYECKO U e/IEKTPOHHO o6opyaBaHe U 6atepuu (NpUoKMMa 3a
CTpaHU, KOUTO ca Bb3NpPUesn CUCTEMU 3a pa3fesiHO CboUpaHe Ha oTnagbLUTe)

E E MpoayKTH 1 GaTepum CbC CMMBONA (3a4pacKaH KOHTerHep 3a 60K/YK Ha KoJlesa) He MoraT Aa ce U3XBbPJIAT KaTo
[ ]

OMTOBM OTNAAbLM.

YnoTpebaBaHOTO e/IEKTPUYECKO W e/IEKTPOHHO 06opyaABaHe 1 baTtepun TpAadBa Aa Ce peuuKamMpar B UHCTanauuu,
npeaHasHayeHn 3a 06paboTKa Ha TaKMBa U3AENUA U TEXHUTE OTNaLbYyHU BTOPUYHM NMPOSYKTU.

O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE OpraHu Ha BiiacTTa 3a Nogpo6HOCTM BbB BPpb3Ka C HAMUMPAHETO Ha Hal-6/11M3KaTa go Bac
WHCTanaums 3a peumnKkanpaHe.

MpaBnAHOTO peunKAnpaHe U M3XBBbP/IAHE HA OTNaAbLUTE crioMara 3a MKOHOMMUATA Ha PECYPCH, KaTo eHOBPEMEHHO
C TOBa npegnasBa OT BpeAHW Bb3AENCTBUA BbPXY HALLETO 34paBe W OKoJIHAaTa cpeaa.

NPEANA3HU MEPKU

* He 3apexpganTe TpaHCMBbpa U aKyMynaTopHarta 6arepus, ako ca MOKpH.

* Yb6epeTe ce, He HAMA METAJIHM NPEAMETU MEXAY TPAHCKMBbBPA M aKyMynaTopHara 6arepums.

* He n3nonssariTe Bb3MOKHOCTH, KOUTO He ca cneundunumparHn ot KENWOOD.

* AKO 1ATOTO LAcK AN APYrK YacTu Ha TPaHCUBbBPA Ca MOBPEAEHN, HE JJOKOCBANTE NOBPEAEHNTE HacTH.

*  AKO KbM TpaHCUBbpPa Ce CBbpHe MVIHpOTe!'IerOHHa rapHUTypa nnm cnywasku, HamasneTe cuiata Ha 3ByKa Ha TpaHCM1Bbpa.
BHumaBaiTe 3a HUBOTO Ha 3BYKa, KOrato UsKsw4Bare NOTUCKaHeTOo Ha LWyma.

e He nocTaBssiTe Kabena Ha MMKPOGhOHa OKOJIO BpaTa CW, KOrato cTe 6/1M30 10 MaLUMHK, KOUTO MOrarT Aa 3axeBaHar Kabesa.
e He nocTaBssiTe TpaHCHBbPA BbPXY HECTABWU/IHWN NOBBPXHOCTHU.
* Y6epeTe ce, Ye KpasT Ha aHTeHaTa He ce AOKOCBa [10 04MTE BU.

e Horato TpaHCMBbPBT Ce M3M0/13Ba 3a AbJINM NpefaBaHus, PpaguaTopbT 1 LAacKUTOo My Lie ce HarpsBar. He JoKocBaiTe Teaun MecTa,
KOraTo 3ameHsiTe akymysaTopHara 6atepusi.

e He noTansiTe TpaHcMBbPa BbB BOAA.
e BuHaru uskno4BaliTe 3axpaHBaHETO Ha TPaHCKMBBLPA, NPeaun Aa MOHTUPaTe AOMbHUTENHW NPUHAASIEHOCTH.

e 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO € TOBAa, KOETO OCUTypPsABa OTCHEAMHABAHETO Ha YCTPOMCTBOTO OT MPEHOBOTO e/1eKTpo3axpaHeaHre. [o
Lercena Ha MPEMXOoBOTO e/leKTpo3axpaHBaHe TPAGBa 4a MMa JIeCeH A0CTbII.

— A MPEJYNPEMHJEHVE

M3knouBanTe 3axpaHBaHEeTO Ha TpaHCMBbPa B CiIeAHUTE MecTa:

4 BbB B3prBoonacHa atmocdepa (Bb3naaMeHnmM ras, NpaxoBu YacTULM, METAIHM MPALLUMHKK, FpaHyiv 6apyT v np.).
& [loKato 3apemjare ropuBo Wan napkupare B 6eH3MHOCTaHLMK.

& B1130 40 eKcnio3nBKM UM MecTa, B KOUTO Ce U3BbpLUBA B3pUBABaHE.

& B camoner. ([Mpn BCAKO M3N0a3BaHe Ha TpaHCUBbPa TPAGBA Aa ce cnassaTt MHCTPYKLMUTE W Npasuaarta, npefocTaBeHn oT
eKunaxa Ha camonera.)

& Horato MMa noctaBeHW orpaHUyeH1s v NpeaynperaeHrs OTHOCHO M3MOI3BaHETo Ha Ppaanoo6opyaBaHe, BHAKUMTENHO, HO 6e3
[la ce orpaHvyaBa camo A0 MEOULMHCKMU YUPEHLEHNS.

¢ B1130 [0 Xopa CbC ChbPAEYHU CTUMYNATOPU.

- /!\| BHUMAHVE |

& He pasrnob6asaiite u He MoagnduLMpanTe TpaHCMBBPA MO HUKaKBKU NPUYMHM.

@ He nocTasaAiiTe TpaHCcMBbPa BbPXY UKW 6130 A0 060PYABaAHETO 3a Bb3AyLUHWTE Bb3I/TaBHULM, JOKATO KoJlaTa € B AABUMHEHME.
Mpu HaayBaHETO Ha Bb3AyLUHA Bb3raBHMLA TPaHCMBBPBT MOXKE fa M3NIeTU U Aa yaapuy Bodada Uiv MbTHULMTE.

€ AKO ce nNosiBY HeobuyarHa MMpM3mMa WK NyLLeK OT TPaHCUBbBPA, BegHara U3KJIKHeTe 3axpaHBaHETO Ha TpaHCUBBbPa, U3BajeTe
aKymynatopHara 6artepua OT TpPaHCHBbBbPA M ce CBbpxeTe ¢ BawuA annbp Ha KENWOOD.

¢ 113n0/13BaHETO HA TPAHCUBBLPA, AOKATO WodKMpaTe, MOMeE fa HapyLlaBa 3aKOHWUTE 3a ABUHEHMETO Mo nbTuwara. MposepeTe u
cnassaiiTe npaewara 3a usrnosi3BaHe Ha aBTOMOGM/IM BbB BallaTa CTpaHa.

€ He nsnaranTe TpaHcuBbPA Ha YC/IOBUATA HA FOJIEMU FOPELLMHU WU CUNEH CTYA.

& He npeHacaiTe akymynatopHaTa 6atepus 3aeHO C MeTa/IHM NPEAMETH, Tbi KaTo Te MoraT Aa AajaT HaKkbCo U3BOAUTE U.

@ VMa onacHOCT OT EKCNI03UsA, aKO aKyMyaTopbT € 61 3aMEHEH C HEMOAXOASALL; 3aMEHANTE ro camo C aKymy/1aTop OT CblumsA
TIM.

& Horaro 3aKkpenBaTe 3aKyneHa KauvllKa KbM TpaHCHBBbPa, yoeaeTe ce, Ye Ta e TpaiHa. OCBeH ToBa, He pasmaxBanTe TpaHCUBBbpa
3a KaulwKaTa; Bb3MOXHO € HEBOJIHO Jia yAapuTe U HapaHUTe Apyr YOBEK C TPaHCUMBbPA.

€ AKO Ce M3Mnon3Ba 3aKyneHa KaullKa, BHMMaBanTe TA Aa He 6bae 3axBaHarta OT 6/IM3KO pasnosiokeHa MatumHa.

@ [lpu paboTa c TpaHCMBbBPA B MECTa CbC CyX Bb3AYyX, JIECHO MOXE Aia Ce HaTpyna eNeKTpUYecKn 3apsag, (CTaTUYHO eNEKTPUYECTBO).
Mpuv nsnon3saHe Ha NPUHAANEHHOCT KaTo C/yLlasKa B TaKMBa YC/I0BUS € Bb3MOKHO TPAHCUBBPBT Aa U3NpaTh ENEKTPUYECKH
yAap npes cayliankara KbM yxoTo Bu. [IpenopbyBame B TakvBa YC/I0BUSA Ja M3M0A3BaTe CaMmo BUCOKOrOBOPUTENSA / MUKPOdOHa,
3a fja ce u3berHar ygapu OT e/IEKTPUYECKM TOK.

& He nanaravite TpaHCMBBPA 3a NPOAB/MKUTENIHO BPEME HA AUPEKTHU CTbHYEBM JTbYM U HE O OCTaBANTE B 6/IM30CT A0
HarpeBsarte/iHU ypeau.
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MHDPOPMALNA 3A AKYMYJIATOPHATA BATEPUA

AKymynatopHaTa 6atepusi Cbabpa 3anasiMMm 06eKTH KaTo OpraHnyHK pasTBopuTeIv. HenpasuaHaTa ynotpe6a Moe
Aa NPUYMHK CriyKBaHe Ha 6aTepuATa, BOAELLO A0 NPOU3BEHAAHE Ha NaaMbLM UK NolyYaBaHe Ha U3KJIKYMTE/THO BUCOKA
Temneparypa, [0 pasBanaHe Ha 6aTepuaTa UM 4o NpUYMHABaHE Ha Apyrv nospeam no Hes. LLle B4 nomonum aa ce
cbobpasnaBaTte CbC CeaHUTE 3abpaHi.

- A OMNACHOCT

& He pasrno6saBsaiite U He NPOMEHANTE KOHCTPYKLMATA Ha 6aTepuaTa.
& He paBavite 6atepuATa Ha KbCo.
& He unsrapsvite 6arepusaTa 1 He s HarpsiBamTe.

@ He octaBsarite 6atepuaTa B 6M30CT A0 M3TOYHMLM HA OFbH, A0 NEYKM UKW A0 APYrU FEHepaTopm Ha TomnMHa (B 30HU, AOCTUraLLm
o Temnepartypa ot 80°C).

He noTanaiTe 6aTepusaTa BbB BOAA WKW HE i HAMOKPSAMTE MO HAKAKBB APYr HAYMH.

He 3apexpawTe 6atepusaTa B 6IM30CT JO OTKPUT OFbH WM NOA, AEUCTBUETO Ha NPEKU CTbHYEBU JTBYM.

M3nonseanTe camo onpeaeneHoTo 3apAaHO YCTPOMCTBO U M3MbJIHABAWTE M3UCKBaHMATA 3a 3apajga Ha 6atepuaTa.
He npobusaiTe 6aTepusATa C KAKbBTO M Aa € NPEAMET, He A yAPANUTE C MHCTPYMEHTU U He CTbNBalTe BbPXY Hex.

He nognarante 6atepuaTa Ha CbTPECEHUA U HE 1 XBbPAAUTE.

AKO aKymynaTopHara 6atepus e noBpefeHa no HAKaKbB HauYMH, He A U3Non3BanTe.

He 3anosBaiTe AMPEKTHO BbpXY baTepuaTa.

He obpbluarite nonapuTeTa Ha 6atepuaATa (HEMHUTE M3BOAM).

He 3apemparite akymynatopHara 6atepusa ¢ peBepcmpaH NoAApUTET U He 06pbLLAMTE NONAPUTETA M NMPY CBbP3BaHE.

He ce pokocBavTe o crnyKaHa 1 Tevalla 6atepums. AKO B O4UTE BU NonagHe TEYEH E/IEKTPOINT OT 6aTepusaTa, Bb3MOKHO
HaM-CKOPO M3MUITE OYMTE CU C YMCTa BOAA, 6e3 aa rv Tbprarte. OTuaeTe B 60/1HULA BegHara. AKO OCTaHeTe 6e3 SiedeHne, ToBa
MOXe fa AoBefe 4o Npobsiemu ¢ oumTe.

- A MPEAYNPEM/EHUE

& He 3apexparite 6atepusTa 3a NO-NPOABIKMUTENHO OT YKAa3aHOTO BPeEME.

& He cnaralite akymynatopHarta 6atepusa B MUKPOBB/IHOBA NEYKa WU B Cbf, MOJ, BUCOKO HasisiraHe.
& [pbTe cryKaHuTe W Tevaluy 6aTtepum ganey oT OTKPUT OrbH.

& He nanonssariTe ge@eKTHN 6aTepmu.
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OCHOBHA PABOTA

BRIIOYBAHE U U3RJIIO4YBAHE HA 3AXPAHBAHETO

Mogen ¢ 6yToHu:

HatucHeTte [(b], 3a ga BKatoumTe TpaHemebpa (ON).
HatucHete [(h] oTHOBO, 3a Aa usKaumTe TpaHcusbpa (OFF).

Mogen ¢ Konyera:

3aebpTeTe perynatopa [PWR/VOL] no yacoBHMKOBaTa CTpesiKa, 3a Aa Br/oumTe TpaHeusbpa (ON).
3aBbpTeTe perynatopa [PWR/VOL] foKkpak 06paTtHO Ha YacOBHUKOBATA CTPEJIKA, 3a Aa U3K/I4YuTe TpaHemebpa (OFF).

HACTPOMHKA HA CU/IATA HA 3BYKA

3aebpTeTe perynatopa [PWR/VOL] v [VOL] Ha n3bpaHms 06xBaT No YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA, 3a Aa YBenmumTe cunata
Ha 3BYyKa, M 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKa, 3a Aa HaMaInTe cuaara Ha 3ByKa.

WU3BUPAHE HA OBXBAT (3A MOJEN C 1BA OBXBATA)

HatucHeTte neBua 6yToH [A/B], 3a aa nsbepete o6xsat A nam B.
U36upaHe Ha YecTOTEH 06XBaT

TH-D72: HatucHete [F], [A/B], 3a fa npoMeHWUTE YEeCTOTHWUA 0OXBaT.
TH-D74: HatucHete [€]/[®] (1s), 3a Aa NpOMEHUTE YeCTOTHUS 06XBaT.

W3BUPAHE HA PEHWM VFO

HatucHete [VFO], 3a aa Bnesete B pexum VFO.

U3BUPAHE HA PEHKMM HA 3ANAMETEH HAHAJ

HatuncHete [MR], 3a ga BneseTe B peXMM Ha 3anameTeH KaHaJl.

W3BUPAHE HA YECTOTA WJIX 3ANAMETEH HAHAN

B pemunm VFO 3aBbpTeTe perynatopa [Hactpoiika] (ENC), 3a ga usbepete paboTHa YyecToTa.
B pexuma Ha 3anameTeH KaHan 3aBbpTeTe perynatopa [HactpoiKal (ENC), 3a na nsbepete 3anameTeH KaHaJl.

NPEAABAHE/MPUEMAHE

1 WM3bepeTe ®KenaHata YeCcToTa UM KaHaa OT nameTTa.
2 HatucHete 6ytoHa [MONI], 3a fa npoBepuTe fanu YecToTara e CBO60AHA, UK He.
* AKO KaHanbT € 3a€eT, n34aKkanTe, JIoKaTo ce 0CBOOOAM.

3 HatucHete npeskatouBatensa PTT v roBopeTe B MuKpodoHa. OcBoboaeTe npesk/touBatena PTT 3a peunm Ha
npuemaHe.

e 3aHaii-406p0o KAaYeCTBO Ha 3BYKa B MpMeMalliaTa CTaHUMA, APbHTEe MUKPO(hOHA Ha OKOJ10 3 10 4 CM OT ycTara.

W3BUPAHE HA PEKUM HA HAHAJ1 3A MOBMKBAHE

HatucHeTe [CALL] 3a KaHana 3a NOBMKBaHE.

PEHWM HTA MEHIO

HatucHete [MENU], 3a ga Bne3eTte B pexuMmMma Ha MEHIOTO.
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AVISOS AOQ UTILIZADOR

Direitos de Autor de Firmware

O titulo de direitos de autor e propriedade do firmware incorporado nas memarias do produto KENWOOD séao reservados para a
JVC KENWOOD Corporation.

Informacoes sobre a Eliminacao de Equipamento Elétrico e Eletronico Usado e Baterias Usadas (aplicavel nos paises que
adotaram os sistemas de recolha de lixo separados)

Produtos e baterias com o simbolo (caixote do lixo com rodas com uma cruz por cima) ndo podem ser eliminados como
E K lixo doméstico.
O equipamento elétrico e eletrdnico usado e as baterias usadas devem ser reciclados numa instalagéo capaz de
— manusear estes itens e os seus subprodutos residuais.
Entre em contacto com as autoridades locais para obter detalhes sobre como localizar as instalagdes de reciclagem
mais proximas de si A adequada reciclagem e eliminagéo de residuos ird ajudar a conserver 0s recursos enquanto
previne os efeitos nocivos a nossa saude e ao ambiente.

PRECAUCOES

* Na&o carregue o transcetor e o conjunto da bateria quando estiverem molhados.

* Certifique-se de que ndo existem objetos metdlicos situados entre o transcetor e o conjunto da bateria.
* Nao utilize opgbes nado especificadas pela KENWOOD.

e Se o chassi fundido ou outra parte do transcetor estiver danificada, ndo toque nas pegas danificadas.

e Se um auricular ou auscultador estiver ligado ao transcetor, reduza o volume do transcetor. Preste atencdo ao nivel de volume
quando desativar o squelch.

* Na&o coloque o cabo do microfone a volta do seu pescogo enquanto estiver perto de maquinaria que possa apanhar o cabo.
¢ Na&o coloque o transcetor em superficies instaveis.
* Assegure-se de que a ponta da antena néo toca nos seus olhos.

* Quando o transcetor é usado para transmissao durante muitas horas, o radiador e o chassi ficarao quentes. Nao toque nestes sitios
ao substituir o conjunto da bateria.

¢ Dompel de zendontvanger niet in water.
e Desligue sempre o transcetor antes de instalar acessorios opcionais.
e O carregador é o dispositivo que desliga o aparelho da rede eléctrica AC. A tomada AC deve ser facilmente acessivel.

—A AVISO

Desligue a alimentac&o do transcetor nos seguintes locais:
& Em atmosferas explosivas (gas inflamavel, particulas de poeira, poeiras metalicas, poeiras de gréo, etc.).

4 Enquanto abastece com combustivel ou enquanto estacionado em estagdes de servico.
& Perto de explosivos ou de locais de detonacéo.

& Em avibes. (Qualquer utilizagcao do transcetor tem de seguir as instrugdes e os regulamentos fornecidos pela tripulagéo da
companhia aérea.)

4 Onde houver restricdes ou avisos afixados relativamente a utilizagao de dispositivos de radio, incluindo mas néo limitado a
instalagdes médicas.

@ Perto de pessoas com pacemakers.
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4 Nao desmonte nem modifique o transcetor por nenhuma razéo.

4 Na&o coloque o transcetor sobre ou perto de equipamento de airbag enquanto o veiculo esta ligado. Quando o airbag se insuflar, o
transcetor podera ser ejetado e atingir o condutor ou os passageiros.

@ Nao transmita enquanto toca no terminal da antena ou se quaisquer partes metalicas estiverem expostas a partir da cobertura da
antena. Transmitir nessa altura pode resultar em queimaduras de alta frequéncia.

& Se for detetado um odor anormal ou fumo a sair do transcetor, desligue a alimentacédo do transcetor imediatamente, remova o
conjunto da bateria do transcetor e contacte o seu distribuidor KENWOOD.

& Utilizar o transcetor durante a condugéo pode ir contra as regras de transito. Por favor, verifique e consulte os regulamentos de
veiculos na sua area.

4 N&o exponha o transcetor a condi¢cdes extremamente quentes ou frias.

4 Nao transporte o conjunto da bateria (ou caixa da bateria) com objetos metalicos, dado que podem fazer com que os terminais da
bateria entrem em curto-circuito.

& Perigo de exploséo se a bateria for substituida incorretamente; substitua apenas com o mesmo tipo.

4 Quando fixar uma alga comercial ao transcetor, certifique-se de que a alca seja duravel. Além disso, ndo balance o transcetor pela
alga; vocé pode atingir acidentalmente e magoar outra pessoa com o transcetor.

& Se for usada uma alga de pescoco comercialmente disponivel, tenha cuidado para que a alga néo fique presa numa maquina
proxima.

4 Quando operar o transcetor em areas onde o ar € seco, é facil acumular uma carga elétrica (eletricidade estatica). Quando utilizar
um acessorio de auricular nestas condigdes, € possivel que o transcetor envie um choque elétrico através do auricular para o seu
ouvido. Recomendamos que use apenas um altifalante/microfone nestas condi¢des, para evitar o choque elétrico.

& N&o exponha o transcetor a luz solar direta durante um longo periodo de tempo, nem o coloque perto de aparelhos de
aquecimento.

INFORMAGOES RESPEITANTES A BATERIA

O conjunto da bateria inclui objetos inflamaveis, tal como solvente organico. O mau manuseio pode causar a rutura da
bateria produzindo chamas ou calor intenso, deterioracao ou causar outras formas de danos a bateria. Por favor, observe
as seguintes questdes proibitivas.

-AET
N&ao desmonte nem reconstrua a bateria.

N&o provoque um curto-circuito na bateria.

N&ao queime ou aplique calor a baterial

Nao deixe a bateria perto de fogo, fogdes ou outros geradores de calor (areas que atinjam mais de 80 °C/ 176 °F).
Evite mergulhar a bateria em agua ou molha-la por quaisquer outros meios.

N&o carregue a bateria perto de fogos ou sob luz solar direta.

Utilize apenas o carregador especificado e cumpra os requisitos de carregamento.

N&o perfure a bateria com nenhum objeto, bata com um instrumento, nem a pise.

Nao sacuda nem atire a bateria.

N&o use o conjunto da bateria se estiver danificado de qualquer forma.

Nao solde diretamente sobre a bateria.

N&o inverta a polaridade da bateria (e os terminais).

Na&o carregue inversamente ou ligue inversamente a bateria.

Nao toque numa bateria perfurada e a vazar. Quando carregar uma bateria invertida, pode ocorrer uma reagéo quimica anormal.
Em alguns casos, uma grande quantidade inesperada de corrente pode fluir apds a descarga. A bateria pode gerar calor ou fumo,
rebentar ou incendiar-se.

—A AVISO

& Nao carregue a bateria por um periodo de tempo superior ao especificado.

4 Na&o coloque o conjunto da bateria dentro de um micro-ondas ou num recipiente de alta pressgo.
4 Mantenha os conjuntos da bateria que estédo perfurados ou a vazar longe de fogo.

& N&o utilize uma bateria anormal.
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OPERACOES BASICAS

MANEIRA DE LIGAR/DESLIGAR A ALIMENTACAQ

Tipo de tecla:

Prima [(h] para ligar o transcetor.
Prima [(b] novamente para desligar o transcetor.

Tipo de botao:

Rode o controlo [PWR/VOL] no sentido horario para ligar o transcetor.
Rode o controlo [PWR/VOL] no sentido anti-horario para desligar o transcetor.

AJUSTE DO VOLUME

Rode o controlo [PWR/VOL] ou [VOL] da banda selecionada no sentido horario para aumentar o volume e no sentido anti-
horario para diminuir o volume.

SELECAO DE UMA BANDA (MODELO DE BANDA DUPLA)

Prima o controlo [A/B] esquerdo para selecionar a banda A ou B.
Selecéo de uma banda de frequéncia

TH-D72: Prima [F], [A/B] para mudar a banda de frequéncia.
TH-D74: Prima [«)/[™] (1s) para mudar a banda de frequéncia.

SELECAO DO MODO VFO

Prima [VFO] para selecionar o modo VFO.

SELECAO DO MODO DO CANAL DE MEMORIA

Prima [MR] para selecionar o modo do canal de memodria.

SELECAO DE UMA FREQUENCIA OU DE UM CANAL DE MEMORIA

No modo VFO, rode o controlo [Sintonizacao] (ENC) para selecionar uma frequéncia de funcionamento.
No modo do canal de memoria, rode o controlo [Sintonizacao] (ENC) para selecionar um canal de memoria.

TRANSMISSAO/RECECAO

1 Selecione a frequéncia ou o canal de memdria pretendido.
2 Prima a tecla [MONI] para verificar se a frequéncia esta livre ou nao.
e Se o canal estiver ocupado, espere até que fique livre.
3 Prima o interruptor PTT e fale no microfone. Solte o interruptor PTT para receber.
e Para melhor qualidade sonora na estagao recetora, segure o microfone a aproximadamente 3 ou 4 cm da boca.

SELECAO DO CANAL DE CHAMADA

Prima [CALL] para chamar o canal.

MODO DE MENU

Prima [MENU] para entrar no modo de menu.
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UWAGI DLA UZYTKOWNIKA

Prawa autorskie oprogramowania sprzetowego
Tytut i wtasnos¢ praw autorskich oprogramowania sprzetowego znajdujacego sie w pamieciach produktow firmy KENWOOD sg
zastrzezone przez firme JVC KENWOOD Corporation.

Informacje dotyczace utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych | elektronicznych oraz baterii (dotyczy krajow, ktére
przyjety system sortowania $mieci)

E K Produkty i baterie z symbolem (przekreslony kosz na $mieci) nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami gospodarstwa
domowego.
Zuzyte urzadzenia elekiryczne i elektroniczne oraz baterie nalezy poda¢ recyklingowi w miejscu przeznaczonym do
— utylizacji tych przedmiotéw i ich odpadéw.
Nalezy skontaktowac sie z wladzami lokalnymi, aby uzyskac informacje dotyczgce miejsca najblizszego miejsca
utylizacji.
Odpowiedni recykling i utylizacja odpadéw pomagaja chroni¢ zasoby przy jednoczesnym zapobieganiu szkodliwych
skutkow na nasze zdrowie i Srodowisko.

SRODKI OSTROZNOSCI

e Nie tadowac transceivera i akumulatora, gdy sg mokre.

e Upewnic¢ sig, ze miedzy transceiverem i akumulatorem nie znajdujg sie zadne metalowe elementy.

* Nie stosowa¢ opcjonalnych akcesoriow nierekomendowanych przez KENWOOD.

e W przypadku uszkodzenia odlewanej cisnieniowo obudowy lub innej czesci transceivera nie dotykac uszkodzonych czesci.

» Jezeli do transceivera podtaczony jest zestaw stuchawkowy lub stuchawki, zmniejszy¢ gtosnos¢ transceivera. W momencie
wytgczania funkcji automatycznego wyciszania szumow zwrdci¢ uwage na poziom gto$nosci.

e Nie owija¢ kabla mikrofonu wokét szyi, gdy moze on zaplatac sie w znajdujgce sie w poblizu urzgdzenia.

* Nie umieszczac transceivera na niestabilnych powierzchniach.

* Upewnic sig, ze koniec anteny nie styka sie z oczami operatora.

e Po wielogodzinnym nadawaniu radiator i obudowa transceivera moga by¢ gorace. W trakcie wymiany akumulatora nie nalezy dotykac
tych miejsc.

* Nie zanurzac transceivera w wodzie.

* Przed podtaczeniem akcesoridw opcjonalnych zawsze wytgczac zasilanie trasceivera.

e tadowarka odfgcza urzadzenie od zrédta zasilania sieciowego prgdem przemiennym. Wtyczka zasilania prgdem przemiennym
powinna by¢ tatwo dostepna.

—A OSTRZEZENIE

Nadajnik-odbiornik nalezy wytgczy¢ w nastepujacych miejscach:

& W miejscach zagrozonych wybuchem (fatwopalne gazy, czasteczki kurzu, metalowe proszki, ziarna prochowe, itp.).
4 Podczas tankowania paliwa lub na stacjach benzynowych.

& W poblizu materiatéw wybuchowych lub miejsc wybuchéw.

& W samolotach. (Kazde uzycie nadajnika-odbiornika powinno byé zgodne z poleceniami i przepisami przekazanymi przez zatoge
samolotu.)

& W miejscach, gdzie znajdujg sie ograniczenia lub ostrzezenia dotyczace korzystania z urzadzen radiowych, w tym rowniez, ale nie
wytgcznie, miejscach pomocy medycznej.

@ W poblizu osdb korzystajgcych z rozrusznikow serca.
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—/!\| UWAGA |

4 Nie demontowac i nie modyfikowac trasceivera z jakiegokolwiek powodu.

& Nie umieszczaé transceivera na poduszkach powietrznych lub w ich poblizu, gdy pojazd jest w ruchu. Napompowanie poduszki
powietrznej moze spowodowac wyrzut transceivera w strone kierowcy lub pasazerow.

4 Nie dotyka¢ anteny w trakcie nadawania i nie wtgcza¢ nadawania, gdy spod ostony anteny widoczne sg jakiekolwiek metalowe
czesci. Nadawanie moze wéwczas spowodowaé oparzenia radiacyjne.

& W przypadku gdy z transceivera zacznie wydobywac sig nietypowy zapach lub dym, natychmiast odtgczy¢ zasilanie transceivera,
odfaczy¢ akumulator od transceivera i skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem KENWOOD.

& Uzywanie transceivera w trakcie prowadzenia pojazdu moze by¢ niezgodne z przepisami ruchu drogowego. Nalezy sprawdzic¢
lokalne przepisy o ruchu drogowym i stosowac sie do nich.

& Nie naraza¢ transceivera na dziatanie skrajnie wysokich bgdz skrajnie niskich temperatur.

Nie nosi¢ akumulatora (lub futeratu akumulatora) z metalowymi przedmiotami, poniewaz mogg one zwiera¢ styki akumulatora.

& Nieprawidtowa wymiana akumulatora wigze sig z niebezpieczeristwem wybuchu; wymienia¢ wytgcznie na akumulator tego samego
typu.

& W przypadku mocowania transceivera do dostepnego w handlu paska upewnic¢ sig, ze pasek taki jest trwaty. Ponadto nie hustaé

transceivera na pasku ze wzgledu na mozliwos¢ niezamierzonego uderzenia urzgdzeniem innej osoby i wyrzadzenia uszczerbku
na jej zdrowiu.

& W przypadku stosowania dostgepnego w handlu paska na szyje dotozy¢ staran, aby nie zaplatat sig on w znajdujgce si¢ w poblizu
maszyny.

& W przypadku stosowania transceivera przy niskiej wilgotnosci powietrza moze fatwo dojs¢ do nagromadzenia tadunku
elekirycznego (elekirycznosci statycznej). Jezeli w takich warunkach stosowane bedg stuchawki, mozliwe bedzie porazanie

elektryczne w rezultacie przeptywu tadunku z transceivera do ucha przez stuchawke. Zalecamy stosowanie w takich warunkach
wytagcznie gtosnika i mikrofonu w celu uniknigcia porazen elektrycznych.

& Nie narazac transceivera na dtugotrwate dziatanie promieni stonecznych ani nie umieszcza¢ go w poblizu urzgdzen grzewczych.

4

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII LITOWO-JONOWEJ

Akumulator zawiera elementy tatwopalne, takie jak rozpuszczalniki organiczne. Niewtasciwe obchodzenie sie z nimi moze
spowodowac pekniecie akumulatora, co z kolei spowoduje wybuch ognia lub ekstremalnie wysokie ciepto, pogorszenie
wydajnosci baterii lub moze spowodowac inne uszkodzenia baterii. Nalezy przestrzegaé nastepujacych punktéw.

Nie nalezy rozmontowywac lub rekonstruowac akumulatora.
Nalezy unika¢ zwarcia biegunéw akumulatora.
Nie nalezy pali¢ ani nagrzewaé akumulatora.

Nie nalezy pozostawia¢ akumulatora w poblizu ognia, piecow lub innych generatoréw ciepta (obszary gdzie temperatura siega
powyzej 80°C/ 176°F)!

Nalezy unika¢ zanurzania akumulatora w wodzie lub moczenia go w inny sposaéb!

Nie nalezy tadowac¢ akumulatora w poblizu ognia lub w miejscu bezposrednio nastonecznionym.
Nalezy uzywac tylko okreslonej tadowarki i przestrzega¢ wymagan tadowania.

Nie nalezy naktuwac¢ akumulatora zadnym przedmiotem, niczym uderzac¢ lub go deptac.

Nie potrzgsac ani nie rzuca¢ akumulatorem.

Nie uzywac akumulatora jesli jest w jakikolwiek sposéb uszkodzony.

Nie lutowac¢ bezposrednio do akumulatora.

Nie zmienia¢ polaryzacji akumulatora (i zaciskow).

Nie tadowac akumulatora z odwrécong polaryzacja lub podtaczonego na odwrot.

Nie dotyka¢ popekanego i wyciekajgcego akumulatora. Jesli elektrolit ptynny z akumulatora dostanie sie do oczu, nalezy przemy¢
je czystg wodg najszybciej jak to jest mozliwe, bez tarcia oczu. Nalezy natychmiast jechac¢ do szpitala. Pozostawienie oczu bez
pomocy lekarskiej, moze spowodowac problemy z oczami.

—A OSTRZEZENIE

& Nie tadowa¢ akumulatora przez dtuzszy czas niz jest to okreslone.

@ Nie umieszczac akumulatora w kuchence mikrofalowej lub pojemniku cisnieniowym.
& Pekniete i wyciekajace akumulatory nalezy trzymac z daleka od ognia.

& Nie uzywac niewtasciwego akumulatora.
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PODSTAWOWA OBStUGA

WLACZANIE | WYLACZANIE ZASILANIA

Klawisz:

Nacisnaé [], aby WEACZYC transceiver.
Nacisnaé [(h] ponownie, aby WYEACZYC transceiver.

Pokretto:

Obrécic pokretto [PWR/VOL] w kierunku zgodnym z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara, zeby wtgczy¢ transceiver.

Obrdcic pokretto [PWR/VOL] do konca w kierunku przeciwnym do kierunku ruchu wskazowek zegara, zeby wytaczy¢
transceiver.

REGULACJA GLOSNOSCI

Obrdci¢ pokretto [PWR/VOL] lub [VOL] wybranego pasma w kierunku zgodnym z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara,
zeby zwiekszy¢ gtosnosc, lub w kierunku przeciwnym, zeby jg zmniejszyc.

WYBOR PASMA (MODEL DUAL BAND)
Nacisna¢ lewy przycisk [A/B], zeby wybrac pasmo A lub B.
Wybor pasma czestotliwosci

TH-D72: Nacisng¢ [F], [A/B], zeby zmieni¢ pasmo czestotliwosci.
TH-D74: Nacisna¢ [4€]/[P] (1 s), zeby zmieni¢ pasmo czestotliwosci.

WYBOR TRYBU VFO
Nacisngé [VFO], zeby wybraé tryb VFO.

WYBOR TRYBU PAMIECI KANALOW
Nacisngé [MRY], zeby wybrac tryb pamieci kanatow.

WYBOR CZESTOTLIWOSCI LUB ZAPROGRAMOWANEGO KANALU

W trybie VFO obracac pokretto [Dostrajanie] (ENC), zeby wybraé czestotliwosé pracy.
W trybie pamieci kanatéw obracac¢ pokretto [Dostrajanie] (ENC), zeby wybra¢ zaprogramowany kanat.

PRZESYtANIE/ODBIERANIE

1 Wybraé zgdang czestotliwo$¢ lub zaprogramowany kanat.
2 Nacisng¢ przycisk [MONI], zeby sprawdzic, czy kanat jest wolny.
e Jezeli kanat jest zajety, poczekaé, az bedzie wolny.
3 Nacisng¢ przycisk PTT i mowi¢ do mikrofonu. Zwolni¢ przetgcznik PTT, aby rozpocza¢ odbiér.
e Aby uzyskaé najlepszg jakos¢ dzwieku ze stacji odbiorczej, nalezy trzyma¢ mikrofon w odlegtosci od 3 cm do 4 cm od ust.

WYBOR WYWOLANIA KANALU
Nacisngé [CALL], zeby wywotaé kanat.

TRYB MENU
Nacisngé [MENU], zeby otworzy¢ tryb menu.
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AVVIZI GRALL-UTENT

Drittijiet tal-awtur tal-Firmware

It-titlu ghal u |-proprjeta tad-drittijiet tal-awtur ghall-firmware inkluz fil-memorji tal-prodott KENWOOD huma riservati ghal
JVC KENWOOD Corporation.

Informazzjoni dwar ir-Rimi ta’ Taghmir Elettriku u Elettroniku u Batteriji Qodma (applikabbli ghall-pajjizi li adottaw sistemi ta’
gbir tal-iskart separat)

K E Prodotti u batteriji bis-simbolu (tank tal-iskart bir-roti maqgtugha) ma jistghux jintremew bhala skart domestiku.
[ ]

Taghmir elettriku u elettroniku u batteriji godma ghandhom jigu riciklati f'facilita adattata ghal gestjoni ta’ dawn il-prodotti
u l-iskart iggenerat minnhom.

Aghmel kuntatt mal-awtorita lokali ghad-dettalji biex tidentifika I-eqreb facilita ta’ riciklagg ghalik.

Riciklagg u rimi tal-iskart kif suppost se jghin fil-konservazzjoni tar-rizorsi filwaqt li jigu evitati effetti negattivi fuq
is-sahha u l-ambjent taghna.

PREKAWZJONIJIET

* Ticc¢argjax it-transceiver u |-batterija meta jkunu mxarrbin.

e Assigura li ma jkunx hemm oggetti tal-mettall bejn it-transceiver u |-batterija.

e Tuzax opzjonijiet mhux specifikati minn KENWOOD.

e Jekk id-die-cast chassis jew xi bi¢¢a ohra mit-transceiver ghandom il-hsara, tmissx il-bi¢¢iet bil-hsara.

e Jekk il-headset jew il-headphone jkunu mgabbdin mat-transceiver naqqas il-volum tat-transceiver. Oqghod attent ghal-livell tal-volum
meta titfi I-isquelch.

e Tpoggix il-kejbil tal-mikrofonu madwar ghongok meta tkun hdejn makkinarju li jista’ jagbad mal-kejbil.

e Tpoggix it- transceiver fuq uc¢uh li mhumiex stabbli.

e Kun cert li t-tarf tal-antenna ma tmissx ghajnejk.

* Meta t-transceiver jintuza ghal trazmissjonijiet twal, ir-radiator u x-chassis jishnu. Tmissx dawn iz-zoni meta tibdel il-batteriji.
e Tgherrigx it-transceiver fl-iima.

* Dejjem itfi t-transceiver gabel tinstalla ac¢essorji opzjonali.

e |¢-carger huwa t-taghmir li jagta’ I-apparat mill-AC mains line. ll-plagg AC ghandu jkun acc¢essibbli fil-grib.

—A TWISSIA

Itfi t-transceiver f’dawn il-postijiet:
& Fatmosferi splussivi (gass li jista’ jiehu n-nar, particelli tat-trab, sustanzi tal-mettall, sustanzi tal-qamh, ec¢c.)

& Meta tkun ged tiehu I-fjuwil jew tkun ikpparkjat f’pompa tal-petrol.

& Hdejn splussiv jew siti tal-blasting.

& FP’mezzi tal-ajru. (Kull uzu tat-transceiver ghandu jsegwi I-istruzzjonijiet u r-regolamenti provduti mill-membri tal-ekwipagg tal-linja
tal-ajru.)

& Fejn ikun hemm restrizzjonijiet jew twissijiet dwar l-uzu ta’ taghmir tar-radju, inkluz izda mhux limtitat ghal facilitajiet medici.

& Hdejn persuni li juzaw pacemakers.

- A| ATTENZJONI |

# |zzarmax u timmodifikax it-transceiver, ghall-ebda raguni.

& Tpogdgix it-transceiver fuq jew grib it-taghmir tal-airbag meta tkun mixja I-vettura. Meta tintefah l-airbag, it-transceiver jista’ jingala’ u
jolgot lil min ged isuq jew lill-passiggiera.

& Jekk ikun hemm riha stramba jew duhhan hiereg mill-prodott, dan ghandu jintefa’ immedjatament, il-batterija tithehha mit-
transceiver u aghmel kuntatt mad-dealer tieghek tal-KENWOOD.

& L-uzu tat-transceiver waqt li ged issuq jista’ jkun kontra I-ligijiet tat-traffiku. Jekk joghgbok ivverifika u osserva r-regolamenti tal-
vettura fiz-zona tieghek.

Tesponix it-transceiver ghal kundizzjonijiet shan jew keshin hafna.
Iggorrx il-batterija ma’ oggetti tal-metall, ghaliex dan jista’ jixxortja t-terminals tal-batterija.
Periklu ta’ spluzjoni jekk il-batterija ma tinbidilx b’'mod korrett; biddel biss bl-istess tip.

Meta twahhal strap kummercjali mat-transceiver, kun cert li I-istrap hija b’sahhitha. Aktar minn hekk ixxengilx t-transceiver bl-istrap;
bi zball tista’ tolgot u twegga’ lil xi haddiehor bit-transceiver.

Jekk tuza strap tal-ghonq li hija kummercjalment disponibbli, oggghod attent li I-istrap ma tingabadx fuq magna fil-grib.

Meta thaddem it-transceiver f’zoni fejn I-arja hijx xorta huwa facli li tiggenera ¢arg elettrika (elettriku statiku). Meta tuza
accessorju tal-earphone f’dawn il-kundizzjonijiet, hu possibbli li t-transceiver jibghat xokk elettriku mill-earphone ghal go widnejk.
Nirrakkomandaw li tuza I-ispeaker/mikrofonu f’dawn il-kundizzjonijiet biss, biex tevita xokkijiet elettrici.

& Tesponix il-prodott ghal perjodi twal ta’ xemx diretta u tpoggihx hdejn taghmir ta’ tishin.

L R 2R 2R 2
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INFORMAZZJONI DWAR IL-BATTERIJA

Il-pakkett tal-batterija jinkludi oggetti li jistghu jiehdu n-nar bhal solvent organiku. Uzu hazin jista’ jikkawza |-batterija biex
tingasam u tipproduci flamma jew shana ec¢c¢essiva, jew tikkawza tipi ohra ta’ danni lill-batterija. Jekk joghgbok osserva
dawn il-materji projbittivi li §ejjin.

— A PERIKLU

& |zzarmax jew terga’ tarma |-batterija mill-gdid.

& Tixxortjax il-batterija.

& Tahragx jew taghmilx shana mal-batterija.

& Thallix il-batterija hdejn nirien, stuvi jew generaturi ohra ta’ shana (zonni li jagbzu t-80°C).
& Iddahhalx il-batterija fl-ilma jew ixxarabha b’xi mod iehor.

& Ticcargjax il-batterija hdejn in-nirien jew taht xemx diretta.

& Uza biss i¢-charger specifikat u osserva r-rekwiziti tal-ic¢argjar.

& Togrosx il-batterija b’xi oggetti, ittihix dagqgiet b’xi strument jew titla’ fugha.
4 Tbandalx u twaddabx il-batterija.

& Tuzax il-pakkett tal-batterija jekk ghandha xi tip ta’ hsara.

& Tistanjax direttament mal-batterija.

& Tinvertix il-polarita tal-batterija (u t-terminali).

& Twettagx reverse-charge jew reverse-connect bil-batterija.

& Tmissx batterija magsuma jew li ged tqattar. Jekk likwidu tal-elettroliti mill-batterija jidhol f’ghajnejk, ahsel ghajnejk bl-ilma frisk
kemm jista’ jkun malajr, minghajr ma’ toghrok ghajnejk. Mur l-isptar immedjatament. Minghajr trattament, dan jista’ jikkawza problem
fl-ghajnejn.

-A T

& Ticcargjax il-batterija ghal aktar mill-hin specifikat.

& Tpogdgix il-pakkett tal-batterija f’microwave jew kontenitur bi pressjoni gholja.
¢ Zomm pakketti tal-batterija magsumin jew li ged igattru ‘l boghod min-nar.

& Tuzax batterija difettuza.
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THADDIM BAZIKU

TIXGHEL / TITFI
Tip tal-key:

Aghfas [(h] biex tixghel it-transceiver.
Aghfas [(h] mill-gdid biex titfi t-transceiver.

Tip ta’ knob:

Dawwar il-kontroll [PWR/VOL] fid-direzzjoni tal-arlogg biex tixghel it-transceiver.
Dawwar il-kontroll [PWR/VOL] kontra d-direzzjoni tal-arlogg biex titfi t-transceiver.

AGGUSTAMENT TAL-VOLUM

Dawwar il-kontroll [PWR/VOL] jew [VOL] tal-frekwenza maghzula fid-direzzjoni tal-arlogg biex izzid il-volum u kontra

d-direzzjoni tal-arlogg biex tnaggas il-volum.

KIF TAGHZEL FREKWENZA (MUDELL DUAL BAND)
Aghfas il-kontroll tax-xellug [A/B] biex taghzel frekwenza A jew B.
Kif taghzel Frekwenza

TH-D72: Aghfas [F], [A/B] biex tibdel il-frekwenza.
TH-D74: Aghfas [€)/[®] (1s) biex tibdel il-frekwenza.

GHAZLA TA' VFO MODE
Aghfas [VFO] biex tagleb ghal VFO mode.

GHAZLATA’ MEMORY CHANNEL
Aghfas [MR] biex tagleb fug Memory channel mode.

L-GHAZLA TA’ FREKWENZA JEW MEMORY CHANNEL

F'VFO mode, dawwar il-kontroll [Tuning] (ENC) biex taghzel frekwenza operattiva.
Fil- Memory channel mode, dawwar il-kontroll [Tuning] (ENC) biex taghzel memory channel.

TRAZMISSJONI/RICEZZJONI

1 Aghzel il-frekwenza mixtiega jew.
2 Aghfas il-[MONI] key biex tara jekk il-frekwenza hix libera jew le.
e Jekk il-frekwenza hija okkupata, stenna sakemm tkun disponibbli.
3 Aghfas l-iswi¢¢ PTT u tkellem fil-mikrofonu. Itlaq I-iswic¢ PTT biex tirCievi.

e Ghall-agwa kwalita tal-hoss ghand min qed jir¢ievi, zomm il-mikrofonu madwar 3¢m sa 4¢m minn halgek.

GHAZLA TA’ CALL CHANNEL
Aghfas [CALL] biex tmur fil-Call channel.

MENU MODE
Aghfas [MENU] biex tidhol fil-Menu mode.
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INFORMACIJA LIETOTAJIEM

Aparatprogrammatiiras autortiesibas
KENWOOD izstradajumu atmina iegultas aparatprogrammaturas TpaSumtiesibas un autortiesibas pieder JVC KENWOOD Corporation.

Informacija par vecu elektrisko un elektronisko iericu un akumulatoru likvidéSanu (attiecas uz valstim, kuras ir ieviesta
atkritumu SkiroSanas sistéma)

K E Izstradajumus un akumulatorus, kam ir noradits simbols (parsvitrota atkritumu tvertne), nedrikst izmest kopa ar

majsaimniecibas atkritumiem.

Vecas elektriskas un elektroniskas ierices un akumulatori japarstrada vietas, kas ir paredzétas $adu ieric¢u un to
— blakusproduktu parstradei.

Sazinieties ar vietéjam atbildigajam iestadém, lai noskaidrotu, kur atrodas tuvakais parstrades uznémums.

Pareiza atkritumu parstrade un likvidacija palidz resursu saglabasana, taja pasa laika novérsot to kaitigo ietekmi uz

veselibu un apkartéjo vidi.

PIESARDZIBAS PASAKUMI

e Neuzladgjiet raiduztvéréju un ta akumulatora bloku, ja tas ir mitrs.

* Parliecinieties, vai starp raiduztvéréju un akumulatora bloku neatrodas metala priekSmeti.

* Neizmantojiet opcijas, kuras KENWOOD nav paredzéjis.

e Jairbojata spiedienlieta Sasija vai kada cita raiduztveréja dala, nepieskarieties bojatajam dalam.

e Jaraiduztvéréjam ir pievienotas austinas vai galvas talrunis, samaziniet skaluma Iimeni. Esiet piesardzigi, izvéloties skaluma [imeni,
jair izslegta automatiskas trokSnu slapesanas funkcija.

* Nenovietojiet mikrofona vadu sev ap kaklu, ja atrodaties iekartu tuvuma, aiz kuram tas var aizkerties.

* Nenovietojiet raiduztvéréju uz nestabilam virsmam.

* Antenas gals nedrikst pieskarties jusu acim.

* Jaraiduztvéréja parraides garums ir ilgs, tad ta radiators un Sasija uzkarst. Nepieskarieties Sim dalam tad, kad nomainat akumulatora
bloku.

* Neiegremdgjiet raiduztvergju tdent.
e Pirms papildpiedarumu uzstadiSanas vienmér izslédziet raiduztveréja stravas padevi.
* Izmantojot ladétaju, ierice tiek atvienota no mainstravas linijas. Mainstravas kontaktdaksai ir jabut viegli pieejamai.

— A BRIDINAJUMS

Izslédziet raiduztvergja stravas padevi, atrodoties Sadas vietas:
& spradzienbistama vidé (ugunsnedroSu gazu, putek|u dalinu, metala pulvera, Saujampulvera tuvuma u. c.);

& veicot degvielas uzpildi vai atrodoties degvielas uzpildes stacija;
& spragstvielu vai spridzinasanas laukumu tuvuma;
@ lidaparatos (lietojot raiduztveréju, ir jaievero visas norades un instrukcijas, ko sniedz lidmasinas apkalpe);

# vietas, kur ir izvietotas ierobezojumu vai bridinajuma zimes attieciba uz radiosakaru iericu lietoSanu, tostarp ari medicinas iestadés
u.c,;

@ blakus personam, kam ir elektrokardiostimulators.

- /!\| UZMANBU! |

& Nekada gadijuma neizjauciet un nemodificgjiet raiduztveréju.
4 Automobila darbibas laika nenovietojiet raiduztvéréju uz droSibas spilvena vai ta tuvuma. DroSibas spilvenam piepusoties,
raiduztveréjs var tikt izkustinats un trapit automobila vaditajam vai pasazieriem.

& Ja no raiduztveréja izdalas netipisks aromats vai dumi, nekavéjoties izslédziet raiduztveréju, iznemiet akumulatora bloku no
raiduztveréja un sazinieties ar KENWOOD izplatitaju.

& Jaraiduztvereju lieto automobila vadiSanas laika, var tikt parkapti satiksmes noteikumi. Ludzu, iepazistieties ar jusu valsts
satiksmes noteikumiem un ievérojiet tos.

& Nepaklaujiet raiduztveréju |oti karstai vai loti aukstai temperaturai.
& Neparnésajiet akumulatora bloku kopa ar metala priekSmetiem, jo ta var rasties Isslegums ar akumulatora spailém.
& Jatiek ievietots nepareizs akumulators, pastav eksplozijas apdraud€jums; lietojiet to pasu akumulatora tipu.

& Jaraiduztvéréjam tiek pievienota tirdznieciba pieejama siksna, tai ir jabat izturigai. Raiduztveréju turklat nedrikst Stpot aiz siksnas;
jus varat netisi traprt citai personai ar raiduztvérgju un savainot vinu.

& Lietojot tirdznieciba pieejamu siksnu, uzmanieties, lai ta neaizkeras aiz tuvuma eso$as iekartas.

+ Darbinot raiduztvéréju vietas, kur ir sauss gaiss, viegli var uzkraties statiskais lading (statiska elektriba). Sados apstaklos lietojot
austinas, no raiduztveréja var nakt elektriskais trieciens — no austinas uz ausi. lesakam sados apstak|os lietot tikai skalruni/
mikrofonu, lai izvairitos no elektriska trieciena.

& Raiduztveregjs nedrikst ilgstosi atrasties tieSos saules staros vai sildieri¢u tuvuma.
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INFORMACIJA PAR AKUMULATORA BLOKU

baterijas plisums, kas var izraisit aizdegSanos vai lielu karstumu, darbibas pasliktinadanos vai cita veida akumulatora
bojajumus. Ludzam ieverot talak teksta minétos ierobezojumus.

— A BISTAMIBA

& Akumulatoru aizliegts izjaukt vai parveidot.

@ Aizliegts veidot akumulatora spailu Tsslégumu.

Akumulatoru aizliegts dedzinat vai karsét.

Neatstajiet akumulatoru uguns, plits vai cita siltuma avota tuvuma (vietas, kur temperatira parsniedz 80°C).
Nemeérciet akumulatoru tdent un citadi neslapiniet to.

Neuzladéjiet akumulatoru uguns tuvuma vai tieSos saules staros.

Lietojiet tikai paredzéto uzlades ierici un ievérojiet uzlades prasibas.

Neparduriet akumulatoru ar jebkuru priekSmetu, nesitiet pa to ar jebkadu instrumentu un nekapiet tam virsa.
Sargiet akumulatoru no triecieniem un nemetiet to.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir jebkada veida bojats.

Neveiciet lodeésanu tieSi uz akumulatora.

Nemainiet akumulatora polaritati (un spailes).

Neveiciet akumulatora uzladi vai otradu pieslég$anu.

Nepieskarieties plisuSsam vai tekoSam akumulatoram. Ja akumulatora elektrolits ieklust acis, nekavéjoties mazgajiet acis ar tiru
udeni, neberzejot acis. Nekavéjoties dodieties uz slimnicu. Nearstéjot ir iesp&jami acu bojajumi.

_ A BRIDINAJUMS

& Neuzladeéjiet akumulatoru ilgak ka nepiecieSams.

& Nelieciet akumulatora bloku mikrovilnu krasni vai augstspiediena trauka.
& Plisusi vai tekosi akumulatoru bloki ir jasarga no uguns.

& Nelietojiet neizmantojamu akumulatoru.
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PAMATFUNKCIJAS

BAROSANAS IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Taustina veids:

Nospiediet [(], lai iesl€gtu raiduztvereju.
Nospiediet [(b] vélreiz, lai izslégtu raiduztveréju.

Pogas veids:

Grieziet [PWR/VOL] vadibas slédzi pulkstenraditaja virziena, lai ieslégtu raiduztvereju.
Grieziet [PWR/VOL] vadibas slédzi pretéji pulkstenraditaja virzienam [idz galam, lai izslégtu raiduztvéréju.

SKALUMA REGULESANA

Grieziet [PWR/VOL] vai [VOL] vadibas slédzi pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu skalumu, un pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lai samazinatu skalumu izvélétaja josla.

JOSLAS IZVELE (DIVU JOSLU MODELIEM)
Nospiediet [A/B] vadibas slédzi kreisaja pus€, lai izvélétos A vai B joslu.

Frekvences joslas izvéle

TH-D72: Nospiediet [F], [A/B], lai mainttu frekvences joslu.
TH-D74: Nospiediet [€)/[™] (1s), lai mainttu frekvences joslu.

VFO REZIMA 1ZVELE
Nospiediet [VFO], lai aktivizétu VFO rezimu.

ATMINA SAGLABATO KANALU IZVELE

Nospiediet [MRY], lai aktivizétu atmina saglabato kanalu rezimu.

FREKVENCES VAI ATMINA SAGLABATA KANALA IZVELE

VFO rezima pagrieziet [reguléSanas] (ENC) vadibas slédzi, lai izvEletos darbibas frekvenci.
Atmina saglabato kanalu rezima pagrieziet [reguléSanas] (ENC) vadibas slédzi, lai izvélétos atmina saglabatu kanalu.

SIGNALA PARRAIDE/UZTVERE

1 lzvelieties velamo frekvenci vai atmina saglabatu kanalu.
2 Nospiediet [MONI] taustinu, lai parbauditu, vai attieciga frekvence nav aiznemta.
e Jakanals ir aiznemts, pagaidiet, l1dz tas atbrivojas.
3 Nospiediet PTT sledzi un runajiet mikrofona. Atlaidiet PTT sledzi, lai uztvertu signalu.
e Lai signala sanémeéjam nodroSinatu péc iespéjas labaku skanas kvalitati, turiet mikrofonu aptuveni 3 — 4 cm attaluma no mutes.

ZVANA KANALA IZVELE

Nospiediet [CALL], lai aktivizétu zvana kanalu.

IZVELNES REZIMS

Nospiediet [MENU], lai atvertu izveélnes rezimu.
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PRANESIMAI NAUDOTOJUI

Programinés aparatinés jrangos autoriy teisés
KENWOOD produkty atmintyse esancios programinés aparatinés jrangos autoriy teisés priklauso ,,JVC KENWOOD Corporation®.

Informacija apie senos elektrinés ir elektroninés jrangos ir baterijy iSmetima (taikoma Salyse, kuriose naudojamos atskiros
Siuksliy surinkimo sistemos)

Produkty ir baterijy su simboliu (perbraukta Siuksliadéze su ratukais) negalima iSmesti kaip buitiniy atlieky.

ﬁ E Seng elektring ir elektronine jranga ir baterijas reikia perdirbti Siuos produktus ir jy atlieky pasalinius produktus
galin€ioje apdoroti jstaigoje.

—_— Jei norite daugiau informacijos apie artimiausios perdirbimo jstaigos radima, susisiekite su vietine valdzios institucija.
Jei atliekos iSmetamos ir perdirbamos tinkamai, taip padedama taupyti iSteklius, iSvengiant zalingo poveikio sveikatai ir
aplinkai.

ATSARGUMO PRIEMONES

e Nejkraukite siystuvo-imtuvo ir akumuliatoriaus bloko, kai jie Slapi.

e |sitikinkite, kad tarp siystuvo-imtuvo ir akumuliatoriaus bloko néra metaliniy daikty.

e Nenaudokite parink¢iy, kuriy nenurodé KENWOOD.

* Jei pazeistas lietas korpusas arba kita siystuvo-imtuvo dalis, nelieskite pazeisty daliy.

e Jei prie siystuvo-imtuvo prijungtos ausinés arba ausinés su mikrofonu, sumazinkite siystuvo-imtuvo garsg. Atkreipkite démesj j garso
lygi, kai iSjungiate triukSmo slopintuva.

e Nevyniokite mikrofono laido aplink kaklg, bidami prie jrenginiy, kurie gali jtraukti laida.

* Nedékite siystuvo-imtuvo ant nestabiliy pavirsiy.

e Utztikrinkite, kad antenos galas nepalies jusy akiy.

* Naudojant siystuva-imtuvg ilgiems perdavimams radiatorius ir korpusas jkais. Nelieskite iy viety keisdami akumuliatoriaus bloka.

¢ Nenardinkite siystuvo-imtuvo j vanden,;.

* Visada ijunkite siystuvo-imtuvo maitinimg prieS montuodami pasirenkamus priedus.

e Jkroviklis yra prietaisas, atjungiantis jrenginj nuo kintamosios sroves elektros tinklo linijos. Kintamosios srovés kiStukas turi bati lengvai
pasiekiamas.

— A |SPEJIMAS

ISjunkite siystuvo-imtuvo maitinimg Siose vietose:

& Sprogiose aplinkose (degios dujos, dulkiy dalelés, metalo milteliai, grady milteliai ir t. t.).

4 Pildydami degalus arba stovédami degalinése.

& Prie sprogmeny arba sprogdinimo vietose.

& Lektuve. (Bet koks siystuvo-imtuvo naudojimas turi atitikti oro linijy jgulos pateiktas instrukcijas ir reglamentus.)

& Kur paskelbti draudimai arba jspéjimai dél radijo bangy naudojimo, jskaitant medicinos jstaigas, bet jomis neapsiribojant.
& Prie zmoniy su Sirdies stimuliatoriais.

- /!\| ATSARGIAI |

& Neardykite ir nemodifikuokite siystuvo-imtuvo dél jokiy priezascCiy.

& Nedékite siystuvo-imtuvo ant oro pagalviy arba Salia jy, kai automobilis uzvestas. ISsiskleidus oro pagalvei, siystuvas-imtuvas gali
bati iSsviestas ir atsitrenkti j vairuotojg arba keleivius.

& Jei siystuvas-imtuvas skleidzia nejprastg kvapg arba dimus, nedelsdami jj iSjunkite, iSimkite akumuliatoriaus bloka ir susisiekite su
KENWOOD atstovybe.

& Siystuvo-imtuvo naudojimas vairuojant gali prieStarauti keliy eismo taisykléms. Patikrinkite ir laikykités savo srityje galiojanciy
automobiliy reglamenty.

& Saugokite siystuvg-imtuvag nuo ypac karsty ir Salty salygy.

& Nenesiokite akumuliatoriaus bloko su metaliniais daiktais, nes jie gali trumpuoju jungimu sujungti akumuliatoriaus gnybtus.

& Netinkamai pakeitus akumuliatoriy kyla sprogimo pavojus; keiskite tik tokio paties tipo akumuliatoriumi.

& Prie siystuvo-imtuvo tvirtindami prekyboje esantj dirzelj jsitikinkite, kad jis patvarus. Be to, nesukite siystuvo-imtuvo aplink, laikydami
uz dirzelio; galite nety€ia pataikyti ir suzeisti kitg zmoguy.

4 Jei naudojamas prekyboje esantis kaklo dirzelis, bukite atsargus, kad dirzelis nejstrigty netoliese esanciuose jrenginiuose.

& Naudojant siystuvag-imtuva vietose, kuriose oras sausas, lengvai kaupiasi elektros kravis (statiné elektra). Naudojant ausines priedg
tokiomis salygomis, siystuvas-imtuvas gali perduoti elekiros smugj per ausine j jusy ausj. Tokiomis sglygomis rekomenduojame
naudoti tik garsiakalbj / mikrofona, jei norite iSvengti elektros smugiy.

& Saugokite siystuva-imtuva nuo ilgo tiesioginiy saulés spinduliy poveikio ir nedékite jo prie Sildymo jrenginiy.
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INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIAUS BLOKA

Akumuliatoriaus bloke yra degiy objekty, pvz., organiniy tirpikliy. Dél netinkamo naudojimo akumuliatorius gali jtrukti,
sukeldamas liepsng arba didelj karstj, susidévéti arba buti kitaip pazeistas. PraSome laikytis Siy draudimuy.
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— A PAVOJUS

Neardykite ir vél nesurinkite akumuliatoriaus.

NeuZztrumpinkite akumuliatoriaus.

Nedeginkite ir nekaitinkite akumuliatoriaus.

Nepalikite akumuliatoriaus prie ugnies, virykliy arba kity kars¢io Saltiniy (kur temperatara virsija 80 °C).
Nenardinkite akumuliatoriaus vandenyije ir kitaip jo neslapinkite.

Nejkraukite akumuliatoriaus prie ugnies arba veikiant tiesioginiams saulés spinduliams.
Naudokite tik nurodytg jkroviklj ir laikykités jkrovimo reikalavimy.

Nepradurkite ir nedauzykite akumuliatoriaus jokiais daiktais ir nelipkite ant jo.
Nedrebinkite ir nemétykite akumuliatoriaus.

Nenaudokite akumuliatoriaus bloko, jei jis kaip nors paZzeistas.

Nelituokite tiesiogiai prie akumuliatoriaus.

Nesukeiskite akumuliatoriaus poliSkumo (ir gnybty).

Nekraukite ir neprijunkite akumuliatoriaus atvirksciai.

Nelieskite pradurto arba nesandaraus akumuliatoriaus. Akumuliatoriaus elektrolitiniam skysciui patekus j akis, kuo greiciau
iSplaukite akis Svariu vandeniu, netrindami jy. Nedelsdami vaziuokite j ligonine. Negydant tai gali sukelti akiy problemy.

4
2
4
2

- A |SPEJIMAS

Nejkraukite akumuliatoriaus ilgiau, nei nurodyta.

Nedékite akumuliatoriaus bloko j mikrobangy krosnele arba j auksto slégio talpykla.
Pradurtus ir nesandarius akumuliatoriy blokus saugokite nuo ugnies.

Nenaudokite nejprasto akumuliatoriaus.

< PO_NOTICE >



PAGRINDINIS VEIKIMAS

MAITINIMO |JUNGIMAS / ISJUNGIMAS

Klavi$o tipas:

Paspauskite [(h], norédami jjungti siystuva-imtuva.
Paspauskite [(b] dar kartg, norédami iSjungti siystuvg-imtuva.

Rankenélés tipas:

Pasukite [PWR/VOL] valdiklj pagal laikrodZio rodykle, jei norite jjungti siystuva-imtuva.
Pasukite [PWR/VOL] valdiklj iki galo prie$ laikrodzio rodykle, jei norite iSjungti siystuvg-imtuva.

GARSO REGULIAVIMAS

Pasukite pasirinktos juostos valdiklj [PWR/VOL] arba [VOL] pagal laikrodzio rodykle, jei norite padidinti garsa, ir pries
laikrodzio rodykle, jei norite sumazinti garsa.

JUOSTOS PASIRINKIMAS (DVIEJY JUOSTY MODELIS)
Paspauskite kairjjj [A/B] valdiklj, jei norite pasirinkti A arba B juosta.

Dazniy juostos pasirinkimas

TH-D72: Paspauskite [F], [A/B], jei norite pakeisti dazniy juosta.
TH-D74: Paspauskite [€]/[P] (1s), jei norite pakeisti dazniy juosty.

VFO REZIMO PASIRINKIMAS
Paspauskite [VFO], norédami VFO rezimo.

ATMINTIES KANALO REZIMO PASIRINKIMAS

Paspauskite [MR], norédami atminties kanalo rezimo.

DAZNIO ARBA ATMINTIES KANALO PASIRINKIMAS

VFO rezime pasukite [Derinimas] (ENC) valdiklj, norédami pasirinkti darbinj daznj.
Atminties kanalo reZzime pasukite [Derinimas] (ENC) valdiklj, norédami pasirinkti atminties kanalg.

SIUNTIMAS / PRIEMIMAS

1 Pasirinkite norimg daznj arba atminties kanala.
2 Paspauskite [MONI] klavisa, jei norite patikrinti, ar daznis laisvas.
e Jei kanalas uzimtas, palaukite, kol jis atsilaisvins.
3 Paspauskite PTT jungiklj ir kalbékite j mikrofong. Atleiskite PTT jungiklj, norédami priimti signala.
e Siekdami geriausios garso kokybés priimancioje stoteléje, laikykite mikrofong mazdaug 3—-4 cm nuo burnos.

KVIETIMO KANALO PASIRINKIMAS

Paspauskite [CALL], jei norite kvietimo kanalo.

MENIU REZIMAS

Paspauskite [MENU], norédami atidaryti meniu rezima.
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INFORMATII PENTRU UTILIZATORI

Drepturi de autor referitoare la firmware

Titlul de proprietate asupra drepturilor de autor pentru firmaware-ul incorporat in memoriile produselor KENWOOD este rezervat
pentru JVC KENWOOD Corporation.

Informatii privind eliminarea echipamentelor electrice si electronice vechi si a bateriilor uzate (se aplica pentru tarile care au
implementat sisteme de colectare separata a deseurilor)

K E Produsele si bateriile marcate cu simbolul (cos de gunoi barat cu un "X") nu pot fi eliminate impreuna cu gunoiul

menajer.

Echipamentele electrice si electronice vechi si bateriile uzate trebuie reciclate la o unitate care poate manipula aceste
_— articole si deseurile reprezentate de produsele secundare ale acestora.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind unitatile de reciclare aflate in apropierea dumneavoastra.

Reciclarea corespunzatoare si eliminarea corespunzatoare a deseurilor ajuta la conservarea resurselor si, in acelasi

timp, previn efectele daunatoare asupra sanatatii noastre si asupra mediului inconjurator.

PRECAUTII

* Nuincarcati aparatul de emisie receptie si pachetul de baterii atunci cand acestea sunt umede.
* Asigurati-va ca intre aparatul de emisie-receptie si pachetul de baterii nu se afla niciun obiect metalic.
e Nu utilizati optiuni care nu au fost specificate de KENWOOD.

+ In cazul in care carcasa fabricat4 prin turnare sau o alta parte a aparatului de emisie-receptie prezinta deteriorari, nu atingeti partile
deteriorate.

« Incazul in care la aparatul de emisie-receptie se conecteaza o casca extra-auricularé sau un set de casti extra-auriculare, micsorati
volumul aparatului. Fiti atent la nivelul volumului atunci cand opriti circuitul de atenuare a zgomotului.

* Nuamplasati cablul microfonului in jurul gatului daca va aflati in vecinatatea unor dispozitive care pot prinde cablul.
* Nuamplasati aparatul de emisie-receptie pe suprafete instabile.
* Asigurati-va ca ochii dumneavoastra nu iau contact cu capatul antenei.

e Atunci cand aparatul de emisie-receptie este utilizat pentru transmisii de lunga durata, radiatorul si sasiul vor deveni fierbinti. Nu
atingeti aceste locatii atunci cand inlocuiti pachetul de baterii.

e Nu scufundati aparatul de emisie-receptie in apa.
* Opriti iIntotdeauna aparatul de emisie-receptie inainte de a monta accesorii optionale.

« incarcatorul este dispozitivul care deconecteaz unitatea de la linia de alimentare cu c.a. Stecherul pentru reteaua de c.a. trebuie sa
fie usor accesibil.

— A AVERTISMENT

Opriti aparatul de emisie-receptie in urmatoarele locatii:

& In atmosfere explozive (gaze inflamabile, particule de praf, pulberi metalice, pulberi de cereale, etc.)
@ Atunci cand alimentati cu combustibil sau atunci cand parcati in statii de alimentare cu benzina.

& Langa explozivi sau zone cu explozii.

# in avioane. (Orice utilizare a aparatului de emisie-receptie trebuie sa respecte instructiunile si reglementarile furnizate de echipajul
avionului.)

@ in cazul in care sunt vizibile indicatoare care contin restrictii sau avertizari cu privire la utilizarea dispozitivelor radio, inclusiv, dar
fara a se limita la, unitati medicale.

@ Langa persoane care utilizeaza stimulatoare cardiace.

- /V\| ATENTIE |

4 Nu demontati si nu modificati aparatul de emisie-receptie, indiferent de motiv.

4 Nu amplasati aparatul de emisie-receptie pe un airbag sau in vecinatatea unui airbag in timp ce vehiculul este in miscare. Atunci
cand airbag-ul se umfla, este posibil ca aparatul de emisie-receptie sa fie ejectat si loveasca pasagerii sau soferul.

& Daca detectati un miros anormal sau fum care iese din aparatul de emisie-receptie, opriti (OFF) imediat aparatul, scoateti pachetul
de baterii din aparat si contactati distribuitorul dumneavoastra KENWOOD.

& Este posibil ca utilizarea aparatului de emise-receptie in timp ce conduceti un vehicul sa contravina reglementarilor legale privind
circulatia. Consultati si respectati reglementarile pentru vehicule valabile in regiunea dumneavoastra.

& Nu expuneti aparatul de emisie-receptie la temperaturi extrem de scazute sau extrem de ridicate.
@ Nu transportati pachetul de baterii impreuna cu obiecte metalice, deoarece obiectele metalice pot scurtcircuita bornele bateriei.
& Daca bateria este inlocuita in mod incorect, exista pericol de explozie; inlocuiti bateria doar cu o baterie de acelasi tip.

& Atunci cand la aparatul de emisie-receptie atasati o curelusa, asigurati-va ca aceasta este durabilda. Mai mult, nu este permis sa
invartiti/balansati aparatul de emisie-receptie folosind curelusa, deoarece in acest mod ati putea lovi accidental cu aparatul si
vatama accidental alte persoane.

& Daca utilizati o curelusa pentru gat disponibild in comert, aveti grija ca aceasta sa nu se prinda in dispozitivele din vecinatate.

4 Atunci cand utilizati aparatul de emisie-receptie in zone in care aerul este uscat, se poate acumula foarte usor sarcina electrica
(electricitate statica). Atunci cand utilizati un accesoriu de tip casca intra-auriculara in acest conditii, este posibil ca aparatul de
emisie-receptie sa transmita un soc electric prin casca intra-auriculara spre urechea/urechile dumneavoastra. Va recomandam ca
in aceste conditii sa utilizati doar un difuzor/microfon, pentru evitarea electrocutarilor.

4 Nu expuneti aparatul de emisie-receptie la actiunea directa a luminii soarelui pentru perioade mai mari de timp si nu il amplasati
langa aparate de incalzire.

1 <PO_NOTICE >



INFORMATII REFERITOARE LA PACHETUL DE BATERII

Pachetul cu baterii include obiecte inflamabile precum solvent organic. Manipularea gresita cauzeaza strapungerea izolatiei
bateriei, producand scéntei sau caldura excesiva, deteriorare, sau cauzand alte forme de distrugere a bateriei. Va rugam sa
constatati existenta urmatoarelor interdictii.

— A PERICOL

Nu dezasamblati si nu reconstruiti bateria.

Nu scurtcircuitati bateria.

Nu ardeti si nu supuneti la caldura bateria.

Nu lasati bateria 1anga flacari, sobe sau alte generatoare de caldura (zone care depasesc 80 °C).
Nu introduceti bateria in apa si nu o umeziti prin niciun fel de mijloace.

Nu incarcati bateria langa flacari sau sub actiunea directa a luminii soarelui.

Utilizati numai incarcatorul specificat si respectati cerintele pentru incarcare.

Nu intepati bateria cu niciun obiect, nu o loviti cu niciun instrument si nu calcati pe aceasta.
Nu supuneti bateria la trepidatii $i nu aruncati bateria.

Nu utilizati pachetul de baterii daca acesta este deteriorat in vreun mod.

Nu sudati direct pe baterie.

Nu inversati polaritatea bateriei (si a bornelor).

Nu supuneti bateria la incarcare inversa sau conectare inversa.

Nu atingeti o baterie stripunsa si care prezintd scurgeri. in cazul in care lichidul electrolitic din baterie v& patrunde in ochi, spalati-
va ochii cu apa proaspata si cat mai repede posibil, fara sa va frecati ochii. Mergeti imediat la spital. Daca nu se trateaza, poate
cauza probleme oculare.

— A AVERTISMENT

@ Nu incarcati bateria timp mai indelungat decét timpul specificat.

@ Nu puneti pachetul de baterii intr-un cuptor cu microunde sau intr-un recipient cu presiune ridicata.
& Tineti la distanta fata de flacari pachetele de baterii strapunse si care prezinta scurgeri.

4 Nu utilizati o baterie anormala.
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OPERATII DE BAZA

PORNIREA/OPRIREA ALIMENTARII CU ENERGIE ELECTRICA
Tip tasta:

Apasati [(h] pentru a porni (ON) aparatul de emisie-receptie.
Apasati [(b] din nou pentru a opri (OFF) aparatul de emisie-receptie.

Tip buton rotativ:

Rotiti controlul [PWR/VOL] in sens orar pentru a porni (ON) aparatul de emisie-receptie.
Rotiti complet controlul [PWR/VOL] in sens anti-orar pentru a opri (OFF) aparatul de emisie-receptie.

AJUSTAREA VOLUMULUI

Rotiti controlul [PWR/VOL] sau [VOL] al benzii selectate de dumneavoastra in sens orar pentru a mari volumul si in sens
anti-orar pentru a micsora volumul.

SELECTAREA UNEI BENZI (MODELUL CU DOUA BENZI)
Apasati controlul din stanga [A/B] pentru a selecta banda A sau banda B.
Selectarea unei benzi de frecventa

TH -D72: Apasati [F], [A/B] pentru a schimba banda de frecventa.
T H-D74: Apasati [€)/[™] (1s) pentru a schimba banda de frecventa.

SELECTAREA MODULUIVFO
Apasati [VFO] in pozitia pentru modul VFO.

SELECTAREA MODULUI MEMORY CHANNEL (CANAL DE MEMORIE)

Apasati [MR] in pozitia pentru modul Memory channel (Canal de memorie).

SELECTAREA UNEI FRECVENTE SAU A UNUI CANAL DE MEMORIE

in modul VFO, rotiti controlul [Acordare] (ENC) pentru selectarea unei frecvente de operare.
in modul Memory channel (Canal de memorie), rotiti controlul [Acordare] (ENC) pentru a selecta un canal de memorie.

TRANSMISIA/RECEPTIA

1 Selectati frecventa dorita sau canalul de memorie dorit.
2 Apasati tasta [MONI] pentru a verifica daca frecventa este libera sau nu.
 incazul in care canalul este ocupat, asteptati pana cand devine liber.
3 Apasati comutatorul PTT si vorbiti in microfon. Eliberati comutatorul PTT pentru receptie.

e Pentru cea mai buna calitate a sunetului la statia de receptie, tineti microfonul aproximativ la o distanta de 3 cm panala 4 cm de
gura dumneavoastra.

SELECTAREA CANALULUI DE APEL
Apasati [CALL] in pozitia pentru canalul Call (Apel).

MODUL MENU (MENIU)
Apasati [MENU] pentru a intra in modul Menu (Meniu).
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KULLANICIYA UYARILAR

Uriin Bilgisi Telif Hakki
KENWOOQOD {rin belleklerine katistinlmig Grun bilgisine ait telif haklarinin tinvani ve milkiyeti JVC KENWOOD Corporation’a aittir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlarin ve Pillerin imhasi Hakkinda Bilgi (ayr atik toplama sistemlerine sahip olan iilkelerde
gecerlidir)
Bu semboll (lUzeri ¢izili ¢dp bidonu) iceren Uriin ve piller evsel ati k ¢épleri ile birlikte atilamaz.
E E Kullaniimig elektrikli ve elektronik cihaz ve piller, bu tir maddeleri ve bunlarin yan trunlerini is lemeye elverigli bir geri
kazanim tesisine génderilmelidir.
— Size en yakin geri kazanim tesisinin konumunu 6grenmek Uzere yerel yetkililerinize danisin.
Dogru geri kazanim ve atik uzaklagtirma y éntemleri, sadece 6z kaynaklarin korunmasina yardimci olmakla kalmayip
ayrica saglhigimiza ve cevreye olacak zararli etkilerini engellemeye yardimci olur.

ONLEMLER

* Telsiz ve batarya paketini islak halde iken sarj etmeyin.

» Telsiz ve batarya paketi arasinda metalik parcalar bulunmadidindan emin olun.

*  KENWOQOD tarafindan belirtimemis olan segenekleri kullanmayin.

e Pres dokim gdvde veya telsizin bagka bir par¢asinin hasar gérmus olmasi halinde, hasarli pargalara dokunmayin.

* Telsize baslik mikrofon takimi ya da kulaklik bagl iken, telsizin sesini kisin. Otomatik susturmayi kapatmak lzere cevirirken ses
seviyesine dikkat edin.

* Mikrofon kablosunu yakalayabilecek hareketli makinelerinin yakininda iken kabloyu boynunuza dolamayin.

e Telsizi, dengesiz yuzeylere yerlestirmeyin.

* Antenin ucunun, gézlerinize temas etmediginden emin olun.

e Telsiz, iletimde uzun sure kullanildidinda, radyatért ve gévdesi isinacaktir. Batarya paketini degistirirken bu bélgelere dokunmayin.
* Telsizi suya daldirmayin.

e Opsiyonel aksesuarlari takmadan 6nce telsizi daima kapatin.

e Sarj aleti, Gnitenin AC sebeke hatti baglantisini kesen aygittir. AC fisi, kolay erisilebilir oimaldir.

—A UYARI

Asagidaki konumlarda telsizi kapatin:
& Patlayici ortamlarda (yanici gaz, toz partikilleri, metalik tozlar, tas damari tozlari, vb.).

& Yakit alirken ya da benzin istasyonlarinda park halinde iken.
& Patlayicilar ya da patlama sahalarinin yakininda.

& Ucaklarda. (Telsizin herhangi bir sekilde kullaniimasi sirasinda havayolu murettebati tarafindan verilen talimatlar ve diizenlemelere
uyulmalidir.)

& Tibbi tesisler dahil olmak tzere ancak bunlarla sinirl kalmaksizin telsiz cihazlarinin kullanimina iliskin sinirlamalar ya da uyarilarin
asili bulundugu yerler.

4 Kalp pili bulunan kigilerin yakininda.

- /!\| DIKKAT |

& Telsizi, higbir sekilde parcalara ayirmayin ya da degisiklik yapmayin.
& Arac hareket halinde iken telsizi, hava yastigi ekipmani Gzerine ya da yakinina koymayin. Hava yastigi acgildiginda, telsiz firlayabilir ve
surticliye ya da yolculara ¢arpabilir.

& Anten baglanti ucuna temas ettiginiz ya da anten korumasinin metalik parcalara maruz kaldigi durumlarda iletim yapmayin. Béyle bir
konumda iletim, yuksek frekans yanigina neden olur.

& Telsizden anormal bir koku ya da duman geldigini fark ederseniz, telsizi derhal kapatin, batarya paketini telsizden ¢ikarin ve
KENWOOD bayinize bagvurun.

& Sirls esnasinda telsiz kullanmaniz, trafik kurallarina aykiri olabilir. Litfen bélgenizdeki arag ydnetmeliklerini inceleyerek, bunlara
uygun davranin.

& Telsizi asin sicak ya da asir soguk hava sartlarindan koruyun.

& Batarya paketini (ya da batarya kutusu) metal nesnelerle birlikte tagimayin bunlar batarya terminallerinin kisa devre yapmasina
neden olabilir.

& Bataryanin hatali degistiriimesi halinde patlama tehlikesi vardir, yalnizca ayni tip batarya ile degistirin.

@ Telsizin havanin kuru oldugu bélgelerde kullaniimasi sirasinda, elektrik yikindn artmasi (statik elektrik) kolaydir. Bu kosullarda
kulaklik kullanirken, telsizin kulaklik Gzerinden kulaginiza elektrik soku iletmesi mumkundur. Elektrik carpmalarini énlemek icin, bu
tlr ortamlarda yalnizca hoparldr/mikrofon kullanmanizi 6neriyoruz.

& Eger piyasada satilan bir boyun askisi kullanilirsa, makineye yakin nesnelerin askiya yakalanmamasina dikkat edin.

& Telsizin havanin kuru oldugu bélgelerde kullaniimasi sirasinda, elektrik yukuntn artmasi (statik elektrik) kolaydir. Bu kosullarda
kulaklik kullanirken, telsizin kulaklik Gzerinden kulaginiza elektrik soku iletmesi miimkunddr. Elektrik carpmalarini énlemek icin, bu
tur ortamlarda yalnizca hoparlér/mikrofon kullanmanizi éneriyoruz.

# Telsizi uzun surelerle dogrudan giines isigina maruz birakmayin ya da isinan aletlerin yakinina koymayin.
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BATARYA PAKETI HAKKINDAKI BILGILER

Batarya paketi organic solventler gibi yanici maddeler icermektedir. Yanlis kullaniimasi, bataryanin alev alacak, asiri
Isinacak, bozulacak sekilde kirlmasina ya da bataryanin herhangi baska bir sekilde hasar gérmesine neden olabilir. Litfen
asagidaki koruyucu énlemlere dikkat edin.

A TEHLIKE

4 Bataryayi sbkmeyin ya da yeniden kurmayin.

& Bataryaya kisa devre yaptirmayin.

4 Bataryayi yakmayin ya da istya maruz birakmayin.

& Bataryayi, ates, soba ya da diger i1si kaynaklarinin yakininda kullanmayin ya da birakmayin (80°C/ 176°F derecenin Uzerine ¢ikan
alanlarda).

& Bataryanin herhangi bir sekilde suya batiriimasindan ya da islanmasindan kaginin.

& Bataryayi ates kaynaklarinin yakininda ya da dogrudan glines i1s1g1 altinda sarj etmeyin.

@ Yalnizca belirtiimis olan sarj aletini kullanim ve sarj etme gerekliliklerine uyun!

4 Bataryayi herhangi bir nesne ile kurcalamayin, bir aygitla buna ¢arpmayin ya da tizerine basmayin.

& Bataryayi sarsmayin ya da atmayin.

@ Herhangi bir sekilde hasar gérmus olan batarya paketini kullanmayin.

& Batarya Uzerinde dogrudan lehim yapmayin.

& Batarya polaritesini (ve terminalleri) tersine cevirmeyin.

& Bataryayi ters sarj etmeyin ya da ters baglamayin.

& Kirik ya da sizinti yapan bataryaya dokunmayin. Bataryadaki elektrolit sivinin gézlerinize temasi halinde, mumkuin oldugunca hizl
sekilde gézlerinizi ovalamadan temiz su ile yikayin. Tedavi i¢in derhal hastaneye gidin. Tedavi edilmedigi takdirde géz sorunlarina
neden olabilir.

-A\ T

& Bataryayi belirtiimis olandan daha uzun slre sarj etmeyin.

& Batarya paketini mikrodalga ya da ylksek basingl kaplar icerisine koymayin.

& Kirlmig ya da sizinti yapan batarya paketlerini atesten uzak tutun.

4 Uygun olmayan bataryalan kullanmayin.
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TEMEL iSLETIM

GUCU ACMA/KAPATMA
Tus ile:

Telsizi ACMAK icin [(h] digmesine basin.
Telsizi KAPATMAK igin [(h] dugmesine tekrar basin.

Diigme ile:
Telsizi ACMAK icin [PWR/VOL] kumandasini saat yonlne cevirin.
Telsizi KAPATMAK igin [PWR/VOL] kumandasini saat yoénunUn tersine gevirin.

SES SEVIYESINi AYARLAMA

Sectiginiz bandin [PWR/VOL] veya [VOL] kumandasini, sesi agmak i¢in saat yonune, kismak i¢in ise saat yoninin tersine

dénduaran.

BANT SECME (CiFT BANT MODELI)

A veya B bandini segmek i¢in sol [A/B] kumandasina basin.
Frekans Bandi Se¢cme

TH-D72: Frekans bandini degistirmek icin [F], [A/B] secenegine basin.
TH-D74: Frekans bandini degdistirmek icin [€}/[™] (1s) tusuna basin.

VFO MODUNU SECME

VFO modunu se¢mek icin [VFO] secenegine basin.

HAFIZA KANALI MODUNU SECME

Hafiza kanali modunu se¢gmek icin [MR] secenegine basin.

FREKANS VEYA HAFIZA KANALI SECME
Calisma frekansi segmek icin, VFO modundayken [Ayar] (ENC) kumandasini déndurin.

Hafiza kanali se¢cmek icin, Hafiza kanali modundayken [Ayar] (ENC) kumandasini dondurin.

ILETIM/ALIM YAPMA

1 istenen frekansi veya hafiza kanalini segin.
2 Frekansin serbest olup olmadigini kontrol etmek icin [MONI] tusuna basin.
¢ Kanal mesgulse, serbest olana kadar bekleyin.
3 PTT digmesine basin ve mikrofona konugun. Alim i¢in PTT digmesini birakin.
e Alciistasyonda en iyi ses kalitesi i¢in, mikrofonu agzinizdan yaklasik 3 ila 4 cm uzakta tutun.

CAGRI KANALI SECME

Cagr kanalini segcmek icin [CALL] sec¢enegine basin.

MENU MODU

Meni moduna girmek icin [MENU] secenegine basin.
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